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De vijfhonderd mijnwerkers van Withney in het Zuiden van Nevada waren zeer tevreden. Zij werkten onder uitzonderlijk gunstige omstandigheden. Irving Campwell, de eigenaar van de rijke Zilvermijn, was de beste kerel die er bestond. De mannen werkten onder een enorm voordelig contract. Ze weikten op fifty-fifty-basis. De helft van de opbrengst voor hen, de andere helft voor Irving Campwell. Maar op een gloeiend hete zomerdag kwam in deze toestand een grondige verandering. Toen diende zich een man in Withney aan die bewees dat hij voortaan de eigenaar van de Mijn was. Irving Campwell was spoorloos verdwenen. Met de nieuwe eigenaar, Lenn Bacon, kwamen de beide snelste revolverduivels van Nevada, de beide „Blacks”. Al spoedig toonde Lenn Bacon, wie hij in werkelijkheid was. Een harde, meedogenloze schurk, die het er om te doen was zo snel mogelijk rijk te worden. En met behulp van de beide „Blacks” die een verschrikkelijke terreur onder de arbeiders uitoefenden, werd Lenn Bacon de grote man van Withney. Maar Lenn Bacon had geen rekening gehouden met een beruchte bandieten-koning, die ook een oogje op de rijke Zilvermijn had. Ook de „Man met het Litteken” wilde de Mijn in zijn bezit hebben. De „Man met het Litteken”, de leider van de beruchte „Ruiters van de Bergen”. Ja, in een groot deel van het grensgebied heerste de terreur. De inwoners werden dagelijks bedreigd door Lenn Bacon en zijn beide „Blacks” en door de meedogenloze „Ruiters van de Bergen”. Totdat twee Sinclairmannen op het toneel verschenen. Twee van de beroemdste leden van de Sinclairgroep. Trixi en Gentleman-Cilimm, die in eendrachtige samenwerking de schurken te lijf gingen. En natuurlijk droeg de „Zwarte” ook zijn steentje aan de afrekening bij. Een nieuwe „Conny Coll”, met Trixi en Gentleman-Cilimm op hun best!
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ZIJN GROOTSTE SPEL

Een Conny Coll story 59

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

Withney, gelegen in het zuiden van de Amerikaanse staat Nevada, was een stadje dat zich in niets onderscheidde van de andere stadjes in het Midden-Westen. Het bestond uit een enkele hoofdstraat. Aan weerszijden bevonden zich de huizen, bijna allemaal van hout. Aan het ene einde van de straat was de saloon, aan het andere eind een gebouwtje waar de Mormonen plachtten bijeen te komen. In het midden van de stad had men echter een gebouw van leem en ruwe stenen opgetrokken. Dat was het kantoor van de sheriff met de gevangenis. Het was een gebouw dat zeer stevig in elkaar zat en de voor de hand liggende conclusie van iemand, die voor de eerste keer het stadje binnenreed, zou ongetwijfeld zijn dat in Withney de wet dikwijls overtreden werd en dat de gevangenis doorgaans behoorlijk bevolkt was. Maar niets was minder waar. Withney was een van de rustigste, vredelievendste stadjes van ‘t Westen. Eigenlijk was de sheriff, Guy Rowland, overbodig. Ja, zonder sheriff zou er in het leven van de bewoners weinig veranderen. Ach, er vond natuurlijk wel eens een vechtpartijtje plaats, maar vijfenveertigers kwamen er nooit aan te pas. Als er gevochten werd dan werden de harde knuisten gebruikt en de schade die de mannen elkaar toebrachten, bedroeg zelden meer dan een blauw oog, een gekneusde lip of het verlies van een paar tanden. Ja, sheriff Rowland kon tevreden zijn met z’n baantje. Eenmaal per dag stond hij op, kwam achter zijn bureau vandaan, rekte zich eens uit, spelde vervolgens zijn zilveren ster op de borst en liet zijn paard stapvoets de ronde doen door de omgeving. Stapvoets omdat hij dan langer onderweg was en de bewoners de indruk bleven houden dat de sheriff toch wel “iets” te doen had.

Zodra men het stadje had verlaten, bevond men zich in de woestijn. De hoofdstraat was dan ook altijd met een laagje fijn zand bedekt. Zand en nog eens zand was er rondom Withney. Het drong door de kieren en spleten der ramen en deuren de huizen binnen, het drong in de kleren en in de neuzen en monden en ogen der mensen. Nee, het leven in Withney was beslist niet aangenaam. Het was er doorgaans gloeiend heet. Withney had het ware woestijnklimaat en het stadje zou zeker niet hebben bestaan wanneer zich de zilvermijn van Irving Campwell niet in de nabijheid had bevonden. Ja, het stadje bestond bij de gratie van de zilvermijn, waar ongeveer vijfhonderd vlijtige mensen hard werkten. En als de mijn uitgeput was, dan eerst zou ook Withney waarschijnlijk van de aardbodem verdwijnen en het lot van vele tientallen stadjes in het Westen volgen. De Campwellmijn bracht echter geld op en waar geld te halen was, was er leven mogelijk. Zelfs in de woestijn. En er werd hard gewerkt in de mijn, zeer hard zelfs. Want mister Campwell had een methode uitgevonden, die de arbeiders aanspoorde om al hun krachten aan het vermoeiende, ja, slopende werk te geven. Nee, de arbeiders in Campwells zilvermijn werkten niet tegen een vast loon. Aanvankelijk was er wel op deze wijze gewerkt. Maar de houwelen waren zwaar en met breekijzers werken is ook zeker niet tot de prettigste arbeid te rekenen. Dus was het aanvankelijk zo geweest dat de arbeiders getracht hadden hun vastgestelde loon elke week in de wacht te slepen door een zo gering mogelijke prestatie te leveren. En de geringe winst die Irving Campwell op deze manier maakte, was” volstrekt niet in overeenstemming met de verwachtingen die hij had gekoesterd toen hij de grond waar het zilver in de steen en gruisbodem bleek te zitten, had gekocht. Op een goede dag had hij de mannen echter bijeengeroepen. En toen hij begon te spreken, werden de gezichten van de mannen aanvankelijk zeer lang.

„Vrienden,” was het eerste woord dat uit zijn mond kwam en daarna was er een lange pauze gevolgd. En dan had hij verder gezegd: „Vrienden, ik wil jullie een voorstel doen. In de eerste plaats wil ik jullie zeggen, dat de opbrengst van de mijn me danig tegenvalt. Ik weet dat het een taai en moeizaam werk is om het zilvererts met houwelen en breekijzers, zonder de eigenlijk beslist noodzakelijke machines en ja, zelfs dikwijls zonder voldoende water, uit de rotsbodem te hakken en te breken. Ja, je wordt er verschrikkelijk moe van.”

„‘t Lijkt wel alsof ie elke dag met ‘n houweel staat te hakken,” klonk spottend een stem uit de aanwezigen. Een brullend gelach volgde. Maar Irving Campwell ging onverstoorbaar verder: „Ik zei dus dat je van het zware werk verschrikkelijk moe wordt, vooropgesteld echter dat je ook de hele dagje handen laat wapperen. Maar dat is het nu juist, dat doen jullie niet. Nee, jullie hebben niets van de zo karakteristieke eigenschap van de mieren. Jullie zijn zo lui als varkens. In feite is het zo dat jullie slapende het voer in jullie trog verdienen.”

„Ga zelf eens een uur in de groeve staan! Of in een mijngang!” klonk een stem verontwaardigd. „Binnen een uur is je zachte velletje door het zand van je botten geschuurd!”

„Stilte vrienden, stilte. Ik ben nog niet uitgesproken. Ja, ik weet dat het zand de ergste vijand is, die we hebben. Maar onder dat zand ligt een enorme rijkdom aan schatten opgestapeld. En luister nu goed, dat kan van af nu rijkdom voor ons allen betekenen. Nu kom ik met mijn voorstel. De mijn blijft mijn eigendom. Maar van af vandaag is vijftig procent, de helft dus van hetgeen jullie aan zilver boven de grond brengen, van jullie. In feite is dus de helft van de zilverschat onder het zand van jullie. Wat denken jullie daarvan? Voortaan werken op fifty-fifty basis? We kunnen dit voorstel van mij direct op schrift stellen wanneer jullie dat willen. Vijftig procent van de opbrengst voor mij, vijftig voor jullie!”

Het was doodstil geworden na Irving Campwells woorden. Wat had Irving Campwell gezegd? Fifty-fifty? Maakte hij een grapje? Of zat er een addertje verscholen onder het gras? Nee, mr Irving Campwell meende wat hij zei. En kort na zijn woorden was alles schriftelijk vastgesteld en begaven de mannen zich als mieren aan het werk. Zij groeven en zij dreven hun houwelen met onophoudelijke slagen in de rotsbodem. Zij gunden zich overdag nauwelijks de tijd om een hap eten en een slok drinken naar binnen te werken. Er werd voortaan gewerkt, zoals bijna nergens op de wereld werd gewerkt. De mannen werkten als galeislaven om zo snel mogelijk rijk te worden. Want dit voorstel van Irving Campwell bood hun de kans om met zakken vol geld over enige jaren terug te keren naar de steden in het Oosten en daar een gemakkelijk, onbezorgd leven te leiden. Ja, de verdienste was nu boven verwachting. Men verdiende per week het tienvoudige van vroeger. Zeker, men moest veel harder werken, maar wat gaf dat? Hoe harder men werkte hoe groter het inkomen werd...

Na enige jaren woonde mister Campwell in een sprookjesachtige villa in de buurt van Henderson aan het Lake Mead.

Hij was reeds lang miljonair geworden. En toen hij zich terugtrok, had hij een beheerder aangesteld, een zekere Lenn Bacon, die voor dit baantje tien procent van de opbrengst zou krijgen. Dat was een vorstelijke beloning voor een beheerder. Maar spoedig zou blijken dat Lenn Bacon met tien procent van de opbrengst helemaal niet tevreden was. O nee. Lenn Bacon had heel andere plannen. Hij was van oordeel dat het inkomen van de arbeiders veel te groot was en dat van hem te laag. En hij was van plan daarin een grondige verandering aan te brengen.



Hoofdstuk 2

Sheriff Rowland was een rustige, bedaarde kerel, die geen stap harder liep dan beslist noodzakelijk was en hij was zeer moeilijk uit zijn evenwicht te brengen. Nu gebeurde er, zoals reeds is opgemerkt, zelden in Withney iets, dat reden tot opwinding gaf. De inwoners van Withney waren zeer goede burgers, die zich aan orde en wet hielden. Ze hadden ook niet veel tijd om slechte dingen te doen, want ze moesten overdag enorm hard werken en vielen na het eten ‘s avonds dikwijls direct van vermoeidheid in slaap. Ja, als de zon onderging, dan was Withney een stad in ruste geworden en dikwijls ging de sheriff uit verveling ook maar met de kippen op stok. Ja, hij had het niet slecht getroffen, dacht de sheriff. Als je hoorde wat sheriffs in andere stadjes te doen hadden, dan had hij een reuze leven. En dat was in hoofdzaak te danken aan mr Irving Campwell. Ja, Irving Campwell verdiende een standbeeld in het midden van het stadje. En hij nam zich voor om daartoe met enige vooraanstaande inwoners van het stadje in verbinding te gaan en met hen te overleggen hoe ze daarvoor het beste het geld konden bijeen brengen. Deze gedachte viel hem in op de avond van de veertiende juli. Maar aangezien de vijftiende juli een zeer bijzondere dag zou worden in de geschiedenis van Withney, vergat sheriff Rowland zijn gedachte. Op deze vijftiende juli kwam een zekere Lenn Bacon naar het mijnstadje in het woeste Nevada. Nooit zou sheriff Rowland deze dag en de komst van Lenn Bacon vergeten. Het was juist twaalf uur ‘s middags en de mannen hadden in een barak die als gezamenlijke eetzaal was ingericht juist hun maaltijd in ontvangst genomen, toen Lenn Bacon verscheen. De mannen waren vermoeid en luisterden aanvankelijk slechts met een half oor naar de grote kerel, die zich voorstelde als de nieuwe voorman van de Campwellmijn. Hij liet een document zien, dat ondertekend was door Irving Campwell als bewijs voor zijn aanstelling. Maar wat kon het de mannen schelen? De patroon was weg. Die was vertrokken en had zijn schaapjes al lang op het droge. En dus zou er een ander komen, die de vijftig procent van hem overnam en in zijn zakken stak. Velen staakten zelfs geen ogenblik hun maaltijd doch gingen rustig door met het opslurpen van de dikke, voedzame soep. Ze wierpen zelfs geen blik op hem.

En toch was Lenn Bacon de moeite waard om te bekijken. Hij was zeker twee meter lang. Zijn groot massief hoofd had veel weg van een enorm kubusvormig stuk graniet dat op een korte, dikke gespierde nek was geplant. En dan zijn vierkante schouders waarvan twee lange gespierde armen afhingen. De kerel moest ontzettend sterk zijn, dat was zeker, zo dachten de weinigen, die hem wel even hadden aangekeken. En zij zagen nog meer. En dat begon hen te verontrusten. Naast hem, elk aan een van zijn zijden, stonden twee mannen. Twee mannen, die geheel in tegenstelling tot de enorme Lenn Bacon, klein en slank waren. Op beider gelaat lag een verachtelijk glimlachje. Ja, het was een wolfacntige grijns, zo meenden enkele arbeiders. Maar het meest verontrustende was, dat zij op de heupen holsters zonder bodem droegen. In die holsters staken grote vijfenveertigers. En die holsters met die vijfenveertigers hingen opmerkelijk laag op de heupen. Over het algemeen, zo wisten sommige arbeiders, droegen Coltmannen hun wapens zo. Kerels die hun dood en verderf zaaiende revolvers aan de meest biedende verhuurden.

Degenen, die dat zagen, maakten de aanwezigen die hun maaltijd niet onderbroken hadden, nu opmerkzaam op die beide revolvermannen. Wat had dit te betekenen? Een grote kerel die het was aan te zien dat hij over enorme krachten beschikte en twee bliksemsnelle Coltmannen? Die beide slanke mannen in hun zwarte broeken, zwarte hemden, knalrode halsdoeken en donkergrijze Stetsons, wie waren zij? Het antwoord werd door een der arbeiders gegeven, zij het op fluisterende toon. „Dat zijn de “Blacks”.”

En spoedig werd die naam door de hele barak gefluisterd. De “Blacks”. Maar wat moesten die hier doen? Hier in Withney waren voor hen geen tegenstanders. De “Blacks”. Iedereen had wel eens wat over deze tweeling gehoord. En nu was het ook afgelopen met de onverschilligheid van de mannen. Niet Lenn Bacon, al stak hij ook torenhoog boven iedereen uit, had echter hun uitgesproken belangstelling. Nee, hun belangstelling ging uit naar de beide “Blacks”. Ja, er was geen twijfel mogelijk. Zij waren het. Ze zagen er precies zo uit als men hen beschreef. Sommige mijnarbeiders kenden ook enige verhalen die over de beide kleine slanke revolverduivels in omloop waren. Ze kenden de geschiedenis van Indian Springs, waar een groot aantal Indianen een groep arbeiders had overvallen, die bezig waren een weg aan te leggen. Door de maatschappij, die het aanleggen van deze weg door de westelijke uitloper van de Sheep Peaks, had aangenomen, waren de “Blacks” in dienst genomen. Zij waren verantwoordelijk voor de veiligheid van de arbeiders. En zij hadden bewezen dat de maatschappij er goed aan had gedaan hen aan te stellen. Want de Indianen werden door een moordend vuur van de beide “Blacks” ontvangen. Ja, het was zelfs zo geweest, dat geen van de Indianen naar hun wigwams was teruggekeerd. Geen van hen was aan de snelle kogels van de “Blacks” ontsnapt. Dan was er ook nog het gerucht dat de “Blacks” de leiders van de Dodenkaravaan waren geweest. Om naar de goudvelden van Californië te kunnen komen, was het bijna onvermijdelijk dat men door de “Dodenvallei” tussen Amargosa en Panamint Ranges moest trekken. Natuurlijk, men kon de “Dodenvallei” vermijden, maar dat betekende een omweg, die enige weken in beslag nam. Door de “Dodenvallei” kon men in vierentwintig uur rijden, wanneer men eert beetje geluk had. En het waren de “Blacks” volgens velen, die tegen een hoge prijs enige jaren lang de karavanen geleid hadden, die door de vallei naar Californië wilden trekken. Zeker, er werd ook gefluisterd dat een aantal reizigers van de karavanen nooit hun plaats van bestemming bereikte hadden. Reizigers die over een behoorlijke som geld beschikten. En wanneer men dit vertelde, dan dacht men aan de “Blacks” die altijd geld schenen te kunnen gebruiken.

Maar, dat moest men natuurlijk niet hardop zeggen. Men hoefde maar te denken aan de geschiedenis van Tex Boyler, die het waagde op zekere dag een paar lastige vragen aan de “Blacks” te stellen. En Tex Boyler was niet alleen geweest. Nee, hij had nog een paar metgezellen, die evenals hij nieuwsgierig waren, wat de “Blacks” zouden antwoorden op Tex Boyiers vragen. De beide “Blacks” waren toevallig in een saloon een kaartje aan ‘t leggen, toen Boyler en zijn helpers binnenkwamen om de “Blacks” onder bedreiging van hun getrokken revolvers te vragen wat er gebeurd was met een rijke reiziger uit het Oosten, die zich bij een door hen geleide karavaan had bevonden, doch die spoorloos was verdwenen.

En de “Blacks” hadden geantwoord. Maar op een heel andere manier dan Tex Boyler en zijn maats hadden gedacht. Zodra zij de getrokken revolvers op zich gericht zagen, hadden de beide “Blacks” hun handen niet omhoog gestoken. Nee, wat zij precies gedaan hadden, kon later niemand meer navertellen, want daarvoor waren hun bewegingen te vlug voor het menselijk oog geweest. Maar toen de kruitdamp van de losbrandende revolvers wat optrok, bleken vier mannen op hun rug te liggen. En bij die vier waren niet de beide “Blacks”. De sheriff van Bahrump had toen opdracht moeten geven om vier graven te delven en de “Blacks” kwamen niet achter de tralies omdat zij niet de aanvallers waren geweest, maar de bedreigden. Tex Boyler en de zijnen hadden hun wapens immers reeds in de hand, toen de “Blacks” nog hun handen vol met kaarten hadden?

En hoe was het in Springdale gegaan? Er was op zekere nacht een aantal koeien gestolen. Men verdacht de beide “Blacks” van die diefstal omdat men hen in de buurt van de ranch had waargenomen. Zeven cowboys meldden zich vrijwillig om de beide “Blacks” te zoeken en hen verantwoordelijk te stellen voor de diefstal. En wanneer ze bekenden, zouden ze de beide Coltmannen zonder pardon ophangen. Maar de zeven cowboys kwamen niet meer levend terug. Geen hunner ontkwam aan de vlugge kogels van de beide “Blacks”. Ze stelden zich echter rustig ter beschikking van de sheriff van Springdale. In de eerste plaats bleek, dat niet zij het eerst naar hun wapens hadden gegrepen, doch de zeven cowboys. En in de tweede plaats moest de sheriff al spoedig tot de conclusie komen dat de “Blacks” niets met de veediefstal te maken hadden gehad omdat zij zich op het ogenblik dat de koeien gestolen werden, niet in de nabijheid van de ranch hadden bevonden. Ja, met de “Blacks” was het slecht kerseneten en niemand twijfelde er aan of zij waren veruit de beste en snelste schutters van de staat Nevada. Bovendien waren zij de beste ruiters want het vorige jaar hadden zij in Henderson de wedstrijd in het berijden van wilde paarden gewonnen. Zij hadden kans gezien het langst op de wildste paarden van Nevada te blijven zitten.

En nu stonden die twee voor hen. Het hoofd iets gebogen en een spottend lachje om de dunne lippen. Heel rustig stonden zij daar, maar aan hun scherpe ogen ontging niéts. De beide kerels leken sprekend op elkaar. Niet alleen hadden zij dezelfde kleren aan, maar zij waren precies even groot en ook hun houding was hetzelfde. De smalle schouders waren iets naar voren gebogen en hun handen rustten op de kolven van hun grote vijfenveertigers. Ja, nu werden de mannen werkelijk ongerust. Waarom waren deze twee snelle revolverduivels met de nieuwe voorman meegekomen? En dan luisterden zij verder naar de luide, rauwe stem van Lenn Bacon.

„Hebben jullie het goed in je oren geknoopt? Mister Irving Campwell heeft mij bijzondere volmachten gegeven bij het beheer van de mijn. En daardoor ben ik vanaf vandaag niet alleen de nieuwe voorman, maar ook de nieuwe baas. Jullie dienen mij net zo te gehoorzamen als mr Campwell. Ik krijg van nu af aan tien procent van jullie aandeel. Dat blijft zo, tot ik een volledig overzicht heb van het werk. En dan denk ik wel dat ik een nieuwe overeenkomst met jullie zal aangaan. Daartoe heb ik een volmacht, die ik reeds aan de sheriff heb laten zien. En nu... aan het werk!”

Vier weken later was alles in Withney volkomen veranderd. Het was gedaan met de rust en de vrede in het stadje. De mensen begonnen wantrouwend en ontevreden te worden. Velen gingen zelfs niet meer aan het werk. Ze zouden de nieuwe voorman eens tonen, dat hij hen niet zo maar tien procent van hun aandeel kon ontnemen. Hun aandeel was immers van vijftig op veertig gebracht? Maar ze vergisten zich als ze gedacht hadden dat de nieuwe voorman met hangende pootjes bij hen zou komen om hen te smeken weer aan het werk te gaan op fifty-fïfty basis. O nee. Op zekere dag kregen zij, die niet meer aan het werk waren gegaan, hun ontslag.

Lenn Bacon had zich tot een advocaat in Goodspring gewend en deze had ontdekt, dat in de overeenkomst die de arbeiders met Campwell hadden gesloten, geen enkele bepaling voorkwam over ontslag. En dus golden de algemene wettelijke regels, zo verklaarde hij en was de nieuwe voorman gerechtigd de stakende arbeiders op staande voet te ontslaan. En onder dit ontslag viel ongeveer de helft van de arbeiders.

Deze lachten echter. Dat ging toch niet? Maar de sheriff kon ook niet anders doen dan zeggen dat Lenn Bacon in zijn recht stond. Toen werden de arbeiders woedend en zij trachtten zich met geweld toegang te verschaffen tot de mijn om haar in hun bezit te brengen. Maar hun poging mislukte en aan hun kant vielen drie doden te betreuren... De “Blacks” waren onmiddellijk in actie gekomen en... zoals zo dikwijls, kon ook nu niet worden gezegd dat zij de aanvallers waren geweest. Nee, zij werden door de arbeiders bedreigd... Lenn Bacon wendde zich daarna tot de sheriff. Hij verlangde dat sheriff Rowland in de toekomst maatregelen zou treffen die een herhaling van het gebeurde zouden voorkomen. Nietwaar, de sheriff was er toch voor om te zorgen dat de wet in Withney niet met de voeten werd getreden? En advocaat drjerome Candler toonde aan, dat Lenn Bacon volkomen in zijn recht stond met zijn eis. Sheriff Rowland was niet zo goed, of hij moest een aantal betrouwbare mannen beëdigen en met hen de wacht bij de mijn betrekken om verder bloedvergieten te voorkomen.

Ja, en zo was het uit met de rust van sheriff Rowland. En wat deden de arbeiders die aan het werk waren gebleven? Zij verklaarden zich solidair met hun ontslagen kameraden, ze protesteerden, maar dat had tengevolge dat hun leiders ook op staande voet werden ontslagen. Nietwaar, dat kon gemakkelijk. Zij waren in verzet gekomen tegen de bedrijfsleiding en dan had de bedrijfsleiding het recht om hen op staande voet te ontslaan, zo toonde drjerome Candler, de advocaat uit Goodspring aan. Maar de ontslagen mannen namen het niet. Zij deden opnieuw een poging om de mijn in hun bezit te krijgen en weer vonden zij de “Blacks” op hun weg. En het gevolg was, dat nu nog slechts vijftig van de eens vijfhonderd arbeiders onder het “contract” vielen. Zij werkten nog tegen veertig procent van de opbrengst. Het waren de arbeiders, die steeds hun mond hadden gehouden en zich niet in de gerezen moeilijkheden hadden gemengd. Maar ook zij zouden niet lang meer onder dit “contract” vallen. Dat begrepen spoedig zelfs de domsten onder hen. Ze moesten al spoedig opnieuw tien procent van hun aandeel laten vallen als betaling voor de “beschermers van hun belangen”, de beide “Blacks”. Nietwaar, deze mannen moesten er toch voor zorgen dat de arbeiders rustig konden doorwerken om elke week te kunnen “profiteren” van hun aandeel in de zilveropbrengst. Sommigen verlieten daarop ook de mijn. Maar nog steeds bleef een deel van de arbeiders werken. Doch nu werden sommigen van hen af en toe beschuldigd van diefstal van gereedschap en dat was een nieuwe reden tot ontslag.

En zo werkte nog een dertigtal mensen door. Maar zo kon het toch niet doorgaan? De hele bevolking van Withney was afhankelijk van de opbrengst van de mijn. Veel arbeiders hadden spaarcentjes gehad, maar een groot deel was daarvan inmiddels opgegaan. Men moest toch leven? Ja, het was duidelijk. Lenn Bacon had de opdracht om op slinkse manier de overeenkomst, die destijds tussen de arbeiders en Irving Campwell was aangegaan, ongedaan te maken. Irving Campwell, die nu ergens rustig in een prachtige villa woonde, scheen Lenn Bacon de opdracht te hebben gegeven om te trachten de zilvermijn weer helemaal in zijn bezit te krijgen. En, men moest toegeven, het zag er naar uit, dat Lenn Bacon zou slagen de opdracht van Campwell ten uitvoer te brengen.

Op een ochtend kregen zij de bevestiging van hun aller gedachten. Want voor de ingang van de mijn hing een bord waarop geschreven was, dat men hier kon werken. Het loon bedroeg honderd dollar in de week en er was een tienurige arbeidsdag. Dat was een zeer hoog loon voor vreemdelingen, maar niet voor de vroegere “aandeelhouders” van de mijn. Honderd dollar? Het was gewoon belachelijk. Honderd dollar hadden ze soms vroeger wel in drie of vier uur verdiend! En met een schouderophalen gingen de vroegere arbeiders weer weg.

Maar er kwamen steeds meer vreemdelingen in Withney. Mensen van heinde en ver, die gehoord hadden dat je hier honderd dollar in de week kon verdienen. Honderd dollar was meer dan een veedrijver in een maand kon verdienen! En steeds meer van de vroegere “aandeelhouders” meldden zich weer aan om ook voor honderd dollar in de mijn te kunnen werken, daar ze bevreesd werden, dat er spoedig voor hen geen plaats meer zou zijn. Anderen trokken weg uit Withney om ergens anders werk te zoeken. En de “zilvervossen”? De mannen, die ondanks de spot van hun kameraden steeds aan het werk waren gebleven en die men de bijnaam van de “zilvervossen” had gegeven? Zij verdienden nu nog minder dan honderd dollar in de week. Zeker, zij vielen nog steeds onder de oude overeenkomst. Maar zij waren door de nieuwe bedrijfsleiding naar de reeds afgegraven gangen gestuurd om deze opnieuw op zilver te onderzoeken. Natuurlijk was daar nog maar heel weinig erts, maar wat konden de mannen er aan doen? Er was in hun overeenkomst geen bepaling die aangaf dat het twee maal bewerken van een gang was verboden. Deze behoorde tenslotte tot het gebied van de mijn en de directie bepaalde waar moest worden gewerkt... En zo verdienden ze nog minder dan honderd dollar per week. Ja, steeds minder verdienden ze.‘Want de bedrijfsleiding liet hen nogmaals voor de derde maal, dezelfde gangen op zilver afstropen, maar het was duidelijk dat dit niet de moeite loonde. De “zilvervossen”, de laatst overgebleven arbeiders die nog onder het met Campwell afgesloten verdrag vielen, geraakten in de schuld. De arbeiders, die nu in loondienst stonden, verdienden honderd dollar, zij, de “zilvervossen” nog geen vijftig per week meer. Steeds minder werd het aantal “zilvervossen”. En tenslotte waren er nog drie over. Drie arbeiders van de vijfhonderd, die eens op Campwells overeenkomst hadden gewerkt. Zij heetten Glen WÜliams, Bert Harte en Clyde Cook.

Zou het Lenn Bacon en zijn volgelingen gelukken om ook de laatste drie van de “Oude Garde” op de knieën te krijgen? Natuurlijk. Lang zouden ze het niet meer kunnen volhouden. Het zou nog slechts een kwestie van dagen zijn...
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„Wij zijn de laatsten, Glen, de laatsten van de “Oude Garde”. Eens waren we met vijfhonderd man. We waren gelukkig, tevreden, want we hadden een schone toekomst in het vooruitzicht. Maar nu...”

„Schei toch uit met je gejammer, Clyde. Wat doe je er aan? Het was eenvoudig te mooi om waar te kunnen zijn. Mister Campwell heeft ons bedrogen. Hij heeft ons een flinke kool gestoofd. Hij is de grootste smeerlap die ik ooit...” „Nee, nee,” viel Bert Harte Glen Williams in de rede. „Jullie zien het verkeerd, daar ben ik van overtuigd. Dit kan nooit de bedoeling van mister Campwell zijn geweest. Ik ken hem beter dan jullie. Campwell is geen smeerpoets. Hij is een behoorlijke kerel. Ik wil wedden dat hij er niets van af weet wat Lenn Bacon op het ogenblik met ons uithaalt.” „Ach kom, maak mij nou wat wijs. Bacon handelt in opdracht van Campwell. Je hebt zijn papieren toch wel gelezen? Hij heeft blanco volmachten. Campwell is er gauw tussen uit getrokken en laat Lenn Bacon het smerige zaakje opknappen. Hij heeft nooit de bedoeling gehad om ons aandeelhouders voor vijftig procent te laten blijven. Maar hij durfde zelf niet aan de gemaakte overeenkomst te tornen. Hij was bang dat wij hem zouden dwingen de overeenkomst na te komen. En nou heeft ie Lenn Bacon en die beide “Blacks” het zaakje laten opknappen. Die krijgen tien of twintig procent voor hun smerig werk en Campwell krijgt zelf nu zeker zo’n tachtig procent. Zo is het, mannen, en niet anders.”

„Nee Glen, ik ben het niet met je eens.” „Dan ben je een stom varken,” riep Williams uit. „Man, het is nu allemaal toch zo duidelijk als wat. Campwell heeft ons bedrogen, op gemene wijze bedrogen. Maar hij kan doen wat ie wil, ik blijf onder die overeenkomst werken. Mij krijgt ie maar zo niet klein.”

„En mij ook niet,” voegde Clyde er grimmig aan toe. „Weet je wat ons te wachten staat?” vroeg Bert Harte. „Als wij blijven volhouden dan duurt het niet lang meer of geen van ons drieën is nog in leven. Dacht je dat Bacon en de beide “Blacks” ons niet klein krijgen? Ze fabrieken heel eenvoudig een “ongeluk” in elkaar. Misschien krijg je plotseling een zogenaamd verdwaalde kogel in je bast. Weet ik veel. Maar je kunt ervan verzekerd zijn dat er iets met je gebeurt en dat je het niet zal kunnen navertellen.”

„Maar de wet is er ook nog. Sheriff Rowland...”

„Wat kan die nou doen? Geloof me, mannen, Bacon en de

“Blacks” pakken ons op zo’n wijze aan, dat het lijkt alsof zij nog in hun recht staan ook. Moeten jullie maar eens opletten.”

Glen Williams staarde een ogenblik peinzend voor zich uit. Maar dan, plotseling, verhelderde zijn blik. „Hoe ver is het van hier naar Prescott?” „Tweehonderd mijl ongeveer.”

„Hm. Zelfs het sterkste paard houdt dat niet uit. Een rit door de woestijn van bijna tweehonderd mijl.” „Wat wil je dan in Prescott?”

„Denk eens na. Wie heeft in Prescott zijn hoofdkwartier?” „Kolonel Sinclair... aha... wou je die kant op? Denk je... dat de kolonel ons zou helpen?” Glen Williams knikte.

„Precies. De kolonel heeft nog nooit iemand in de ellende laten zitten. En staan wij er niet ellendig voor? Zitten we soms niet in de knoei? Ik zou wel op staande voet naar Prescott willen rijden, maar welk paard houdt de rit door de woestijn uit? Bovendien weet ik de weg over de Black Mountains niet precies. Maar misschien weet ik er wat op.” Hij zweeg even en ging dan voort: „Waar zou ik een brief op de post kunnen doen?”

„In Henderson misschien... nee, dat gaat niet. Daar is geen postkantoor. Daarvoor moet je in boulder City zijn.” „Kunnen jullie er voor zorgen dat ik een paard krijg? Je kunt er wel een huren in de stal. Ik ga dan ondertussen een brief schrijven.” „Een brief? Maar waarom...”

„Een brief voor m’n nicht Ann in Prescott. Verdraaid, wees toch niet altijd zo nieuwsgierig. Een familie-aangelegenheid. M’n nicht zal denken dat ik dood ben, zo lang heeft ze al niets meer van mij gehoord.”

Toen hij verdwenen was, zei Bert Harte: „Geloof jij dat, Clyde? Geloof jij dat Glen dertig mijl heen naar Boulder City gaat rijden en dan weer dertig mijl terug alleen om een brief aan zijn nicht op het postkantoor af te geven?” Clyde schudde zijn hoofd. „Kolonel Sinclair woont in Prescott,” zei hij.

„En die wil hij een brief sturen, nietwaar? Dat is ook jouw gedachte. Maar denk je dat de kolonel ons helpen zal? Denk je heus...”

Hij zweeg. Hij moest plotseling denken aan de vele verhalen die in het Westen de ronde deden over kolonel Sinclair en zijn beroemde helpers. Zeker, hij had nog nooit een van hen ontmoet. Maar het moesten wonderbaarlijke kerels zijn. Kerels die voor niets terugdeinsden. Kerels, die altijd het goede beloonden en tegen het kwade ten strijde trokken totdat zij het kwaad hadden uitgeroeid. Maar zouden die zich bekommeren om het lot van drie eenvoudige mijnwerkers? Mijnwerkers, die zo ver van de bewoonde wereld in de Campwellzilvermijn werkten? O, Bert Harte kende hen allen van naam en hij wist van ieder wel een verhaal te vertellen. Over Conny Coll, Hal Steve, Neff Cilimm, de Onafscheidelijken, Samuel Brady, Ben Silver en de jongste van de groep, Sunny Neill.

Nee, geen van hen zou zich verwaardigen om naar Withney te komen. Bovendien, wat zouden ze hier moeten doen? Alles was volgens de wet in orde. Lenn Bacon had niet in strijd met de wet gehandeld. Hij was de voorman, de baas. Hij had zijn papieren aan de sheriff getoond en deze had gezegd dat ze in orde waren. Maar, zo schoot het hem plotseling te binnen, de mannen van kolonel Sinclair hadden wel vaker kerels aangepakt, die schurken waren en zich op de wet beriepen. En wat hier was gebeurd, was toch schandelijk? Vijfhonderd vlijtige arbeiders had men toch een prachtige toekomst ontnomen? En wie hadden dat gedaan? Een paar schurken als Lenn Bacon, de “Blacks” en ja, die advocaat, die Candler. Glen Williams had gelijk wanneer hij dacht dat kolonel Sinclair niet doof zou zijn voor de woorden, die Glen hem zou schrijven. Al stuurde hij alleen maar een van zijn mannen om de zaak hier te onderzoeken. Maar zouden zij nog zo lang leven? De kans was groot dat hij, Clyde en Glen alle drie al dood waren als een van Sinclairs mannen hier in Withney aankwam. Want Bert Harte was er zeker van dat Lenn Bacon alles zou doen om ook hen, de drie laatsten, die nog onder de overeenkomst werkten, uit te roeien wanneer ze niet spoedig toegaven...

Men kon van Lenn Bacon zeggen wat men wilde, maar hij was iemand die indruk wist te maken. Hij was een boom van een kerel en voor niemand bang. Ja, het was duidelijk dat hij er niet tegenop zag om met drie of vier stevige kerels tegelijk een gevecht aan te binden wanneer dat noodzakelijk was. Stalen spieren moest die reus hebben. Hij was sterk, hard, meedogenloos en... hij was sluw ook. „Bud,” zo sprak hij nu met zijn diepe grafstem en zijn harde, meedogenloze ogen waren gericht op een van de beide “Blacks. „Ik geloof dat we dik tevreden kunnen zijn met de resultaten aie we tot nog toe hebben behaald. In feite zijn we nu zover dat we kunnen zeggen dat de mijn van ons is. De oude overeenkomst kunnen we wel verscheuren.”

Bud knikte. Natuurlijk, Bacon had gelijk. „En onze beste vriend Jerome,” zo vervolgde Lenn Bacon, terwijl hij zijn blikken nu richtte op de advocaat, die bij het raam zat, „heeft ons reusachtig geholpen door uit de bepalingen van de overeenkomst juist die te lichten en van toepassing te brengen, die in ons voordeel w4aren.” „Tenslotte ben ik daar rechtsgeleerde voor,” zei Candler trots. „Jullie hebben me goed betaald en dus moet ik in jullie voordeel werken, nietwaar? In het voordeel van de cliënt.”

„En ook wij zijn tevreden over je,” zei nu Bud Collerhand. „Sid en ik.”

Collerhand was de werkelijke naam van de beide geduchte broers, die men doorgaans de “Blacks” noemde. Men had hen die bijnaam gegeven omdat ze zich bijna altijd in het zwart kleedden.

„Ja, maar jullie hebben ook een belangrijk aandeel gehad in ons prachtige resultaat,” zei Lenn Bacon nu. „De arbeiders hebben een heilig respect voor jullie. Ik hoef maar te dreigen met jullie en de kerels kruipen zo in hun schulp. Ja, jullie zijn overal bekend en gevreesd. Ha, ik had nooit gedacht dat men mensen angst kon inboezemen door slechts een naam te noemen. Weten jullie, dat ik wel eens heimelijk gelachen heb? Laatst nog, toen een tiental kerels op me af kwamen en schreeuwden dat ik m’n trekken wel thuis zou krijgen. Ik zei toen slechts: ‘Als jullie met alle geweld de “Blacks” zo graag willen ontmoeten, zal ik ze even voor jullie halen’. Man, de kerels dropen onmiddellijk

„Nu zie je, mr Bacon, welk een goed advies ik je gaf toen ik zei dat de “Blacks” de mensen waren die je voor je plannen nodig had. Mijn advies is een behoorlijk aantal dollars waard.”

„En die heb je gekregen, Candler. Maar het is waar, ik moet toegeven, dat de mensen je meer vrezen als je een snelle Coltman bent. Ik ben een hele poos in een plaats in Oregon geweest en ik kan wel zeggen, dat ik daar ook flink wat gezag had. Maar toch niet zo als Sid en Bud. Zie je, ik kan goed met m’n vuisten overweg. Ik heb een aantal jaren in de ring gestaan en weet heel wat van goed boksen af. Maar revolvers, nee, die dingen zijn in mijn handen waardeloos. Ik heb me er wel eens mee geoefend, maar het schijnt dat m’n vingers er niet geschikt voor zijn. Over het algemeen kunnen cowboys behoorlijk met schietijzers overweg. Jullie zijn vroeger natuurlijk ook cowboys geweest?” Bud schudde het hoofd.

„Nee, Sid en ik niet.” Hij grijnsde even en dan vervolgde hij: „Daar waren we veel te verstandig voor. Wij zijn te fijn gebouwd om het zware werk van een veedrijver te verrichten. Dat zie je toch zo aan ons? Dus moesten we een ander baantje zoeken om de kost te kunnen verdienen. En dat hebben we gevonden. We kwamen al spoedig tot de ontdekking dat we nogal snel met onze zesschieters waren. Dus besloten we om de kost te verdienen door onze Colts te verhuren aan degene die ons het meest betaalde. En... laat ik je eerlijk zeggen, het brengt meer op dan een cowboyloontje.”

„Maar toch schieten cowboys over het algemeen niet slecht,” hield Lenn Bacon vol. „Ik was eens op een ranch en daar waren de jongens aan het schijfschieten. Ze waren met zijn twaalven doch zeker de helft van hen trof de roos op een afstand van tien yards.”

„Tien yards?” Bud Collerhand haalde de schouders op. Dan keek hij zijn broer eens veelbetekenend aan en zei: „Zullen wij eens een kleine voorstelling geven, Sid?” Sid Collerhand knikte slechts.

Bud wees een lange vlaggestok aan die door het venster was te zien en welke op een gebouw aan de overkant van de straat prijkte. De stok eindigde in een ronde houten kogel. „Ik haal dat ding er af en dan heb jij het tweede schot, Sid,” zei hij kalm.

En dan kregen Lenn Bacon en dr Candler, de advocaat, een staaltje scherpschutterswerk te zien, zoals ze in hun hele leven nog nooit hadden meegemaakt. Met de eerste kogel schoot Bud de houten bal van de vlaggestok. Het was een meesterlijk schot van een afstand van zeker dertig yards. Maar voordat Lenn Bacon en advocaat Candler lucht konden geven aan hun verbazing en bewondering, klonk er opnieuw een schot. Een kogel uit Sids revolver stuitte de houten bal in haar val en veranderde haar van richting. Maar nog was het de beide “Blacks” niet genoeg. Bud schoot opnieuw en weer veranderde de bal van richting nog voor zij de grond had bereikt. En toen, voordat ze de grond bereikte, vuurde Sid nogmaals en deze keer vloog de bal in splinters uiteen.

Lenn Bacon stond met open mond door het raam naar de splinters in het stof te staren. Dr Candler keek de beide “Blacks” aan alsof hij niet kon geloven dat deze beide slanke mannen zo juist zo’n kunststukje hadden uitgehaald. Nee, dat hadden zowel Lenn Bacon als Jerome Candler in hun leven nog nooit gezien. Nu wisten ze waarom de “Blacks” in heel Nevada werden gevreesd. Zij waren meesters op hun zware Colts, ja, zij hadden hun gelijken niet. Voor hen waren er eenvoudig geen gelijkwaardige tegenstanders.

Werkelijk niet? Want plotseling kwam er een gedachte in Lenn Bacons grote hoekige hoofd. De beide “Blacks” waren ongelooflijk snel met het trekken van hun wapens. Maar er waren er toch, die zich misschien hun gelijken konden noemen op dat gebied. Nee, niet in Nevada natuurlijk. Maar er bestond in de staat Arizona nog zoiets als de Sinclairgroep... „Bud,” zei hij, „we behoeven de wet natuurlijk niet te vrezen, want we hebben alles wat we tot nog toe hebben gedaan, binnen de perken van de wet weten te houden. Heel gewoon met eerlijke middelen. Dr Candler is onze getuige. Maar toch komt er ineens een gedachte bij me op, waar ik met jullie over wil spreken. Wat zal er gebeuren, wanneer kolonel Sinclair plotseling belangstelling voor ons aan de dag gaat leggen en een van zijn “lieflijke jongetjes” op ons afstuurt? ik heb horen vertellen, dat de kerels van zijn groep hun mannetje staan. Zowel in het gevecht van man tegen man als op de revolver.”

„O, daar behoefje niet bang voor te wezen,” zei dr Candler lachend. „Be kolonel in Prescott weet heus wel wat ie doen of laten moet. Die kan zich niet mengen in kwesties die duidelijk volgens de bepalingen van de wet zijn geregeld. Bovendien heeft hij wel iets anders te doen. Werk genoeg met misdadigers die zich buiten de wet hebben gesteld. En dat is hier niet het geval.”

„Weet je ‘t wel zeker? Tenslotte is Prescott niet zo ver van Withney verwijderd.”

„Heel zeker,” zei de advocaat beslist. „Kijk, ik weet misschien wat meer van de Sinclairgroep af dan jij, Lenn Bacon. Ik weet ook wanneer ze kunnen optreden. Zij kunnen ingezet worden tegen benden, wanneer de plaatselijke of de districtsautoriteiten machteloos zijn en de hulp van de Sinclairgroep inroepen. Maar hier, wat is hier in Withney aan de hand? De sheriff kan niets zeggen. Alles is tot nog toe precies volgens de wet behandeld. Wij hebben de wet niet overtreden. En dan kan sheriff Rowland de Sinclairgroep niet te hulp roepen. Ja, als wij de wet hadden overtreden en sheriff Rowland zag geen kans om ons te overmeesteren... maar zoals gezegd, de sheriff heeft niets tegen ons. En dan kan Sinclair moeilijk ingrijpen.” „Ik heb echter wel eens gehoord, dat de mannen van de Sinclairgroep zich niet al te veel van de wet aantrekken, wanneer hen dat past.”

„Geloof me, Bacon, er bestaat niet het geringste gevaar dat de Sinclairgroep een mannetje naar Withney stuurt. Wanneer jullie steeds maar mijn adviezen opvolgen, dan kan geen Sinclairman je iets maken.”

„Ze mogen anders gerust iemand sturen, hoor,” zei Bud nu. „Voor mijn part stuurt Sinclair de hele groep. Wij lusten ze, wat jij Sia?”

„Reken maar,” antwoordde Sid. Lenn Bacon schudde zijn hoofd.

„Bud, Sid, onderschat de mannen van de Sinclairgroep niet. Dat zijn geen gewone cowboys. Reken maar dat die ook kunnen schieten. En misschien wel net zo snel als jullie. Ik heb een paar staaltjes over hen horen vertellen... maar goed, laten we er niet meer over praten. Wat doen we met die drie kerels die nog steeds hun poot stijf houden en weigeren op onze nieuwe voorwaarden in te gaan? Ze blijven koppig en als jullie ‘t mij vragen, blijft dat zo. We kunnen hen in een oude mijngang laten werken en dan een explosie... Dan zijn we van hen af.”

„Dat zou opvallen,” wierp de advocaat tegen. „We hebben dat al eens gedaan met die twee kerels, die de leiders waren van dat opstandje, een week of drie geleden.” „Wel, dan laten we gewoon water in een gang lopen. Dan verzuipen ze als ratten.”

„Nee, dat zou ik ook niet doen. We moeten alles vermijden wat argwaan kan wekken. We mogen geen enkele verdenking op ons laden.”

„De “BlacKs” kunnen een gevecht uitlokken.” „Vergis je niet, Bacon, die drie kerels die nu nog onder het oude contract vallen, zijn sluw. Die laten zich niet uitdagen. Nee, we moeten er voor zorgen dat de sheriff op onze hand blijft. Nog steeds hebben we de wet aan onze kant en dat moet zo blijven. We weten allemaal dat er wel wantrouwen tegen ons heerst. We hebben een aantal “ongelukken” in elkaar gezet en we wisten steeds aan te tonen dat wij daarbij niet betrokken waren en er niets mee hadden uit te staan, maar toch houdt men ons in de gaten. Iedereen weet dat de drie kerels die zich nu nog verzetten, hun verzet zo maar niet zullen opgeven. En alles wat hen overkomt, zal aan ons geweten worden. Laat hen zitten. Ze kunnen toch niets meer doen. Wanneer we hen steeds weer opnieuw reeds uitgegraven oude mijngangen toewijzen om opnieuw af te zoeken op zilver, verdienen ze op den duur niks meer. En dan moeten ze de strijd opgeven, want anders verhongeren ze. Bovendien is in Henderson een groepje grensruiters gedetacheerd. Grensruiters die de grenzen tussen Californië, Nevada en Arizona moeten controleren. Ze kunnen zich wel niet met onze zaken bemoeien, maar als ze horen dat hier iets is gebeurd dat verdenkingen doet rijzen, dan kunnen ze toch wel eens hier komen en vragen gaan stellen. En dat moeten we vermijden. Waarom zouden we moeilijkheden zoeken als het niet nodig is? Nee, laat die kerels met rust, dat is mijn advies.”

Lenn Bacon schudde echter zijn hoofd.

„Nee, dat advies van jou bevalt me niks,” gromde hij. „Ik wil nu zo langzamerhand wel eens schoon schip maken.” „Mijn idee,” zei Bud Collerhand, terwijl hij zijn baas volgde die het vertrek verliet.

„Naar de duivel met die stijfkoppen,” schold Sid Collerhand en ook hij stond óp. De advocaat bleef alleen achter. Hij keek de drie mannen peinzend na. En zijn blik bleef gevestigd op de deur, toen Sid Collerhand deze als laatste gesloten had. Er glinsterde een verraderlijk licht in zijn half toegeknepen ogen, die op de deur gericht bleven. Ja, dr Jerome Candler voerde een hevige innerlijke strijd...
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Kolonel Sinclair was in een uitstekende stemming. Zijn gelaat straalde van genoegen en zijn lange slanke vingers speelden met zijn sneeuwwitte bakkebaarden. Hij verheugde zich altijd wanneer hij vrienden op bezoek kreeg, vrienden die hem sympathiek waren.

„Conny! Man, ik dacht dat je mij vergeten was. En Neff. Hoe komt het eigenlijk dat jullie samen terugkomen? Ik kan me niet herinneren dat ik jullie samen heb weggestuurd.”

„Dat hebt u ook beslist niet gedaan, kolonel,” zei Conny grijnzend. „Maar toen ik door Whipple trok, zag ik een hele troep kinderen voor een huis en ze schenen zich geweldig te amuseren. Och, ik hou wel van kinderen, en ik werd nieuwsgierig. Dus ging ik een kijkje nemen. En wat denkt u? Wie trof ik op de stoep van het huis aan en vertoonde circusnummers?” „Neff...”

„Precies. Hij gaf de jongens en meisjes een stuk touw en liet hen dit in stukken snijden. En dan toverde hij het voor de verbaasde blikken van de kinderen weer aan elkaar. Werkelijk Neff hoort in het circus thuis. En wanneer hij het wil, dan kan ik daar wel een baantje voor hem krijgen. Ik heb een vriend, Bill Cody, en die is directeur van een circus. Als ik een goed woordje voor je doe, Neff...” „Alsjeblieft, ga heen met je circus. Mag ik er alsjeblieft in m’n vrije tijd nog ‘n hobby op na houden? O, zeg Conny... dat is waar ook. Ik heb wat nieuws uitgevonden. Neem eens een kaart in je gedachten.” „Goed, ik heb ‘m.” „Hartenaas, hè?” „Verdraaid... hoe weetje dat?”

„Helderziendheid, m’n jongen... ha, ha... nee, zo is het nu ook niet precies. De meesten denken echter wanneer ik die vraag stel aan hartenaas. Natuurlijk, je had ook aan een andere kaart kunnen denken. Maar je weet, ik heb nog wel eens wat geluk...” Hij hu’hte geheimzinnig.

„En nu heb ik hier een lege enveloppe,” vervolgde hij. En inderdaad, hij hield een lege enveloppe in de hand. Waar hij die vandaan getoverd had, konden Conny noch kolonel Sinclair verklaren. „Overtuig je er even van dat ie werkelijk leeg is, Conny. En dan mag je ‘m dichtplakken.” Conny deed het. Wantrouwend bekeek hij de enveloppe van alle kanten. Ja, die enveloppe was leeg. Hij plakte de enveloppe dicht.

„Ja, inderdaad hij is leeg,” zei hij dan. Het volgende ogenblik lag er in Neff Cilimms hand een spel kaarten. „Pak ‘m maar, Conny. Jawel, keer ‘m maar om. Dat is een hartenaas, nietwaar?” „Ja... maar...”

„Ook u, kolonel. Pak er een af. Ja, draait u de kaart maar om. Vindt u ‘t zo gek? Ja, ja, het is ook hartenaas.” „Dat spel bestaat zeker allemaal uit hartenazen?” lachte kolonel Sinclair nu. „Ik heb je door, m’n jongen.” „Maar kolonel, hoe komt u er bij?” „Conny heeft toch ook een hartenaas getrokken?” „Onze Blondy heeft zich vergist,” zei Neff met zijn raadselachtig glimlachje. „Nietwaar Blondy? Jij hebt een ruitenaas. Och, ze lijken wel een beetje op elkaar. Allebei rood.” Conny Coll draaide snel de kaart die hij in zijn hand hield om. Met een verblufte uitdrukking op zijn gelaat keek hij naar de kaart. Maar... dat was toch niet mogelijk? Hij had beslist een hartenaas van Neff gekregen. Maar de kaart die hij nu in zijn hand hield, was een... ruitenaas! „Je bent een wonder, Neff Cilimm... ik begrijp er niks van,” stamelde hij verbluft.

„Och... het is anders heel gemakkelijk. Je moet het even doorhebben, dat is alles. Maar ik ben nog niet klaar.” Hij wendde zich tot kolonel Sinclair en vroeg: „Geeft u mij die ruitenaas, die u in de hand hebt, eventjes, kolonel.” „Nee jongetje, je vergist je. Ik heb een hartenaas...” „U hebt ook niet opgelet, kolonel. Het spijt me...” „Wel alle duivels!” brulde de kolonel nu toen hij de kaart, die hij in zijn hand hield, omdraaide. Werkelijk, het was een ruitenaas. „M-maar... maar... Conny had toch een ruitenaas?”

Neff schudde zijn hoofd. Hij had de kaart die op Conny’s handpalm lag, weer omgedraaid, voordat hij zich tot kolonel Sinclair had gewend. En dat was toch niets bijzonders? Neff mocht die kaart toch wel weer omdraaien? „Conny heeft werkelijk een hartenaas gekregen, kolonel,” zei hij grijnzend. „Maar ik denk dat Conny niet veel slaap heeft gehad de afgelopen nacht. Hij kijkt steeds niet goed...”

Conny Coll keek hem even aan en draaide dan opnieuw zijn kaart om. Het was niet te geloven, maar in plaats van de ruitenaas, lag er nu weer een hartenaas op zijn handpalm. „Ja, dat zijn duivelse kaarten, jongens,” grijnsde Neff Cilimm. „Ik zal jullie maar gauw van hen bevrijden. Steek ze maar tussen dit spel en dan zullen we ze eens gaan schudden.” Conny Coll en kolonel Sinclair voldeden aan Neffs verzoek. En dan zagen ze wat Neff onder het “schudden van kaarten” verstond. Het was een machtig schouwspel en het was niet de eerste keer dat ze het zagen. Maar telkens weer werden ze opnieuw geboeid door die razende vingervlugheid van hun glimlachende kameraad. De kaarten suisden door de lucht van de ene hand in de andere en nooit was er een misgreep. Wel een minuut lang goochelde hij zo de kaarten door elkaar en dan legde hij het spel op de tafel. „En geef mij die enveloppe nu eventjes, Conny.” Conny voldeed aan Neffs verzoek.

„Bedankt kameraad. Weet je wat ik doen zal? Ik zal die enveloppe even merken... heeft een van jullie een potlood bij de hand? Of, wacht maar...”

Voordat Conny of kolonel Sinclair in hun zakken naar het gevraagde konden zoeken, was er als bij toverslag reeds een potlood in Neffs rechterhand verschenen. Het volgende ogenblik had hij een groot kruis op de enveloppe aangebracht.

„Zo,” zei hij voldaan, terwijl het potlood weer spoorloos uit zijn handen was verdwenen. „Dat is dat. Je had die enveloppe toch goed dichtgeplakt, Conny?” „Nou en of. Reken maar, jongetje.” „En hij was leeg ook, hè?”

Conny knikte. Hij begreep niet goed waar Neff heen wilde.

Deze schudde echter glimlachend het hoofd. „Nee,” zei hij, „je vergist je opnieuw, Conny.” Conny keek hem wantrouwend aan. Hij bekeek de enveloppe.

„Die is dicht,” zei hij.

„Maar er zit niks in?” vroeg Neff Cilimm, nog steeds glimlachend. Conny wreef de enveloppe tussen zijn vingers.

Was het mogelijk? Zat er een speelkaart in?

„Een... een hartenaas misschien?” vroeg hij op verblufte toon.

Neff knikte.

„Precies jongetje. Maar niet alleen een hartenaas. Ook nog een ruitenaas natuurlijk.”

Neff pakte de enveloppe en scheurde hem open. Een harten-en een ruitenaas haalde hij er uit te voorschijn. „Maar de enveloppe had ik toch goed dichtgeplakt?” „Dat is nu juist de kunst,” zei Neff grijnzend. „Hoe heb je dat gedaan?”

„Och, het is heel eenvoudig. Als je het hoort, schaam je je dat je zelf niet op die gedachte gekomen bent. Maar ik zal het je vertellen. Kijk...”

Hij zweeg plotseling, want iemand had op de deur geklopt en onmiddellijk daarop kwam de eenarmige Tom, de telegrafist, binnen.

„Buiten wacht iemand, kolonel. Hij heeft meer dan tweehonderd mijl gereden. Hij moet dringend met u spreken, zegt ie.”

„Tweehonderd mijl? Waar komt ie vandaan?” „Uit het Noordwesten zei hij.”

„Het Noordwesten? Dan moet hij uit Withney komen.” John Sinclair stond op. Er kwam een diepe rimpel tussen zijn ogen. „Withney,” herhaalde hij peinzend. „Daar is wat aan de hand. Maar wat precies, weet ik niet. Sinds Irving Campwell zijn handen van de zilvermijn heeft afgetrokken en in Lake Mead is gaan wonen, schijnen daar dingen te gebeuren die niet door de beugel kunnen... ja, Tom, laat de man maar binnen.”

Een paar seconden later stond Glen Williams voor kolonel Sinclair.

„We hebben uw hulp nodig, kolonel...,” zo begon hij gejaagd. „Het is verschrikkelijk wat er in Withney gebeurt. Het ligt niet aan de sheriff. Die kan niks doen. Eigenlijk wilde ik slechts naar Boulder City rijden en daar een brief voor u op de post doen. Maar toen kreeg ik in de gaten wie daar de post behandelt en...”

„Dat is mr Bruce Benneth en die is volkomen betrouwbaar.”

„Dat heb ik aanvankelijk ook gedacht, kolonel. Maar ik heb hem een keer in mr Campwells privékantoor gezien en sindsdien vertrouw ik ‘m niet meer.”

„Maar wat moest Benneth dan bij Campwell doen?”

„Wij hebben het daarover gehad met elkaar...”

„Wij? Wie zijn die wij?”

„De “zilvervossen” van Withney. Zo worden wij genoemd. Degenen, die nog onder het oude contract vallen...” „Dat weet ik. Ik ken de ontwikkeling. Maar waarom was Benneth bij Irving Campwell? Misschien voor een baantje?”

„Nee, nee... daar deed ie veel te geheimzinnig voor. Toen ik namelijk binnenkwam... in mr Campwells privékantoor... om mr Campwell wat te vertellen, toen deed die Benneth zo schichtig. Hij wendde zijn gezicht af alsof hij liever niet wilde dat ik hem herkende. Maar ik had ‘m toch al gezien. Ja, en toen kwam ik in Boulder City en toen zag ik ‘m weer. Misschien heb ik het bij het verkeerde eind en is Benneth werkelijk een eerlijke kerel... maar... je kunt tegenwoordig zo weinig op de mensen aan... Ik besloot om naar Prescott te rijden, toen ik ‘m weerzag, kolonel. We hebben uw hulp nodig. Het is verschrikkelijk...” „Ga toch zitten, man. Hoe heet je?”

„Glen Williams. Ik, Bert Harte en Clyde Cook zijn nog de laatste oude mijnwerkers„ die zich verzetten tegen de terreur. Wij zijn nog de enigen, die onder het oude contract werken. We waren eerst met vijfhonderd man, allemaal goeie kerels. We wisten wat we wilden en we werkten op fifty-fifty basis. De helft van de opbrengst voor ons en de andere helft voor de baas. We waren allemaal best tevreden met de overeenkomst die we met mr Campwell hadden afgesloten. En hij kon ook tevreden zijn, want we hebben heel wat zilver uit de grond gehaald. We werken tien uur per dag en dan verzet je wat. Mr Campwell is rijk geworden, schatrijk. Maar wij waren ook aardig op de goeie weg om een behoorlijk aantal spaarcentjes te krijgen. Maar op een goeie dag... of laat ik liever zeggen op een kwaaie dag, toen kwam die Lenn Bacon...”

Glen Williams zweeg even en het was alsof zijn stem verstikt werd door haat. Maar dan bracht hij schor uit: „Toen was het afgelopen met onze gunstige voorwaarden. We staakten om te protesteren tegen een paar maatregelen, die ons niet aanstonden. En toen begon het pas goed... onze ellende. Een gewetenloze advocaat bracht alles voor Lenn Bacon in orde. Alles klopte volgens de wet...” „Zeker dr Jerome Candler?” „U kent die advocaat, kolonel?” „Een weinig. Maar ga verder, Williams.” „Mag ik misschien eerst even een vraag stellen,” kwam Conny Coll nu. „Mr Campwell is dus de eigenaar van de zilvermijn in Withney. En die overeenkomst die jullie met hem hadden, werd die opgezegd volgens de wettelijke bepalingen?” .,uat lüöpt.

„Dus hij heeft die overeenkomst opgezegd? Kon hij dat werkelijk zonder jullie toestemming doen?” „De advocaat beweerde van wel en de sheriff moest hem gelijk geven. Ook de rechter in Henderson, die tegelijk postdirecteur is in Boulder City, Bruce Benneth óver wie ik het al met u gehad heb, zei dat de advocaat gelijk had. Er was echter wel een bepaling dat de ontslagenen schadeloos gesteld moesten worden. En dat heeft Lenn Bacon op zijn manier gedaan door ons aan te bieden voor een loon van honderd dollar in de week door te gaan met ons werk. De meesten zijn daarmee accoord gegaan. Er zijn er ook die voor altijd Withney de rug hebben toegekeerd. Voorts zijn er een aantal mensen uit andere streken gekomen en die wilden graag voor honderd dollar werken.” Conny Coll knikte.

„Vertel me eens, Williams... hebben jullie werkelijk niet getracht om jullie baas, mr Campwell, te dwingen de overeenkomst voor jullie in gunstiger zin te veranderen? Misschien wilden jullie hem dwingen dat hij in de toekomst met veertig procent genoegen moest nemen en dat jullie zestig zouden krijgen? Of misschien nog meer?” „O nee, hoe komt u er bij. We vonden alles heel best zoals het was. Maar toen kwam Lenn Bacon en zijn beide Coltmannen naar Withney...”

„Coltmannen?” vroegen Conny Coll en Neff Cilimm bijna gelijktijdig. „De “Blacks”.”

„Vertel verder, Williams,” klonk nu kolonel Sinclairs stem scherp.

„Ik zal alles zo kort mogelijk proberen te vertellen, kolonel. Het spijt me... ik ben geen goed verteller... ik haspel misschien alles een beetje door elkaar...” „Nee jongen, we begrijpen je wel. Ga maar door.” „Wel, toen die Lenn Bacon en die advocaat met z’n roofvogelgezicht in Withney opdoken, toen begon onze lijdensweg. Ik herinner me de datum nog precies... het was de vijftiende juli. Eerst probeerden we ons tegen hun maatregelen te verdedigen door zo weinig mogelijk te gaan werken. We staakten. Daar bereikten we echter slechts dat mee, dat de meesten van ons op staande voet werden ontslagen. We snapten dat niet goed. Hoe kon Lenn Bacon dat doen? Dan had hij toch geen mensen meer om te werken en dan kwam er toch geen winst uit de mijn? Maar spoedig bleek ons dat hij en die advocaat het beter gezien hadden dan wij. Want toen we allemaal weer aan het werk wilden gaan... de ontslagenen ook, toen vielden de eerste doden... Ze waren slachtoffers van die snelle “Blacks”. Maar de “Blacks” gingen wettelijk vrij uit omdat niet zij, maar wij de aanvallers waren en zij de verdedigers. Het werd allemaal zo uitgelegd dat zij waren aangevallen, dus waren ze onschuldig. De sheriff kon er ook niks aan doen. Er vonden nog een paar van die schietpartijtjes plaats en tenslotte waren we nog maar met vijftig man over, die nog niet ontslagen waren en die dus nog steeds onder de overeenkomst met mr Campwell vielen. Doch het groepje van vijftig brokkelde steeds verder af omdat we aan alle mogelijke chicanes blootstonden. Bacon en de “Blacks” maakten ons het leven steeds moeilijker. Ja, er werden zelfs “ongelukken” in elkaar gezet. Tenminste, ik ben ervan overtuigd, dat het geen echte ongelukken waren. Een mijngang, die volgens ons nooit had kunnen instorten, stortte in. Dan vloog er in de hoofdgang plotseling een kistje dynamiet in de lucht. En er vonden een paar van onze mensen de dood, die zich tot leiders van onze groep hadden opgeworpen. Heel toevallig, maar volgens mij was het geen toeval. Verder werden enige van onze mensen van diefstal beschuldigd en die werden op staande voet ontslagen.

Daarna liep een gang onder water en er verdronken twaalf van onze mensen. Zeker, het moest een ongeluk zijn en zoiets komt voor in een mijn. Maar volgens mij is het onmogelijk dat het water juist in die gang kon lopen. Het water moet er heen geleid zijn volgens mij. Wel, wat moet ik verder nog zeggen? Wij zijn nu nog met zijn drieën over. Bert Harte, Clyde Cook en ik. Men noemt ons wel de “stijfkoppen”. Ook wel de “Zilvervossen”. Wij zijn de drie enigen die nog onder het oude contract werken. Wij hebben tot nog toe volgehouden. Maar we blijven niet lang meer leven, dat weten we. Vandaag of morgen worden we ook het slachtoffer van een “ongelukje”. Bovendien heeft Lenn Bacon ons groeven en gangen toegewezen, waar praktisch geen zilver meer te vinden is. Groeven en gangen, waar de kam al een paar keer doorgehaald is. We hebben echter alle drie nog wat geld opgespaard uit onze goede periode. En zo lang we het kunnen, zullen we volhouden.” „Maar waarom ontslaat Campwell jullie niet?” vroeg kolonel Sinclair. „Als hij jullie kwijt wil, kan hij jullie toch ontslaan? Of staat er in het contract misschien een bepaling die dat niet toestaat?”

„In het verdrag staat dat alleen hij, die zijn plicht niet doet, die het werk ondermijnt of zich onbehoorlijk gedraagt ontslagen kan worden. Degene, die dus werken wil en trouw zijn plicht doet komt niet voor ontslag in aanmerking.” „Aha, zit het zo. Dus trachtte men jullie uit te dagen. Jullie... of een groot deel van de mensen gingen staken en dus vielen zij onder de bepaling dat ze hun plicht niet deden. Dus konden ze worden ontslagen. En anderen zoals jullie, die hun plicht bleven doen, worden bedreigd...” „Kunnen wij op uw hulp rekenen, kolonel?” vroeg Glen Williams. Een hoopvol licht was in zijn ogen verschenen. „Als wij geen hulp krijgen, hebben we die binnenkort niet meer nodig. Wij gaan niet weg, Bert Harte, Clyde Cook en ik. Al zal het ons het leven kosten, we blijven.” Kolonel Sinclair knikte.

„We zullen jullie helpen, Williams. Ga weer terug naar Withney en werk gewoon door. Ik zal...” „Een ogenblikje,” onderbrak Conny Coll nu de kolonel. „Ik heb misschien een ideetje.”

En zich vervolgens tot Williams wendend, vroeg hij: „Als er iemand ziek wordt, wat gebeurt er dan? Is er in het contract van jullie daarover ook een bepaling opgenomen?” Glen Williams knikte.

„Ja, er bestaat de bepaling dat iemand die ziek is, heeft te zorgen voor een plaatsvervanger. Deze krijgt dan de dagopbrengst, welke hij echter met de zieke moet delen.” „Dus zou ik je plaatsvervanger kunnen zijn als’jij met een verband om je hoofd in bed ging liggen, Williams?” „Dat zou kunnen,” zei Williams, „maar waarom...” Conny Coll vroeg echter reeds aan Neff Cilimm: „Zeg Neff, voel jij er wat voor om met me mee te gaan?” „Naar een groeve? In die donkere mijngangen? Nee, dat is niks voor mij, jongen.”

„Neff?” riep Williams nu uit. „Bent u misschien Neff... Cilimm, de... de... Gentleman Cilimm? Maar dat zou geweldig wezen. Als u mee zou gaan dan zou u misschien Lenn Bacon eens een lesje kunnen geven. Lenn Bacon weet wat van kaarten af. Trouwens, mr Campwell kon het ook.” „Zo? Hoe weet je dat?” vroeg Neff Cilimm iets meer geinteresseerd.

„Er doet het gerucht de ronde...”

Williams aarzelde. Hij keek de drie mannen nog eens stuk voor stuk aan en het was duidelijk dat hij zich afvroeg of hij wel moest zeggen wat hij gehoord had. Tenslotte waren geruchten geen bewijzen. En dit gerucht betekende wel een ernstige beschuldiging of verdachtmaking... „Zeg maar gerust wat je op je hart hebt, Williams,” zei kolonel Sinclair vriendelijk. „We beloven je dat alles wat je zegt binnen deze vier muren blijft.”

Williams knikte. Hij scheen op deze woorden van de kolonel te hebben gewacht.

„Het gerucht doet de ronde dat mr Campwell zijn hele bezit aan Lenn Bacon in het spel is kwijtgeraakt. Lenn Bacon moet vroeger jarenlang in zijn onderhoud hebben voorzien door vals spel met kaarten. Hij moet een beruchte valsspeler zijn.”

„Nou, wat zeg je daarvan, m’n beste Neff? Wordt het nu wat aantrekkelijker voor je om me te vergezellen naar de woestijn? Kom jongen, het is maar tweehonderd mijl. En we gaan zover met de trein als we kunnen komen.” Conny Coll was opgestaan als verwachtte hij niet anders dan dat Neff Cilimm hem zou volgen. En deze stelde hem inderdaad niet teleur.

„Dan moet het maar,” zei hij met een diepe zucht. En even later werd de deur achter de beide mannen gesloten. „Neff Cilimm! Wat een geluk dat die naar Withney gaat,” zei Glen Williams, die alleen was achtergebleven met de kolonel. Hij had reeds zoveel over deze Sinclairman horen vertellen. De beroemde koning der spelers. Gentleman Cilimm. De man die niets liever deed dan met de meest beruchte valsspelers aan de pokertafel te gaan zitten. „Werkelijk Neff Cilimm,” zuchtte hij nog eens. „Wat een geluk.”

Kolonel Sinclair lachte en zei: „Ja, je hebt geluk dat die beiden juist hier waren, Williams.”’ „En die blonde? Wie is dat?”

„Dat hoor je later wel in Withney. Lenn Bacon en zijn hulpknechten zullen daar wel spoedig merken wie hij is,” gromde kolonel Sinclair. En dan gaf hij bevel om voor de vermoeide Glen Williams een goede, stevige maaltijd te bereiden...



Hoofdstuk 5

Vanaf de hoogste top van de Muddy Peaks had men een prachtig vergezicht over het Lake Mead, een grillig gevormd meer dat tussen de Muddy Peaks en de noordelijke Virgin Mountains was gelegen. En daar aan de rand van het meer, in een klein dal waar sappig gras weelderig groeide, was het witte landhuis van mr Irving Campwell gebouwd. Het huis lag ten oosten van Henderson, dicht bij de grens van Arizona, daar waar de machtige Colorado rivier zich in het meer stort.

Het lange gebouw met het platte dak en met de grote ramen bood zoals het daar lag aan een klein beekje, dat in het meer stroomde, te midden van de heerlijke tuinen met de hoge bomen en de vele bloeiende struiken en bloemen, een sprookjesachtige aanblik. Het was heel wat anders dan de hete rotsen-en zandmassa, die Conny Coll en Neff Cilimm zo juist achter zich hadden gelaten. Hier woei vanaf het meer zelfs een verfrissende bries.

„Satan ziet het water, Neff,” zei Conny lachend, terwijl hij de teugels iets aantrok. „Maar waar is de Zwarte nu toch... hé, zie je dat?”

De wolf rende door de tuin en voelde zich blijkbaar hier veel beter dan in het hete landschap, dat ze juist de rug hadden toegekeerd.

„Verschrikkelijk, die hitte,” zuchtte Neff Cilimm. „Weetje dat het me spijt dat ik met je meegegaan ben?” Maar hij dacht er niet aan om zijn witte boord los te knopen. Evenmin had hij zijn kostbare geklede jas uitgedaan. Nee, als Neff Cilimm dat zou doen, dan zou hij zich helemaal onbehaaglijk voelen. Een gentleman bleef onder alle omstandigheden een gentleman was zijn mening. En zonder witte boord en geklede jas wasje een van de velen... een van de grote massa. En daar voelde Gentleman Cilimm niets voor.

„Verschrikkelijk,” zuchtte hij opnieuw. „Ik heb het gevoel alsof ik gebraden ben.” „Doe als ik.”

Neff Cilimm keek hem even aan. Ja, hij moest toegeven dat Conny er heel wat gunstiger voorstond dan hij om met succes weerstand te kunnen bieden aan de enorme hitte. Hij droeg slechts een eenvoudig shirt, open aan de hals. Maar nee, dat zou hem zeker niet staan, dacht Neff Cilimm. „Nee Blondy, dat is niks voor mij. Jij bent een echte zoon van het Westen. Jij bent immuun voor alle weersgesteldheden. Ik hou ook wel van de zon, hoor, maar dan moet ie niet zo heet wezen. Geef mij het koele noorden maar. Een aardig stadje, een paar flinke saloons met schone tafeltjes. En dan een kaartje leggen... dat ligt mij beter dan door dit vreselijke land te trekken. En dan nog wel te paard. Waarom konden we de trein niet nemen, zoals je aanvankelijk voorstelde? Dan hadden we ons niet zo lang aan dat smerige zand en die hitte blootgesteld...” „We zijn nu waar we moeten zijn,” zei Conny laconiek. „Waarom nog langer jammeren over wat achter ons ligt?” Neff Cilimm keek Conny even met een boze blik aan, maar dan verhelderde zijn gelaat weer. Welja, Conny had gelijk. Het leed was nu geleden, dus waarom er steeds weer op terugkomen?

„Dus hier moet Irving Campwell wonen?,” vroeg hij. „Ja... tenminste zo moet zijn huis er uitzien volgens de beschrijving die ik kreeg. Hé, Zwarte! Kom hier! Laat die haan met rust!”

Conny gaf Satan even de vrije teugel en trachtte het onheil nog te voorkomen, maar het was reeds te laat. De wolf had de trotse haan reeds een kopje kleiner gemaakt. Conny haalde de schouders op. Dat deed hij altijd wanneer hij zich in het onvermijdelijke moest schikken. Hij kende zijn donkere, harige strijdmakker precies. Het had geen zin om kwaad op hem te zijn of tegen hem te keer te gaan. Het dier trok zich er toch niets van aan. Zo was zijn natuur. En in een bosje was hij reeds bezig zijn gevangen prooi met smaak te verorberen.

„We zullen mr Campwell het verlies van zijn haan moeten vergoeden,” zei Neff Cilimm. „Daar zit niets anders...” Hij maakte de zin niet af. Een verschrikkelijk gekrijs weerklonk... heel even maar. Het was alsof een zwaan zich in doodsnood bevond. Conny fronste even de wenkbrauwen. Maar dan haalde hij opnieuw zijn schouders op. „Niks aan te doen. Hij had blijkbaar nog honger nadat hij die haan verorberd had.”

„Wat een veelvraat. Nog eventjes en er loopt en zwemt niks meer in het park. Dat gaatje duiten kosten, Blondy.” „Och, dat geloof ik niet. Weet je, ik heb dit wel vaker meegemaakt. Wanneer de mensen de wolf zien dan is dat voor hun zo’n attractie dat ze vergeten schadeloosstelling te vragen. Ja, de Zwarte is voor velen de moeite waard om te aanschouwen... net zoals jij.” Ik’ ”

„Ja... natuurlijk ben jij een attractie voor de mensen. De wolf vreet de ganzen op en jij scheert de schapen.” „Alleen de wolven die zich in een schaapsvel hebben gehuld. Ja, daar ben ik altijd voor te vinden. Valsspelers het geld uit de zakken trommelen.”

Neff Cilimm glimlachte terwijl hij van zijn paard steeg. Conny volgde zijn voorbeeld. Ze waren nu bij het langgerekte landhuis van Irving Campwell aangekomen. „‘t Is hier wel stilletjes, hè?” zei Neff Cilimm, terwijl hij met een onderzoekende blik het huis opnam. „Niemand te zien en zelfs geen hond die begint te blaffen, ‘t Lijkt wel alsof het onbewoond is.”

De deur van een gebouw naast het landhuis en dat ongetwijfeld de stal moest zijn, stond wijdopen. De beide mannen begaven zich er heen, maar de stal was leeg. Er was geen stro in de stallen... niets. Alles was leeg.

„‘n Rare geschiedenis als je ‘t mij vraagt,” zei Conny Coll nu, terwijl hij het hoofd schudde. „Een stal zonder paarden.”

„Ik denk dat we nog wel voor meer verrassingen komen te staan, Blondy,” zei Neff Cilimm. „Zullen we eens een kijkje in de villa gaan nemen?” Conny knikte.

„Welja, dat moesten we maar doen.”

Ze begaven zich naar de hoofdingang en klopten op de deur. Ze kregen geen antwoord. Hun pogingen om naar binnen te komen hadden ook geen succes. De deur was hermetisch gesloten. Wat had dat te betekenen? Dat was niet gebruikelijk in het Westen. Gesloten deuren betekenden meestal weinig goeds. De mannen begrepen er niets van. Op zo’n groot landgoed moesten toch altijd mensen zijn? Zo’n huis liet je toch niet zo maar achter? En dan klonk opnieuw een angstig geschreeuw en gekrijs. „De Zwarte is nog steeds bezig,” stelde Conny laconiek vast. „De kippetjes hier schijnen ‘m best te smaken. Of misschien heeft ie wel een gans te pakken. Ik heb er een paar vette zien lopen. Maar eerlijk is eerlijk, Neff... ik zou ook wel een lekker ganzeboutje lusten. Wat jij?” „Hm, ik kan niet zeggen dat ik er vies van ben,” moest Neff Cilimm lachend toegeven. Hij had een kleine borstel uit de zadeltas gehaald en was bezig zijn keurige kleren af te schuieren. Vervolgens kamde hij langzaam en nauwkeurig zijn haar.

„Maar toch kun je de Zwarte niet zo door laten gaan, Blondy. Straks is er helemaal geen levend wezen meer hier. Heb je dan geen gezag over het dier?”

„Wanneer hij bezig is aan zijn maaltijd is het zeer moeilijk om hem te doen gehoorzamen.”

„Zeer moeilijk zeg je! Maar niet onmogelijk?”

„Er is een middel, maar dan moet ik ‘m voor de gek houden.”

„Voor de gek houden?”

,Ja, als hij er tenminste intrapt.”

„Als je eens wat duidelijker werd, Blondy...”

„Vooruit dan maar. Kijk, de Zwarte wil niet gestoord worden wanneer hij op jacht is. Hij laat zich dan ook niets zeggen. Ik kan doen wat ik wil, hem fluiten bijvoorbeeld, maar hij komt niet...”

„Maar als je nu plotseling in gevaar komt te verkeren?” „Er is Hier geen gevaar. Als dat het geval geweest was, was de Zwarte niet van mijn zijde geweken. Zijn neus heeft hem verteld dat de lucht hier “schoon” is en dat ik niets te vrezen heb.”

„Zo? Wel, ik geloof ook wel dat hij gelijk heeft. Maar je zei dat er een middel was om hem zijn vraatzucht te doen vergeten?”

„Ja. Maar zoals gezegd, dan moet ik ‘m voor de gek houden. Als hij zich tenminste voor de gek laat houden. Als hij merkt dat ik ‘m voor ‘t lapje heb gehouden dan is ie woest en dan gaat hij zijn lusten nog meer botvieren. Een keer heeft ie ontdekt dat ik toneelspeelde en toen was ie zo kwaad dat het tweeëntwintig kippen het leven kostte.” „Tweeëntwintig? Heeft ie ze allemaal opgevreten?” „Het grootste deel.”

„Zo, zo. Ik dacht dat Kleine Benjamin een gulzigaard was, maar die is nog niets vergeleken bij de Zwarte. Maar nu begrijp ik ook, waarom de Zwarte en Kleine Benjamin zo goed met elkaar kunnen opschieten. Ze houden allebei van veelden lekker eten...” „Precies.”

„Maar toch kost je die vraatzucht van de wolf hopen geld, Blondy. Dat zou ik er niet voor over hebben. Ik zou zorgen dat ik zo gauw mogelijk van het dier afkwam.” Conny lachte.

„Dacht je dat ik een cent betaal? O nee, alle schade die de Zwarte aanbrengt, breng ik in rekening bij de kolonel.” „Wat?” „Natuurlijk.”

„En John Sinclair betaalt ook? Wou jij dat beweren?” „Beweren niet alleen... het is zo. Zie je, hij beschouwt de Zwarte als een van ons. We hebben heel wat aan de Zwarte te danken, vergeet dat niet. Maar, ik geef toe dat het dier heel wat schade aanricht.”

„Natuurlijk hebben we heel wat aan de Zwarte te danken. Maar dat de kolonel alle schade vergoedt...” „Tot op de laatste cent...”

Opnieuw klonk een doodskreet van een gans, een zwaan of een kip.

„Dat kun je toch niet langer toelaten, Conny? Je zei, dat je er met wat geluk een einde aan kon maken?”

„Dat kan ik ook. Dan moet ik net doen alsof ik pijn heb. Ik moet gaan steunen en kreunen.” „En hoort ie dat?”

„Natuurlijk. Wij horen toch ook de doodskreten van de slachtoffers die hij velt? Maar let op. Ik ga proberen hem voor de gek te houden.”

En dan begon Conny te jammeren en te kreunen, terwijl hij zijn handen om zijn voet klemde. Bijna onmiddellijk klonk het gehuil van de wolf. Een minuut later kwam het dier te voorschijn en stond even later voor de beitfe mannen. Hij keek Conny onderzoekend aan en snuffelde dan aan diens voet, terwijl hij zacht jankte. Maar plotseling verstomde zijn gejank en deed hij een paar snelle stappen terug. De nekharen gingen rechtop staan en hij liet zijn tanden zien. Neff stond doodstil de wolf met gespannen aandacht op te nemen. De Zwarte wierp even een wantrouwende blik op Neff en richtte zijn ogen vervolgens weer op Conny Coll, die met een van pijn vertrokken gelaat op de grond zat en maar kreunde. Het dier liet opnieuw de tanden zien, gromde en dan maakte het plotseling rechtsomkeert, waarschijnlijk om zijn gestoorde jachtpartij te hervatten. Conny stond op.

„Het ging mis,” bromde hij. „De Zwarte heeft begrepen, dat ik ‘m voor de gek hield. Dat zal hij niet gauw vergeten.”

„Maar dat is toch onmogelijk. Hij kan toch door je laars heen niet zien of je voet wel of niet gewond is?”

„Maar ruiken kan hij wel. Het is ongelooflijk hoe fijn van reuk het dier is... Hij rook geen bloed...”

Hij zweeg. Opnieuw had de doodskreet van een kip of een eend weerklonken. Conny schudde moedeloos het hoofd.

„Dat gaat mr Campwell een aardige cent kosten... of de kolonel.”

„Als je ‘t mij vraagt is Campwell hier niet, Blondy.” „Denk je?”

„De villa is onbewoond, wat ik je brom.” „Best mogelijk. De Zwarte hield zich ook rustig toen hij net bij ons was. Als er gevaarlijke bewoners in dat huis waren, was hij wel gebleven.”

„En dat vertelt die wolf je allemaal?” vroeg Neff Cilimm met een ongelovig gezicht.

„Ja, en zelfs nog meer. Dit landhuis staat reeds enige tijd leeg. Misschien zijn er nog een paar bedienden. Maar de wolf beschouwt dit terrein als vrij jachtgebied... als de wildernis, waar hij naar hartelust kan jagen.” Neff Cilimm knikte.

„Laten we dan binnen eens een kijkje nemen,” zei hij. „Misschien vinden we interessante dingen. Wacht, daar is een raam open. Dan moeten er toch mensen zijn.” Inderdaad stond een raam op een kier en dat bespaarde hen de moeite om de deur te forceren. Neff Cilimm was de eerste die over het kozijn naar binnen wipte. Conny volgde hem. Ze liepen door het huis en bevonden zich tenslotte in de grote salon. Het rook overal muf. Slechts het gekraak en gedreun van hun rijlaarzen klonk door het gebouw. Nergens een menselijke stem, het gemauw van een kat of het blaffen van een hond. Doodse stilte. Al het meubilair was met een heel fijn laagje zand bedekt. En dat was de enige herinnering aan de woestijn, die dicht in de buurt van het landhuis lag. Het fijne woestijnzand werd mijlenver meegevoerd door de wind en drong zelfs hier nog door de kieren en reten van deuren en ramen.

„Je Zwarte heeft gelijk gehad,” zei Neff Cilimm nu. „Hier is niemand. Niemand om een spelletje te kaarten.” „Zou je dat dan willen? En had je gedacht dat zich hier iemand bevond die evenals jij dol op een spelletje poker is?”

Neff Cilimm knikte.

„Die Glen Williams heeft toch zoiets verteld? Hij zei dat Irving Campwell verzot was op kaarten. Hij meende dat Campwell de zilvermijn had ingezet en door het kaartspel zijn bezittingen was kwijtgeraakt.”

„Hij heeft slechts gezegd dat het een gerucht was dat de ronde deed. Wees verstandig, Neff. Zoiets doe je toch niet?”

„Dan ken jij de mensen slecht die verzot zijn op poker. Ik heb voor alle zekerheid echter toch maar een spelletje kaarten meegenomen... zeg, stil eens... hoor je dat?” Conny Coll luisterde. Ja, Neff Cilimm had gelijk. Hij hoorde nu duidelijk voetstappen. En ze kwamen naderbij... Het volgende ogenblik werd de deurkruk omgedraaid en stond een oude negerin op de drempel.

„De Zwarte is een helderziende,” mompelde Neff Cilimm, terwijl hij zich naar de vrouw begaf.

„Wij wilden een gesprekje voeren met mr Campwell,” zei hij vriendelijk.

„Mr Campwell is er niet,” zei de vrouw in uitstekend Engels. „Mr Campwell is er bijna nooit. Hij heeft zoveel vrienden... overal vrienden. Vele.” „In Withney misschien?”

„O nee, nee!” zei de negerin verschrikt. „Nee, daar komt hij nooit meer. Mr Bacon heeft daar toch de leiding? En ik heb mr Campwell wel eens horen zeggen, dat mr Bacon uitstekend werk doet. Nee, mr Campwell wil niets meer met die arbeiders te maken hebben. Ze zijn gemene mensen. En daar houdt mr Campwell helemaal niet van. Nee, hij heeft veel echte vrienden... overal.”

Ze lachte vriendelijk en vooral de elegant geklede Neff Cilimm scheen haar te bevallen. „Wie zijn de heren als ik vragen mag?” „Ik ben Glen Williams,” zei Conny Coll. Het was maar heel gelukkig, zo dacht hij, dat kolonel Sinclair zo goed persoonsbewijzen vervalsen kon. En hij had thans zo’n vervalst persoonsbewijs ten name van Glen Williams in het borstzakje van zijn shirt.

„En ik ben Neff Cilimm,” stelde Neff zich voor. „Het verheugt me met u kennis te maken, mr Williams,” zei de negerin vriendelijk. „Ik heb uw naam evenwel nog nooit door mr Campwell horen noemen... wel heb ik veel over Neff Cilimm gehoord. Nee, niet van mr Campwell, maar Neff Cilimm is overal bekend. Een Sinclairman, nietwaar?” „Nee, nee, u vergist zich,” zei Neff Cilimm haastig. „Ik ben helemaal niet de Neff Cilimm die u denkt voor u te hebben. Ik heet toevallig net zo als mijn beroemde naamgenoot.” Het was duidelijk aan het gelaat van de negerin te zien dat dit antwoord haar teleurstelde.

„O... neemt u me niet kwalijk, mr Cilimm. Ziet u, ik heb de grootste bewondering voor hem. En niet alleen voor hem maar voor alle mannen van de Sinclairgroep. Weet u, heren, dat ik vijf jaar lang het eten voor kolonel Sinclair heb klaargemaakt? Ja, dat was voordat hij vrijwillig dienst nam in het leger...”

„Kent u mr Campwell goed?” onderbrak Conny Coll haar echter. Hij was bang dat ze zou voortgaan met het ophalen van herinneringen aan de tijd die ze als kokkin bij kolonel Sinclair had doorgebracht.

„Mr Campwell... ja, die ken ik zeer goed. Maar toch ook weer niet. Soms meende ik dat hij een zeer goed mens was. Hij kon soms zo edelmoedig zijn, zo vriendelijk... maar hij heeft ook tijden dat hij hard en verbitterd is...” „En hij kreeg altijd veel bezoek? Veel vrienden?” „Ja, veel...”

„Was mr Bacon daar ook bij? Behoort die ook tot zijn vrienden?”

„Ja, die kwam vaak.”

„Speelde mr Campwell graag? Ik bedoel... kaartspelen?” „Ja... ik kan wel zeggen dat hij er aan verslaafd was. Het gebeurde dikwijls dat hij de hele nacht doorspeelde tot de vroege ochtend.”

„Ook met Bacon heeft hij gespeeld?”

„Ja, en hij speelde zelfs zeer graag met mr Bacon. Ofschoon, hij noemde mr Bacon dikwijls een valsspeler...” „En waar is mr Campwell op het ogenblik?” „Dat kan ik u helaas niet zeggen. Ik weet het niet.” „Maar is hij dan zo zonder boe of ba te zeggen weggegaan? Hij moet toch wat gezegd hebben? Wanneer ging hij weg?” „Precies dertien dagen geleden. En hij was zeer vriendelijk. Hij gaf me zelfs drie maanden loon. Hij bedankte mij zelfs voor de goede zorgen en zei dat ik maar moest wachten tot hij terugkwam. Toen is hij weggereden.” „Te paard?” „Ja, mr Williams.”

„Heeft hij voordat hij vertrok nog gespeeld?”

„Ja... heel lang. Met mr Bruce Benneth, de postdirecteur van Boulder City. Mr Benneth is ook vrederechter voor het district. Bruce Benneth en Lenn Bacon waren hier en hebben met hem gespeeld.”

„Zo?”

Een diepe rimpel verscheen tussen Conny Colls wenkbrauwen. De negerin keek hem bezorgd aan. „Is... is er iets... met mr Campwell gebeurd? Is hij...” „Niet dat wij weten. Is er sinds hij weg is nog iets voorgevallen? Een gebeurtenis, die u opviel?” „Nee...”

„Is mr Bacon hier nog geweest?”

„Nee, mr Williams. Ik heb hem niet gezien of gesproken.” Conny knikte.

„Dan zullen wij u niet langer ophouden.”

De beide vrienden bedankten haar voor de vriendelijke ontvangst en verlieten het huis. Peinzend reden zij terug naar de woestijn. Wat was er met Irving Campwell aan de hand? Waar was hij? Waarom was hij weggegaan?



Hoofdstuk 6

En plotseling vierde in het zuiden van Nevada de misdaad hoogtij. Misdaden gebeurden er aan de lopende band. Niet ver van Withney lag Arden en daar overvielen onbekende bandieten een karavaan, die over de Potosi Bergen wilde trekken. De bandieten viel een grote buit ten deel. Veel materiaal maar ook een grote som geld die vermoedelijk bestemd was voor de aankoop van land. De beide begeleiders van de karavaan vonden de dood door de kogels van de bandieten.

In Goodsprings, ten zuiden van de Spring Mountains, was een troep bandieten, wild om zich heen vurend, de enige hoofdstraat binnengereden. Ze hadden een overval gepleegd op de bank van Titland. De eigenaar werd gedood en de kluis werd leeggehaald. Sheriff Jesse Rock had nog jarenlang ziin baantje kunnen uitoefenen als hij niet de moed had gehad om de achtervolging in te zetten. Sheriff Jesse Rock moest zijn moedige poging om de bandieten het geld weer afhandig te maken met de dood bekopen. De inwoners hadden met verbeten gezichten aan zijn graf gestaan en zwoeren dat ze hem zouden wreken. Maar wie waren de bandieten? En waar moesten de bewoners hen zoeken? In de buurt van Withney zou een spoorwegknooppunt worden aangelegd. Meer dan honderd arbeiders waren bezig met het leggen van de rails. Men was ook begonnen met het bouwen van een goederenloods en een kantoorgebouw daarboven. Gisteren waren de loods en het kantoorgebouw klaargekomen. Er was feest, de vlaggen waren uitgestoken, de directie was zeer tevreden en de arbeiders verheugden zich ook. Want voor hun uitstekend werk zouden zij ieder een maand extra loon krijgen. Maar het geld moest van Denver komen. En dat kwam niet. Wel werd de man, die het geld bij zich had, gevonden. Hij was er zeer slecht aan toe. Hij vertelde dat bandieten hem hadden bestolen en dat zij hem voor dood hadden laten liggen langs de kant van de weg-

Bijna gelijktijdig vond een overval plaats op de postkoets uit Withney. Die werd tussen Jean en Moapa overvallen. De postrijder en zijn begeleider waren door de kogels van de bandieten gedood. Al het zilver uit de mijn van Campwell, dat met de wagen werd vervoerd, was verdwenen... Wie waren de bandieten? Wie zou het volgende slachtoffer van hun moorden roofzucht zijn? Waar kwamen ze vandaan? Hoe groot was de bende? Talrijke vragen stelden de bewoners van het zuiden van Nevada en het grensgebied zich. Sommigen vertelden dat de bende uit zeker twintig man bestond. En allen waren gemaskerd wanneer ze een overval pleegden. Anderen beweerden weer dat het slechts een drie tot viertal mannen waren die bij de overvallen betrokken waren. Maar hoe dan ook, de angst maakte zich langzaam maar zeker van de bevolking meester. Niemand was meer veilig. De bandieten traden meedogenloos op. Zij roofden niet alleen, maar ze moordden ook. Hoeveel slachtoffers waren er in zeer korte tijd gevallen? Zeker meer dan tien... En dan was er plotseling een naam op ieders lippen. Een man had midden in de zandwoestijn, ongeveer tien mijl ten noordwesten van Withney een blokhut gebouwd. De kerel was natuurlijk krankzinnig. Alleen een gek kon zoiets doen. Daar kon je toch niet leven? Er was geen water, geen eten, niets dan zand. Maar toch woonde hij daar en hij leefde. Wat deed hij daar of wat wilde hij? Meende hij dat daar zilver of petroleum in de grond zat? Belachelijk. Men begreep ook niet dat de man het daar reeds zolang uithield. Hij moest er al veertien dagen wonen. Nee, hij was nog niet dood. Niet omgekomen van honger en dorst. Hoe was dat mogelijk? De mensen die in de stadjes aan de rand van de grote zandwoestijn woonden, schudden het hoofd. Was hij misschien een kluizenaar? Iemand, die niets meer met de bewoonde wereld te maken wilde hebben? Maar hij moest toch eten? En drinken? Zelfs een kluizenaar had voedsel en water nodig om in leven te kunnen blijven. Of was daar, diep onder de grond verborgen, toch een bron? Ook had de man een vreemde naam. Las Vegas scheen hij te heten. Las Vegas... ja, het was een zonderlinge naam in het Wilde Westen...

Mr Andy McWade was jarig. Vijftig jaar was hij geworden en hij besloot dat er maar eens feest gevierd moest worden. Andy McWade had vaak een feestje en altijd had hij er wel een reden voor. Wanneer er plotseling wat regen kwam, dan was dat een aanleiding om feest te vieren. Had hij goede zaken gedaan in de stad dan was dat ook een goede reden om feest te vieren. En feestvieren betekende voor Andy McWade dat hij duchtig de fles aansprak. Nee, geen fles melk maar een nes onversneden whisky. Maar het feit dat hij vandaag vijftig jaar was geworden was toch wel een bijzonder heuglijk feit. En daarom had hij besloten dat het voor hem en zijn personeel vandaag een feestdag zou worden. Hij zou een feest geven zoals hij nog nooit had gegeven. Jawel, te midden van zijn mensen, te midden van zijn cowboys, zou hij van deze dag een bijzondere dag maken. Er moest een goede maaltijd worden klaargemaakt voor zijn acht veedrijvers en voor zijn beide pleegkinderen. Maar dat was zijn kokkin, een omvangrijke negerin met een goedlachs gelaat wel toevertrouwd. Zijn vrouw was reeds jaren geleden overleden en had hem geen kinderen geschonken. Het was hem eigenlijk nooit gelukt om over dat zware verlies heen te komen. Hij had twee kinderen aangenomen, wezen, wier ouders bij een overval van Indianen waren gedood. En de aanwezigheid van die beide kinderen had zijn leven wat gemakkelijker gemaakt. Maar nooit had hij zijn vrouw helemaal kunnen vergeten.

En nu was het zover dat hij te midden van zijn mannen gezeten het glas ophief om op het welzijn van zijn vrienden en medewerkers te drinken. Maar Andy McWade liet plotseling, hevig geschrokken, het glas uit zijn handen vallen toen een stem in de deuropening riep: „Geen beweging, kerels! Rustig blijven zitten, als jullie straks nog van je borreltje willen genieten!”

Het volgende ogenblik stonden enige mannen in de grote huiskamer. Zij waren gemaskerd en droegen allen twee revolvers, die zij nu gericht hadden op Andy McWade en zijn mensen. Het was blijkbaar de aanvoerder die deze woorden sprak en zij klonken niet onvriendelijk. Misschien kwam dat omdat de stem zo melodieus was? Maar toen hij weer sprak, was de stem anders, harder, metaalachtig klinkend.

„We hebben geen tijd om met jullie te klinken. Bovendien smaakt de whisky ons in de saloons beter. Daarvoor moeten we echter dollars betalen en voor dollars zijn we hier. Gesnopen?”

„Rovers! Schurken!” schreeuwde de woedende rancher McWade.

„Ho, ho, niet zo onvriendelijk, mr McWade,” zei de leider van de bende op spottende toon. „Daar zijn wij, de “Ruiters van de Bergen” volstrekt niet op gesteld.” Mr McWade schrok. De “Ruiters van de Bergen”? De bende die al zoveel overvallen op haar geweten had? Nu eerst begon hij te beseffen in welk een groot gevaar hij en zijn mensen zich bevonden.

„Kom op met het geld, ouwe. Je zult er wel een hele zak van hebben.”

„Heb ik niet,” gromde Andy McWade. „Niet? O, dan vinden m’n jongens het wel.” Hij gaf een paar mensen een wenk.

„Gemene schurken!” schold Andy McWade doodsbleek nu. Hij wilde opstaan, maar onmiddellijk richtten enige revolverlopen zich op zijn borst.

„Zitten, ouwe. En je gemak houden. Denk aan Harrison en Dodge en Moore. Je kent hen toch wel? Die idioten handelden eerst voordat ze dachten. Ze liggen nu drie voet onder de aarde. Daar is het niet gezellig, beslist niet. Maar als je er ook graag wilt liggen...” „De duivel zal je halen...”

„Mij? Laat me niet lachen. Hij is op het ogenblik dichter bij jou dan bij mij.”

McWade gromde, maar wat kon hij doen? Machteloos moest hij toezien hoe een van de bandieten zegevierend geld vond dat hij voor een onlangs verkochte kudde vee had gemaakt. De bandieten maakten reeds rechtsomkeert, toen Andy McWade plotseling een gedachte door het hoofd flitste.

„Las Vegas!” riep hij uit.

De leider van de bende draaide zich met een ruk om en kwam dreigend terug.

„Wat bedoel je daarmee?” snauwde hij. „Waarom noemde je die naam?”

„Die schoot me te binnen. Ik weet niet waarom,” zei McWade met een doodonschuldig gezicht.

„Zo, weetje niet waarom?” klonk het dreigend.

„N-nee,” stottérde Andy McWade, die dacht dat zijn laatste uurtje had geslagen. Maar dan verzamelde hij al zijn moed. „Misschien... misschien is hij wel een van jullie... men hoort de laatste tijd zoveel over ‘n Las Vegas spreken.” De loop van de revolver kwam nog dichter bij Andy McWade’s borst. Zijn mannen hielden de adem in. Wat mankeerde de baas? Was hij gek geworden? Wilde hij dan met alle geweld door die bendeleider worden neergeschoten? Maar dan zonk de loop langzaam en spottend klonk het uit de mond van de bendeleider: „Misschien is dat wel zo, McWade...”

En het volgende ogenblik was ook hij verdwenen. Een zucht van opluchting steeg uit de gelederen van de mannen omhoog. Was hun baas er eventjes goed afgekomen? Meestal lieten de “Ruiters van de Bergen”, zoals de bandietenbende, die in deze streek de laatste tijd opereerde, een bloedig visitekaartje achter. Maar deze keer was er geen bloed gevloeid.

Niemand van de mannen dacht er aan om tot de achtervolging van de bandieten over te gaan. En dat werd ook niet van hen verwacht. Andy McWade verwachtte het zeker niet van zijn mensen. Zij waren cowboys, gewone, uitstekende veedrijvers, die weliswaar goed met een revolver overweg konden, doch geen scherpschutters waren. En die “Ruiters van de Bergen” waren uitstekende schutters. Razendsnelle schutters. Dat hadden reeds velen ondervonden. Eigenlijk was er nog een goede reden bijgekomen om feest te vieren, dacht Andy McWade plotseling. Het was toch een zeer verheugend feit dat hij en zijn mensen nog tot de overlevenden behoorden. Nietwaar, ze hadden ook dood kunnen zijn. De “Ruiters van de Bergen” hadden hen allen vol gaten kunnen schieten, als ze dat gewild hadden. Zijn verjaardag moest gevierd worden en het feit dat ze nog in leven waren. Twee redenen en dus moest er dubbel feest gevierd worden.

„Haal nog wat flessen whisky uit de kelder, jongens!” brulde hij plotseling. „Ik ben jarig en we hebben er het vege lijf af gebracht. Daar moet op gedronken worden.”

De oostelijke uitloper van de Mount Potosi reikte bijna tot de grens van het woestijnstadje Arden. Er werd beweerd dat het niet goed was voor de gezondheid om lang in Arden te vertoeven. Als men er lang woonde, dan kon het gebeuren dat men verlamd werd. En inderdaad waren er een aantal mensen in Arden, die in de loop der jaren aan verlammingen van ledematen leden. Sommigen waren zelfs zo verlamd dat het hen niet meer mogelijk was om het bed te verlaten. En toch waren al deze mensen vroeger kerngezond geweest. Er waren er, die het ontstaan van deze verlammingen toeschreven aan het slechte water. Men moest het niet drinken. Het was beter om af en toe een slok whisky te nemen en het water slechts te gebruiken om te wassen. Anderen waren van mening dat er in de bodem onder het zand waarop Arden was gebouwd borax moest zijn. Maar niemand kon het met zekerheid zeggen.

„Een troosteloos gat,” meende Neff Cilimm, toen hij en Conny Coll samen door de enige hoofdstraat van het stadje reden. Aan weerszijden van de straat waren de huizen, die men echter nauwelijks deze naam kon geven. Het waren ruwe, houten barakken meer niet. En daartussen had men zelfs woonruimten gebouwd van blik en papier.

Toen Neff daarover een opmerking maakte, zei Conny Coll: „Och, ik heb nog wel erger meegemaakt.”

„Nog erger? Dat bestaat haast niet. Man, hier ga je dood als je zo moet wonen. Nergens een bloemetje. Zand... zand, blik en verweerd hout. En dan moet hier ook nog geen zuiver water zijn. Ze hebben me verteld dat je hier beslist geen water moet drinken.”

„Maar ze moeten toch een bron hebben?”

„Ja, met waterratten er in misschien. Ik hoop niet dat we hier lang moeten blijven. Withney moet volgens zeggen beter zijn.”

„Moetje die mensen toch eens zien, Neff...” „Ik kijk al een hele poos naar hen.” „Valt je niks bijzonders op?”

„Ze zien er zo... zo bedrukt uit. Ze zullen wel onder zorgen gebukt gaan.”

„Het lijkt wel zo. Heb je opgemerkt dat ze ons als vreemdelingen met haast vijandige blikken aankijken? Waarom?”

„Misschien zijn ze hier niet op vreemdelingen gesteld. Misschien hebben ze slechte ervaringen met vreemden gehad.”

Neff Cilimm haalde de schouders op en steeg dan van zijn paard. Ze bevonden zich nu voor een saloon. Tenminste, daar moest de eenvoudige houten barak voor doorgaan. Boven de ingang stond met onregelmatige letters geschreven: ZIJN GROOTSTE SPEL. Wel een zeer merkwaardige naam, dacht Neff Cilimm voor zo’n houten gebouw en waarvan het interieur wel uit houten kisten en ruw houten banken zou bestaan, die respectievelijk als tafels en stoelen dienst zouden doeii. Er kwam muziek uit de deuropening. Muziek ongetwijfeld afkomstig van een oude grammofoon. Daar tussendoor klonken de stemmen van mannen en af en toe gelach van vrouwen.

„Moeten we daar naar binnen?” vroeg Conny met opgetrokken wenkbrauwen. En dan, alsof een gedachte hem te binnen schoot: „Wel ja, misschien is het goed. Misschien kunnen we hier wat aan de weet komen.” „ZIJN GROOTSTE SPEL,” zei Neff Cilimm verachtelijk. „Hoe halen ze het in hun hoofd om een saloon als deze zo’n naam te geven?” „Weet ik het?”

Satan en de Zwarte bleven naast de ingang van de saloon staan. Ze werden niet vastgebonden. Dat deed Conny trouwens nooit want het was niet nodig. Het trouwe dier zou geen stap van zijn plaats gaan, wat er ook gebeurde. Wel bond Neff Cilimm de teugels van zijn paard aan het zadel van Satan vast. Conny gaf de Zwarte een teken dat hij op hem moest wachten. Een lawaai waarbij horen en zien je verging begroette de beide mannen toen ze de saloon binnenkwamen. In een hoek van het vertrek scheen een hevig gevecht geleverd te worden. En blijkbaar was het ontstaan omdat men ruzie had gekregen bij het kaarten. Want overal lagen de speelkaarten verspreid over de grond. Conny en Neff bekommerden zich echter niet om de vechtenden. Maar plotseling verstomde het gebrul en lawaai. Een van de vechtenden riep wat en plotseling richtten zich de ogen der aanwezigen op de beide mannen die zo juist waren binnengekomen. Als op commando was de rust weer ingetreden. De spelers gingen weer aan hun tafeltje zitten en het was alsof ze zo al uren lang vredig met elkaar hadden gekaart.

„Het schijnt dat we indruk hebben gemaakt,” zei Conny verwonderd terwijl hij naar een tafeltje liep dat vrij was. „Als je ‘t mij vraagt zien ze in ons een dankbare prooi,” bromde Neff Cilimm. „Ze zien ons voor “groentjes” aan.” „Best mogelijk. We hebben schone en nette kleren aan. Vooral jij, Neff. Jij valt trouwens overal op waar je binnenkomt met je keurige witte boord en je dure geklede jas. Moetje die oude kerel eens zien kijken.” Hij knikte met z’n hoofd naar een grijsaard, die aan het tafeltje naast hen zat. Hij grijnsde breed tegen de oude man en zei: „Heb je nog nooit vreemdelingen gezien, oude? Heb je wat tegen ons? Je kijkt ons aan alsof je ons wilt opvreten.”

De oude man sloeg echter zijn ogen neer, stond moeizaam op en schuifelde weg.

Conny Coll keek Neff Cilimm met opgetrokken wenkbrauwen aan. „Moet je wat? Waarom loopt die oude man weg?”

„Laat ‘m. Pas op, ze zijn wat van plan. Kijk maar eens naar de speeltafel. Ze proberen daar onze aandacht te trekken. Ik ken dat. Ze denken dat we dik in de centen zitten en ze willen ons verlokken om een spelletje mee te spelen. Ze willen ons uitkleden.”

Conny deed wat Neff zei. Waarachtig, de koning der spelers moest gelijk hebben. Zij waren allebei goed gekleecf. Dat was in Arden natuurlijk zeer ongewoon. En als men goed gekleed ging, dan kon het niet anders of die beide vreemdelingen moesten over dikke portefeuilles beschikken. Zo redeneerden de mensen hier waarschijnlijk. Maar nu zagen Conny en Neff tot hun verbazing dat een groot aantal aanwezigen plotseling haast scheen te hebben om af te rekenen. Waarom? De beide Sinclairmannen begrepen er niets -van. En het duurde niet lang of het hele vertrek was leeg op Conny, Neff en de kroegbaas na. Zelfs de spelers waren vertrokken. En nu eerst kwam de saloonhouder naar de beide mannen van Prescott. „Wat willen jullie drinken?” vroeg hij nors. „Waarom zijn je gasten ineens vertrokken?” vroeg Neff, die zich nog steeds niet van zijn verbazing had hersteld. De kroegbaas haalde de schouders op. „Door jullie binnenkomst werd die vechtpartij onderbroken. Ze zullen nu buiten wel verdergaan.”

„Maar de vechtenden hadden zich toch al verzoend? Ze gingen toch weer rustig zitten?”

„Dat was maar schijn. Als spelers van elkaar denken dat ze bedrogen zijn, dan vechten ze net zo lang tot een van tweeën gewonnen heeft. Wat drinken de heren?” „Misschien hielden ze mij wel voor de gouverneur van Texas,” zei Conny grijnzend. Maar hij was niet tevreden gesteld door de antwoorden van de saloonhouder. De reden die hij opgaf voor het plotseling verdwijnen van zijn gasten was natuurlijk onzin. Er moest een andere reden voor zijn. Maar welke? Waarom waren de mensen weggegaan toen Neff en hij binnenkwamen?

„Vertel me eens,” ging hij voort, „er wordt beweerd dat hier mensen zijn die aan geheimzinnige verlammingen lijden?”

„Dat is zo,” zei de saloonhouder. „De lucht schijnt hier niet goed te zijn voor sommige mensen. En als ik jullie een goede raad mag geven, dan smeren jullie ‘m zo gauw mogelijk.”

„De lucht hier doet ons niks,” zei Conny Coll lachend. „Wij worden niet zo maar ziek.”

„Zeg dat niet. Dat beweerde Neville Sand ook. Een kerel, die hier ongeveer veertien dagen geleden kwam. Hij zocht hier een baantje, maar kon niks vinden. Toen is ie gaan werken in de zilvermijn van Campwell bij Withney. Nauwelijks was ie begonnen te werken of er begonnen zich verlammingsverschijnselen bij hem voor te doen.” „En wie zorgt er voor de zieken?”

„Wij allemaal. Ieder die werk heeft staat een paar dollar per week af en dat geld wordt gebruikt om de zieken eten te geven.”

„En waar zijn ze ondergebracht?”

„In het schoolgebouw. We hebben het grootste lokaal vrijgemaakt. Broeder Hall verzorgt de zieken. Het is allemaal heel erg. Je leeft hier in dit gat altijd in angst. Angst dat je die verlamming ook krijgt.”

Hij zweeg even en ging dan aarzelend voort: „Men is ook bang voor vreemden. Het gerucht doet de ronde dat vreemdelingen de ziekte meebrengen.” „Dus vandaar dat je gasten plotseling weggingen?” „Ik denk van wel.”

„Dat is natuurlijk belachelijk,” zei Conny. „Maar goed, breng ons een fles whisky.”

Toen de saloonhouder zich verwijderde, zei Conny peinzend: „Toch bevallen me zijn verklaringen niet’. Ik wil wel eens wat meer weten, Neff. Ik stel voor dat we voor dokter gaan spelen...”



Hoofdstuk 7

In de “Witte Kamer” zoals men het vertrek in het schoolgebouw had genoemd waar de zieken werden. verpleegd, stonden de bedden vlak naast elkaar. In het midden van het vertrek bevond zich een tafel waarop instrumenten, flesjes en pakken verband lagen.

Conny Coll en Neff Cilimm aarzelden alvorens de “Witte Kamer” te betreden. Ze stonden in de deuropening en keken naar de vermagerde gezichten met de holle ogen, ogen die zich nieuwsgierig op de beide mannen richtten. Echter niet lang. Dan wendden zij ze weer af. Sommigen waren aan het kaarten en het viel de beide Sinclairmannen direct op dat er om geld gespeeld werd. Anderen waren aan het lezen in oude kranten of beduimelde boeken. Weer anderen lagen heel stil en apathisch en staarden met nietsziende ogen naar het plafond. De broeder stond juist over een van hen gebogen. Toen hij de beide mannen in de deuropening gewaar werd, scheen hij even te schrikken. Maar dan verscheen er een glimlach op zijn mager, hoekig gelaat.

„Wat voert u hierheen, vreemden?” vroeg hij, terwijl hij Conny en Neff tegemoet liep.

„Wij zijn dokters,” zei Neff. „We stellen belang in de vreemde ziekte lwaaraan deze mensen lijden. Misschien kunnen wij iets voor hen doen.” Broeder Hall schudde het hoofd.

„Niemand kan deze arme mensen helpen,“‘zei hij droevig. Hij sloeg de dekens van een der bedden terug en Conny en Neff staarden op een paar benen als lucifershoutjes. „Wat kan een dokter hier nog aan veranderen? De zieken hebben zich geschikt in hun lot. Wij kunnen hun lot alleen maar verzachten door milde gaven ter beschikking te stellen. Zo kunnen we hen nog wat vreugde brengen in hun laatste levensdagen.”

Neff Cilimm scheen zeer getroffen te zijn door de aanblik van de afschuwelijke gevolgen van de ziekte. Intussen had de broeder reeds de deken van het volgende bed opgetild. Ook nu weer benen als stokjes en reeds helemaal krom getrokken.

„Hoe begint deze ziekte eigenlijk, broeder?” vroeg Neff. „Heel plotseling. Eerst voelen de mensen zich vermoeid en dan zijn ze urenlang misselijk. Vervolgens treden verlammingsverschijnselen op.” Conny Coll knikte, doch sprak niet.

„Ja,” zei Neff Cilimm peinzend. „Ik geloof dat u gelijk hebt, broeder. Hier kunnen wij ook niets doen. Deze gevallen zijn hopeloos. Maar voordat we weggaan zou ik u nog een paar vragen willen stellen...”

De broeder keek de uitstekend geklede Sinclairman wat wantrouwend aan.

„Welk beroep oefenden deze mensen uit voordat zich deze verschijnselen bij hen openbaarden?”

„Alle beroepen. Er liggen hier veedrijvers, kantoorbedienden, mensen die een zelfstandig beroep uitoefenden, arbeiders die aan de spoorlijn werken en in de zilvermijn... Het geeft niet waar de mensen werken. Overal in deze omgeving kan de ziekte hen treffen. Een zekere Neville Sand werd hier bijvoorbeeld gisteren gebracht. Hij is hier nog maar zeer kort in deze streek. Hij werkte in de mijn van mr Campwell. En toch is hij nu ook het slachtoffer van die vreemde verlammingsverschijnselen.” „We zouden wel graag eens met hem spreken.” De broeder wees hen een man die op een bed lag met verbonden benen.

„Je hebt in de mijn van mr Campwell gewerkt, hè?” begon Neff Cilimm, nadat ze de arme kerel hadden begroet. Neville Sand knikte.

„Behoorde je tot de “zilvervossen”?” vroeg Neff Cilimm, die natuurlijk heel goed wist dat zulks niet het geval was. Hij wilde de man echter uithoren. „Nee, ik werk er nog maar kort.”

„Maar ik heb de mensen horen spreken over arbeiders, die ze “zilvervossen” noemden.”

„Die zijn er niet meer. Er waren nog slechts drie “zilvervossen” toen ik kwam. Maar Bert Harte en Clyde Cook, twee van de drie, zijn dood. Ik was er toevallig vlak bij toen het ongeluk gebeurde. Wat een geluk voor Glen Williams, dat hij ziek is. Anders was hij ook zeker niet aan de dood ontsnapt.”

„Wat is er dan gebeurd?”

„Er explodeerde een mijnlamp en de steekvlammen sloegen in een lading dynamiet. Bert Harte en Clyde Cook stonden er vlak bij. Zij moeten op slag dood geweest zijn.” „Dus dan is er niemand meer van de oude garde werkzaam in de mijn?”

„Nee... op het ogenblik niet. Glen Williams is ziek. Hij heeft bericht gestuurd uit Boulder City.” „Dus het was een ongeluk?”

Neville Sand keek de beide mannen onderzoekend aan. Dan haalde hij de schouders op en zei: „Ik ben er nog niet zo lang. Maar ik heb horen vertellen dat het vreemd is dat de ongelukken die de laatste tijd gebeuren altijd “zilvervossen” troffen. Natuurlijk, een mijnlamp kan ontploffen. En toevallig kan zich vlak in de nabijheid daarvan een kist dynamiet bevinden. Maar er zijn veel “zilvervossen” om het leven gekomen sinds Lenn Bacon de baas in de zilvermijn is.”

„En wat denk je, Sand, ben je van mening dat je deze ziekte, die verlamming van je benen, opgelopen hebt in de mijn?”

„Nee, dat kan niet. Daarginds ligt een man uit Texas. Die was slechts een dag in Arden en toen moest hij al opgenomen worden.”

„Dus je krijgt de ziekte niet in de mijn,” zei Neff Cilimm peinzend.

„Willen jullie daarheen?”

Neville Sand keek de beide mannen onderzoekend aan.

„Dat was ons plan,” zei Neff.

„Ze hebben daar geen dokters nodig.”

„Maar je verdient er toch honderd dollar per week?”

„Dat is zo... maar...”

Nogmaals gleed Neville Sands blik over de beide mannen. Dan zei hij : „Als ik jullie zo bekijk zijn jullie geen dokters.” „Waarom niet?”

„Jullie lijken helemaal niet op dokters. Jij,” zo wendde hij zich tot Neff, „jij in je mooie pakkie lijkt meer op een speler. Een beroepsspeler. Jij bent niet geschikt voor het harde werk in een mijngang. En dan je handen... die zien er uit alsof ze nog nooit een houweel hebben aangeraakt. Zo zacht en blank...”

Hij zweeg even en wendde zich vervolgens tot Conny. „En jij bent ook geen dokter, maat. Jij bent een vechter. Misschien wel een Coltman... maar pas op. Je kunt toch beter niet naar de mijn gaan, want de “Blacks” zijn sneller dan jij.”

„De “Blacks”?” vroeg Conny Coll.

„Ja. Die zijn aangesteld door Lenn Bacon om de orde en de rust in de mijn te bewaren. Neem een goede raad van mij aan en ga niet naar de mijn. Jij bent iemand, die zich moeilijk kan schikken. En dan weten de “Blacks” wel raad met je.”

Neff Cilimm knikte.

„In ieder geval bedankt voor je inlichtingen, Sand. Het beste ermee.”

Neville Sand schudde droevig het hoofd.

„Voor mij is het leven afgelopen, jongens. Maar voor jullie nog niet als je mijn raad maar opvolgt.”

Zwijgend verlieten de beide Sinclairmannen de “Witte Kamer”. Ieder van hen had zo zijn eigen gedachten.

„Toch een interessant stadje, Neff,” zei Conny zacht.

„Raadsels en nog eens raadsels. En vol verrassingen. Zoals nu! Opzij, Neff!”

Neff deed een snelle zijsprong. Hij zag dat in Conny Colls beide handen als bij toverslag twee glanzende vijfenveertigers waren verschenen, die het volgende ogenblik gloeiend lood en vlammen uitbraakten. Neff Cilimm zag dat er een geweer uit een half geopend raam van het huis tegenover het schoolgebouw viel. Het lichaam van een man hing over de vensterbank. Nogmaals schoot Conny Coll en een tweede gestalte zakte met een kreet in elkaar. Dan snelde de grote Sinclairman naar de deur die toegang gaf tot het gebouw van waaruit men getracht had hem en Neff Cilimm neer te schieten. Neff snelde hem achterna.

Spoedig bleek het de beide Sinclairmannen dat de beide doden de enige bewoners van het houten gebouw waren. Iedereen had de schoten gehoord. Er stonden reeds verscheidene mensen voor het gebouw. Een grote kerel met een zilveren ster op de borst ging het huis binnen. Op de drempel van het vertrek, waar Neff en Conny en de beide doden zich bevonden, bleef hij staan. „Wat doenjullie hier?” snauwde hij.

Conny keek even op. Hij was bezig de zakken van de beide sluipschutters te doorzoeken.

„We zijn bezig,” zei hij dan. „Stoor ons niet.”

„Jullie niet storen?” gromde sheriff Conelly. „Jullie zijn gek. Ik arresteer je voor...”

„Jij arresteert niks,” riep Neff Cilimm nu grimmig. „Zorg er liever voor dat niemand het huis binnenkomt.” De grote sheriff keek hem verbluft aan. Was die kerel eventjes brutaal? Hij kon toch wel zien dat er een vertegenwoordiger van de wet voor hem stond? „Wie zijn jullie?” schreeuwde hij toen zijn verbazing enigszins was gezakt.

„Vreemdelingen op wie uit een hinderlaag werd geschoten.”

„Dat kan iedereen beweren. Wie bewijst me...”

Hij zweeg omdat hij plotseling onzacht terzijde geschoven werd. Het was echter geen menselijk wezen dat zich op onstuimige wijze toegang verschafte, maar een reusachtige zwarte wolf. De sheriff viel tegen de wand van het vertrek, juist toen hij zijn revolvers wilde trekken. De wapens vielen echter met een luide klap op de houten vloer, De nekharen recht omhoog stond de Zwarte voor hem. Een diep gegrom kwam uit zijn keel en zijn vlijmscherpe tanden waren duidelijk zichtbaar onder zijn opgetrokken bovenlip.

„Zwarte!” riep Conny Coll, „laat dat!”

En terwijl hij zich met een paar snelle passen naar de op de grond liggende reus begaf, die angstig naar de zwarte wolf keek, snauwde hij: „Je zult ons een paar vragen moeten beantwoorden.”

„Vragen?”

„Wie zijn die kerels?”

„Ik... ik zie ze voor het eerst van m’n leven...” „Je liegt dat je barst!” „Ik ben de sheriff...”

„Schiet op... wie zijn die kerels?” kwam Neff. „Ze probeerden ons te vermoorden.” „Bewijs dat maar eens.” „Je kent die kerels dus niet?” „Het zijn vreemdelingen... net als jullie...” „Hoe komen ze in dit huis?”

„Het is onbewoond. De eigenaar heeft Arden reeds enige weken geleden verlaten. Maar nu houden jullie verder je mond. Jullie zijn moordenaars. Ik ben de sheriff...” Hij wilde een van de Colts grijpen die op de grond lag, maar het volgende ogenblik stond de Zwarte met een snelle sprong vlak voor hem. En dan klonk in de deuropening een kreet.

„Sheriff... sheriff! Buiten staat een zwarte hengst en zo juist is een pikzwarte wolf het huis binnengerend. Die zwarte hengst en die wolf moeten van Conny Coll zijn. En zijn maat is volgens mij Gentleman Cilimm!” Hij zweeg even en keek de beide mannen aan. Dan gleed er een verheugde glimlach over zijn gelaat. „Ja,” juichte hij. „Jullie zijn het! Ik was er bij... boven in Texas... toen jullie die bende bankrovers opruimden. Ik was toen hulpsheriff. En dat ben ik hier ook...” „Dan ben je van nu af aan sheriff,” zei Conny Coll. „Opdracht van kolonel Sinclair. Wij hebben blanco volmacht om een sheriff aan te stellen of een te ontslaan.” „Ja... ja... dat weet ik... maar Conelly...” „Die heeft bewezen dat hij ongeschikt is voor het ambt van sheriff. Hij is hier niet de juiste man. Hij heeft ons van moord beschuldigd, zonder eerst een onderzoek in te stellen. Zo handelt geen sheriff met verantwoordelijkheidsgevoel.”

„Ik... ik...,” stamelde Conelly.

„Er uit!” zei Conny Coll streng. „Je bent ontslagen. Geen woord meer.”

Met gebogen hoofd schuifelde de reusachtige Conelly naar de deur.

„Je gezicht komt me bekend voor,” zo wendde Conny Coll zich tot de juist benoemde sheriff. „Hoe heet je eigenlijk?”

„Percy Vidor...”

„Hoe lang ben je al in Arden?”

„Twee jaar...”

„Herken jij die sluipmoordenaars? Conelly beweerde dat ie ze nog nooit heeft gezien.”

Percy Vidor schudde ook het hoofd.

„Nee. Ik ken hen ook niet. En toch ken ik alle inwoners van Arden en omgeving...”

„Waarom zouden ze op ons geschoten hebben?” vroeg Neff Cilimm nu.

„Ik zou het niet kunnen zeggen. Misschien wilden ze jullie beroven. Ze hebben jullie natuurlijk voor rijke heren aangezien. Die prachtige zwarte hengst... mr Cilimm in zijn prachtige geklede jas... och, er zijn hier mensen die anderen voor een paar dollar vermoorden. Dat is een dag of acht geleden nog gebeurd.”

„Zo? Hier in Arden?”

„Ja, in de saloon “Zijn Grootste Spel”.”

„Een valsspeler?”

„Nee, hij speelde niet. Hij heette Casetti en zat op de vensterbank toen plotseling een van de spelers opsprong en schoot. Vervolgens greep hij het geld en snelde er mee de deur uit. Casetti werd heel toevallig getroffen.” „En is de dader gepakt?”

„Nee, die is ontkomen. Ook op mr Campwell werd een moordaanslag gepleegd.” „Op Irving Campwell?”

Conny Coll en Neff Cilimm keken elkaar aan. „Wanneer is dat gebeurd?”

„Drie weken geleden,” zei Percy Vidor. Hij werd echter door Conelly onderbroken, die blijkbaar toch het vertrek niet verlaten had zoals Conny hem had bevolen. Hij stond in de deuropening en zei: „Dat kan ik u beter vertellen, mr Coll. Geloof me, het was niet mijn bedoeling om jullie van moord te beschuldigen. Maar er gebeurt hier de laatste tijd zoveel... ik weet niet meer wie te vertrouwen is en wie niet... Er wordt geschoten en dan vallen er doden. Maar voordat je er bij bent zijn de moordenaars al weg. En niemand heeft hen gezien. Zo was het ook met die moordaanslag op mr Campwell. Hij was op doorreis. Juist voor “Zijn Grootste Spel”, de kroeg, werd er plotseling door twee ruiters op hem geschoten. Hij zat in de postkoets. Maar de kogels misten hun doel. Ik heb onmiddellijk met een paar mensen de achtervolging ingezet, maar de paarden van de moordenaars waren veel sneller dan de onze.”

„In welke richting namen zij de vlucht?” „In westelijke richting. Volgens mijn mening zijn ze naar Withney gevlucht. Misschien wilden een paar arbeiders zich wreken op mr Campwell. Die heeft hen tenslotte niet zo mooi behandeld. Maar het kunnen ook anderen geweest zijn. Er zijn op het ogenblik een heleboel avonturiers in Withney. Ongetwijfeld zijn daar mensen bij met een duister verleden.”

„Heb je met mr Campwell gesproken?”

„Een paar woorden slechts. Hij was hevig geschrokken.”

„Was hij de enige passagier?”

„Nee, er waren nog twee mannen bij hem. Mr Bruce Benneth, de postdirecteur en de advocaat Jerome Candler.” „Kon de moordaanslag niet voor hen bedoeld zijn?” „Nee. Mr Campwell heeft de gewoonte om altijd op de bok naast de postrijder te gaan zitten. Toen hij de beide mannen zag met hun wapens in de aanslag, liet hij zich opzij vallen. En die plotselinge beweging redde hem het leven. Maar toch begrijp ik nog steeds niet waarom de moordenaars midden in Arden probeerden mr Campwell uit de weg te ruimen. Als de postkoets drie mijl verder was geweest, hadden ze heel gemakkelijk hun doel kunnen bereiken. Dan had mr Campwell zeker niet meer tot de levenden behoort.” Nu begrepen Conny Coll en Neff Cilimm, dat ze Conelly verkeerd beoordeeld hadden. Hij had weinig geluk gehad de laatste tijd. Geen wonder dat hij blij was twee mensen in een verlaten huis te hebben aangetroffen, die klaarblijkelijk zo juist een moord hadden begaan. Eindelijk had hij weer eens succes door een paar moordenaars op heterdaad te kunnen betrappen. En misschien zouden die kerels wel wat meer weten over de moorden, die enige dagen en enige weken geleden hadden plaats gevonden, zo was zijn gedach-tengang natuurlijk geweest.

Conny Coll was de eerste die zijn verontschuldigingen aanbood. „Nog een laatste vraag, mannen,” zei Conny Coll glimlachend. „Hoe denken jullie over sheriff Rowland van Withney?”

„Een eerlijke kerel,” zei Conelly.

„Absoluut,” zei ook Percy Vidor. „Hij is niet te benijden. Al die avonturiers die naar Withney zijn gekomen nadat Lenn Bacon de baas werd in de zilvermijn. Hij zal blij zijn als jullie bij hem zijn.” Conny knikte.

„Dan zullen we hier maar alles bij het oude laten, hè? Conelly blijft dus sheriff. Ben je ‘t er mee eens, Vidor?” Deze knikte en zei dan grijnzend: „Conelly en ik hebben altijd goed met elkaar kunnen opschieten...” „En nog iets, zwijg er over dat wij Sinclairmannen zijn. Goed begrepen?”

„Begrepen,” zeiden Conelly en Vidor allebei.

„Wat doen we nu?” vroeg Neff Cilimm nadat hij en Conny zich een weg door de menigte hadden gebaand. „Gaan we direct naar Withney?” Conny schudde zijn hoofd.

„We gaan eerst een beetje eten. En als we dat gedaan hebben, gaan we nog een keer naar de kroeg. Hoe heet ie ook weer? Oja “Zijn Grootste Spel”.” Het was donker geworden toen Conny en Neff Cilimm de kroeg betraden. Het was nog het enige gebouw waar licht brandde. Verder scheen alles uitgestorven. Ongetwijfeld hadden de meeste arbeiders zich reeds ter ruste gelegd omdat zij weer vroeg op moesten staan.

Toch viel het aantal aanwezigen de beide mannen tegen. Aan de tafeltjes zaten slechts een paar mensen. En de meesten schenen de whiskyfles duchtig te hebben aangesproken. Maar een van de mannen die hen in het oog kreeg, hief het glas hoog op.

„Ha... whisky voor de heren! Voor mijn rekening!” Neff Cilimm glimlachte. Hij schoof bij en de kroegbaas kwam reeds met twee schone glazen aandragen. Conny ging ook zitten.

„Jij... jij ziet er uit als... een speler,” zei de kerel die hen een dronk had aangeboden tegen Neff Cilimm. „Maar tegen m’n baas kun je nooit op.”

„Nee?” zei Neff glimlachend, terwijl hij een spel beduimelde kaarten greep dat op het tafeltje lag.

„Welke kaart wil je hebben?” vroeg hij aan hun gulle gastheer.

„Schoppenheer.”

Bliksemsnel schudde Neff Cilimm het spel kaarten. Dan legde hij ze met de rug naar boven.

„Pak de eerste er maar af en je hebt je schoppenheer.” De man voldeed aan zijn uitnodiging. Inderdaad lag de schoppenheer bovenop.

„Da’s goed werk,” lachte de man. „Jij kunt er wat van, dat moet ik zeggen. Maar jij zou tegen m’n baas moeten spelen. Daar hou jij het nooit tegen. Niemand kan van ‘m winnen. Ja, hij heeft zelfs de rijke mijneigenaar Campwell de dollars uit z’n zakken geklopt. Jawel, dat deed ie, hoewel Campwell ook z’n mannetje staat...”

„Hou toch je dronken kop,” klonk het fluisterend naast de man en Neff zag dat zijn buurman hem een por in de ribben gaf. Doch deze scheen te diep in het glaasje te hebben gekeken om het te merken. Hij ging vrolijk voort: „Niemand heeft een kans tegen m’n baas. De eerste die een spelletje van ‘m wint moet nog geboren worden. Het is je reinste toverkunst, wat die in zijn vingers heeft. Zo is het!” „Wie is je baas?” vroeg Neff Cilimm onverschillig. „Mijn baas?”

De ogen van de man werden plotseling spleetjes. „Jij wilt weten wie mijn baas is?” lalde hij. „Ha, ha, weetje niet wie hij is? Schoppen-Koning! Ha, ha!” Maar zijn lach bestiert plotseling op zijn gelaat. Hij mompelde iets onverstaanbaars, stond dan moeilijk op en wankelde zwaaiend het lokaal uit.

„Nou, dat was mis, hè?” zei Conny grijnzend tegen Neff Cilimm. „Ik dacht werkelijk een ogenblik, dat het je zou gelukken, Neff. Wat gedragen die kerels zich hier toch vreemd, hè? Waarom overvalt men vreemdelingen, die niets kwaads in de zin hebben? Waarom krijgen sommige mensen die verschrikkelijke ziekte, die hen verlamt? Mr Campwell was hier drie weken geleden, er werd een overval op hem gepleegd en sindsdien is hij spoorloos verdwenen. Waarheen? Waarom heeft hij zijn bezit aan Lenn Bacon overgedragen? Waarom heeft die nieuwe baas het de arbeiders zo moeilijk gemaakt met die overeenkomst? Waarom wilde hij daarvan af?”

„Hou op, Blondy, met al die vragen. Het gaat me duizelen.” „Onzin. We zijn hier niet om een spelletje te spelen. We hebben een opdracht. En die moeten we uitvoeren. Daarom moeten we eerst zoveel mogelijk weten. En als we de vragen kunnen beantwoorden, die ik zojuist stelde, dan schieten we op. Die bende, die in deze omgeving opereert, staat die in verband met de veranderingen die zich in Withney hebben voltrokken. Die “Blacks”, hoe passen die in deze geschiedenis...?”

„De “Blacks”? Ik zou die naam niet te vaak noemen, vreemdeling. Dat is niet gezond.”

Een man stond op van het tafeltje naast het hunne en kwam bij hen zitten.

„Die kerels zijn gevaarlijker dan rattengif.” „Ken je hen misschien?” vroeg Neff Cilimm onverschillig. „Ze hebben m’n broer te pakken genomen,” fluisterde de man nu, na een snelle blik om zich heen te hebben geworpen. „Neem een goeie raad van me aan en ga niet naar Withney.”

„Misschien zijn wij vrienden van de “Blacks’V zei Neff Cilimm, terwijl hij de man strak aankeek. Een glimlachje verscheen om de mond van de man.

„Nee, dat kan niet. Jullie zijn geen bandieten. Dat zie je zo aan jullie gezichten. Luister, ik wilde aanvankelijk nog hier blijven en mijn broer wreken, maar ik ben tot de ontdekking gekomen, dat ik er nooit kans voor krijg. Ze zijn veel te snel voor me. Ik ga weer naar het Zuiden. En jullie jongens, neem m’n raad aan en rijdt in een wijde boog om Withney heen...” „Maar we moeten geld verdienen.”

„Toe, maak mij nou niks wijs. Jullie zijn geen arbeiders. Jullie handen zijn te zacht en jullie zijn goed gekleed.” „Die mijn in Withney, is die nog Campwells eigendom?” „De meningen zijn daarover verdeeld. Er gaan geruchten dat Lenn Bacon hem de mijn afhandig heeft gemaakt met pokeren. Sommigen zeggen zelfs dat Campwell dood is.” „Dus niemand weet eigenlijk waar Campwell is?” „Niemand. Misschien is ie wel Las Vegas. Dat wordt ook gezegd.” „Las Vegas?”

,Ja. Niemand weet hoe die kerel eruit ziet. Hij moet een blokhut hebben midden in de woestijn, ten noordwesten van Withney.”

„En er gaan geruchten dat die Las Vegas Irving Campwell moet zijn?” vroeg Conny peinzend.

„Ja. Ze zeggen ook dat Las Vegas de aanvoerder van de

“Ruiters van de Bergen” is.”

„En sheriff Rowland? Wat doet ie?”

„Rowland? Die kan niets doen. En volgens mij zijn zijn dagen ook geteld. Ik ben er zeker van dat ze ‘m vandaag of morgen ergens vinden... dood.”

Hij zweeg even... keek de beide mannen aan en vervolgde dan: „Zeg me... jullie zijn Sinclairmannen, hè? Ik heb die zwarte hengst gezien en die wolf voor de deur. Jullie kunnen heel wat, dat weet ik. Maar toch wil ik jullie waarschuwen. Jullie zijn maar met z’n tweeën. En in Withney zijn niet alleen de “Blacks” die snel kunnen schieten en goed kunnen vechten. Nee, er zijn meer snelle schutters, geloof me. Mannen, jullie zijn omgeven door giftige nevels... onzichtbare vijanden. En nu ga ik. Ik ga weer terug naar een streek waar je niet zoveel verdient, maar waar je veiliger kunt leven.”

En met deze woorden stond de man op en liep naar de deur. Nauwelijks had deze zich echter achter hem gesloten of een drietal schoten weerklonken. Conny en Neff, die nog naar de deur staarden, waardoor de man verdwenen was, stonden onmiddellijk op en snelden naar buiten.

Ze zagen een ruiter in een wilde galop de straat uitrijden.

Voor hen, midden op de straat lag een man.

„De man die ons waarschuwde,” zei Neff Cilimm somber.

Hij knielde neer en keek in de ogen van een stervende.

„Wie deed het?” vroeg hij dringend.

„Onzichtbare... vijanden... overal.”

Het waren de laatste woorden die de Sinclairmannen van hem hoorden. De “Ruiters van de Bergen” hadden een nieuwe moord aan hun lange reeks toegevoegd. Neff Cilimm stond op en keek naar de Zwarte aie voor Conny Colls voeten was gaan liggen.

„Waarom heeft de Zwarte dat niet verhinderd?” „Dat kun je niet van hem verlangen. Een wolf is tenslotte niet alwetend. Wanneer een vreemdeling op iemand schiet, trekt ie zich daar niets van aan. Een heel ander geval was het als ze op mij zouden schieten.”

„Zullen we proberen de moordenaar te pakken te krijgen?”

„Die zal ons niet ontgaan.”

„Zwarte... brave jongen!”

De wolf stond op en keek zijn meester aan.

„Vertel me, jongen... heb je de kerel gezien die het deed?”

Conny wees met de vinger de richting aan waarin de moordenaar was verdwenen. Dan wees hij op de man, die op de straat lag.

„Zoek... we moeten de dader hebben, Zwarte. Zoek! Neff Cilimm zat reeds te paard. Conny sprong ook op zijn zwarte hengst. En dan schoot de Zwarte reeds als een schaduw door de straat op zoek naar de moordenaar. Hij had de lucht van de man reeds in de neus. Af en toe schoot zijn snuit even over de grond, maar geen ogenblik aarzelde het dier. De ruiters hadden de grootste moeite dë Zwarte te volgen. Ze kwamen, ver buiten Arden aan een kruispunt van wegen. Ook nu aarzelde de wolf niet. Nog juist kon Conny de letters lezen op een vermolmde wegwijzer. “Naar Withney” stond er op.



Hoofdstuk 8

Onophoudelijk drupte het water van de wanden. Slechts in het midden van de primitieve barak was het droog. Daar stond een ronde tafel, waarom een aantal mannen was geschaard. De grote breedgeschouderde man met het vuurrode litteken op het voorhoofd, keek hen telkens stuk voor stuk aan.

„Ik herhaal, we hebben alles bereikt wat we van plan waren. Jongens, ik ben trots op jullie. Jullie hebben je goed gehouden. Jullie hebben ook ondervonden dat ik geen onderscheid maak. Ik ben de baas, maar ik deel de buit altijd eerlijk met jullie. Ik krijg geen cent meer dan jullie. Zeker, we hebben af en toe iemand uit onze rijen moeten stoten. Maar die had het ook verdiend. Hij paste niet in onze groep.”

Hij zweeg en hoestte even. Ja, het was waar wat de baas zei. Iemand die zijn mond voorbij praatte of zich meer wilde toeëigenen van de buit dan de anderen hoorde niet in hun groep thuis. Het ging toch prachtig zo? Waarom moest de een meer hebben dan de ander? Ze werden rijk... zij de “Ruiters van de Bergen”.

„Maar nu moeten we nieuwe plannen maken, jongens,” ging de baas voort. „We kennen deze streek nu op ons duimpje. En volgens mijn mening moeten we nu een grote slag slaan. Tegen wie, dachten jullie, moet die slag zijn gericht?” „Tegen Lenn Bacon,” riep een van de mannen. „Juist. Die knaap schijnt te denken dat hij een zeer verstandig mannetje is maar hij heeft geen rekening met ons gehouden. Maar onze tijd is nog niet gekomen om openlijk tegen hem op te treden. We moeten nog wachten. Maar jullie kunnen ervan verzekerd zijn, dat wij de mijn in ons bezit krijgen.”

„Hoe wü je dat klaarspelen, baas?”

„Daar heb ik een ideetje over, jongens. Luister, die advocaat, die Jerome Candler, is iemand die graag een heleboel verdient.” „Jerome Candler?”

„Jullie kennen hem toch? Hij heeft er voor gezorgd dat Lenn Bacon nog steeds binnen de wet staat. Maar Jerome Candler kan Lenn Bacon rijk maken of hem vernietigen. En weetje wat wij gaan doen? Wij gaan Jerome Candler voor onze zaak interesseren.” „Hoe?”

„O, met dikke bundels bankbiljetten.”

Hij lachte gemeen en vervolgde: „Natuurlijk... later pakken we hem dat geld weer af. Die kerel verdient niet beter dan zo te worden behandeld.”

„Is Lenn Bacon nu de eigenaar van de mijn?”

„Ik weet het niet zeker. Misschien is Irving Campwell nog de eigenaar.”

„Maar Irving Campwell is spoorloos verdwenen.” „Dan moeten wij hem opzoeken.” „En wanneer hij dood is?”

„Dat zou nog beter zijn. De hoofdzaak is en blijft de handtekening van de advocaat. Kijk, Lenn Bacon heeft zeer zeker goed werk gedaan. Hijv heeft de “zilvervossen” nu allemaal opgeruimd. Degene, die eigenaar van de mijn is, kan nu schatrijk worden. En waarom zouden wij niet, zoals wij hier zitten, de eigenaar worden?” „Maar hoe wil je dat doen?”

„Laat dat maar aan mij over. Ik ga het vertrouwen van Bacon en Campwell proberen te winnen. En dat lukt me wel. Er is een manier om bij Campwell en Bacon onmiddellijk in de gunst te komen. Ze hebben allebei een hobby... weten jullie dat?” „Ze zijn spelers!”

„Juist, hartstochtelijke spelers. Ze zijn aan het spel verslaafd. En dat is hun grote fout. Je moet altijd je hoofd koel houden. Dat kan ik als ik aan het spelen ben. Ja, jongens, ik weet hoe je moet spelen. Dat verbaast jullie, hè? Kijk, ik kom uit Texas en daar heeft men mij een bijnaam gegeven. Ze noemen me daar “Poker-King”.” „Poker-King?”

De mannen keken hem met grote verbaasde ogen aan. Wie kende die beruchte valsspeler niet? Talrijke verhalen waren over hem in omloop. Was hun baas de beruchte valsspeler “Poker-King?

„Ja, ja, dat hadden jullie niet gedacht, hè?” zei de kerel grijnzend. „Er is niemand in het westen die mijn gelijke is...”

„Maar Gentleman Cilimm?” merkte een van de aanwezigen op.

Even vloog er een schaduw over het gelaat van de bendeleider. Dan knikte hij.

„Je hebt gelijk. Gentleman Cilimm wil ik als mijn gelijke beschouwen. Hij kan er wat van... eerlijk is eerlijk. Maar als hij mocht verschijnen, zal ik het toch niet tegen hem opnemen. O nee, daar ben ik te verstandig voor. Als het nodig is... natuurlijk. Maar risico’s nemen, doe ik niet graag. Doch we hoeven ons om Gentleman Cilimm niet bezorgd te maken. Die zit ergens in het zuiden van Texas heb ik gehoord.”

„In Withney wordt beweerd dat er wel spoedig een Sinclairman zal komen.”

„Dat heb ik ook gehoord. Maar ik heb reeds inlichtingen ingewonnen en die wijzen er op dat die geruchten uit de lucht gegrepen zijn. Bovendien, wat kan het ons schelen of er een Sinclairman verschijnt. Wij hebben de tijd. We hebben geld genoeg om ons lange tijd rustig te kunnen houden. En dat doen we zolang zo’n kerel in de buurt is. Het begint hem wel spoedig te vervelen als hij niets te doen heeft, en dan gaat ie wel weer weg. En dan... dan hebben wij vrij spel. Mannen, als we nu direct uit elkaar gaan, dan kan het gebeuren, dat jullie de eerstkomende dagen niets van mij horen. Ja, misschien duurt het wel weken of enige maanden, voordat ik jullie weer bij elkaar roep. Maar risico’s lopen doe ik niet. Eerst als alle voorbereidingen zijn getroffen en er niets scheef kan gaan, dan roep ik jullie weer bij elkaar. Het gaat om een grote inzet, de zilvermijn. Als we die in ons bezit hebben, dan zijn we rijk, jongens... schatrijk!”

Lenn Bacon rekte zich eens uit. Hij was tevreden, meer dan tevreden. Triomf was in zijn ogen te lezen. Ja zeker, hij had getriomfeerd. Mede, dank zij de “Blacks”. Ze zaten bij hem aan de ronde tafel. Bud Collerhands gelaatsuitdrukking was echter somber. En plotseling zei hij tegen zijn broer Sid: „Nee, het is niet goed geweest. Ik blijf er bij dat het een fout was.” „Wat was fout?”

„Die zaak met die laatste “zilvervossen”. Bert Harte en Clyde Cook. Het was niet nodig. Het was niet nodig. We hadden ze zo ook wel klein gekregen. Er wordt over gesproken. Men zegt dat het geen ongeluk was.” „Wat kan het ons schelen wat er gezegd wordt? Niemand kan wat bewijzen.”

„Dat is zo... maar toch... nee, we hadden het beter kunnen laten. Niemand stelt meer vertrouwen in ons. En dan, ik wou maar dat ik wist waar die derde “zilvervos” gebleven is.”

„O, die zal wel weg wezen. Die is gevlucht natuurlijk.” „Hoe heet ie ook weer?” „Glen Williams.”

„Ja... Glen Williams. Wat doen we als die kerel terugkomt?”

Sid maakte een verachtelijke handbeweging. Een beweging die aan duidelijkheid niets te wensen overliet.

„Nee Sid, dat bevalt me niet. Dat zou opvallen.”

„Ik snap niet waar jij je zorgen over maakt. Alles gaat toch goed?”

„Dat wel, maar we beginnen de zaken veel te makkelijk op te nemen.”

„Mensen, hou toch op!” riep Lenn Bacon nu. „Waarover zouden we ons nu nog zorgen maken? De “zilvervossen” zijn weg. Iedereen werkt nu onder het nieuwe contract.” „Maar dat is niet genoeg. We willen wel eens wat meer centen zien,” zei Bud. „Hoe zit het nu eigenlijk met die mijn?”

„Jongens, geloof me, dat is dik in orde. Jullie moeten alleen nog wat geduld hebben. Jullie krijgen beiden de helft van de mijn en de andere helft is voor mij.”

„Je spreekt in raadsels, Bacon. Ik wil nu wel eens weten waar ik aan toe ben,” zei Bud Collerhand scherp. „En ik ook,” bromde Sid.

„Luister... ik heb het plan om de mijn te verkopen. Contant. Baar geld moet ik in mijn handen hebben. Dat is veel makkelijker, dan hier te blijven en telkens de prijs van een verzonden zending zilver in de wacht te slepen. Nee, ik wil in een klap rijk worden. En dan hier weg, uit deze woestijn. Willen jullie hier misschien nog jaren blijven rondhangen? Nee, als we rijk zijn, kunnen we van een goed leventje genieten in de grote stad.” „Heb je dan iemand die deze mijn wil kopen?” „Een dezer dagen komt een bekende zakenman, Henry White naar Withney. Hij wil de mijn kopen. Maar dan moeten we ook de laatste van de “zilvervossen” te pakken hebben.”

„Maar die is toch weg? Niemand heeft Glen Williams meer gezien. Kent een van jullie die kerel misschien van gezicht?”

„Nee. Er zijn zo’n vijfhonderd arbeiders. Hoe kun je van ons verlangen dat wij juist die Glen Williams kennen?” „Dat verlang ik ook, niet... in ieder geval is de “oude garde” nu uit de mijn verdreven...”

Er werd op de deur geklopt. Lenn Bacon keek verstoord op. Maar toch riep hij “binnen” en even later stond een man voor hen. Shorty Scott? Shorty was een van Lenn Bacons mannetjes die altijd in de stad alle nieuwtjes verzamelde. „Wat is er aan de hand, Shorty?” vroeg Lenn Bacon vriendelijk. De man had hem al veel goede diensten bewezen en was geknipt voor zijn baantje. „Er is een vreemdeling in Withney aangekomen en die man bevalt me niet. Hij ziet er uit als een heer, is zeer elegant gekleed. Een prachtig geklede jas. Niemand weet wie hij is...”

Lenn Bacon onderbrak hem lachend.

„Natuurlijk een speler. Die zijn altijd elegant gekleed. Ik wil wedden dat hij direct naar de saloon is gegaan en bij de speeltafels is gaan kijken?”

„Inderdaad, dat deed ie.”

„Nou, dat is toch niks bijzonders?”

„Nee, misschien niet...”

„Op wat voor paard reed ie?” vroeg Sid Collerhand eensklaps.

„Op een heel gewoon paard, niks bijzonders.”

„Geen prachtige zwarte hengst?

„Nee... het was een heel gewoon beest. Bruin.”

„En wat voor haar had die man? Was ie blond?”

„Nee, donker. Aan de slapen even grijs.”

„Dan is het goed,” zei Sid Collerhand. Hij was blijkbaar gerustgesteld.

„Wat dacht jij, Sid? Dacht je dat je die kende?”

Maar Sid Collerhand zei: „Och, er schoot me een gedachte te binnen... tenslotte kun je nooit weten. Maar het is niets,

Lenn.”

„Er is nog iets,” zei Scott nu. „Ik had het bijna vergeten. Die Glen Williams is teruggekomen. Hij heeft zich net op het kantoor gemeld.”

„Zo? Hoe ziet die kerel er eigenlijk uit?”

„Gewoon... hij draagt altijd een oude zwarte hoed en ‘n blauwe katoenen broek. Niemand heeft ‘m ooit anders gezien. Hij zegt nooit veel. Maar het heeft wel opzien gebaard dat ie weer terug is. Hij is de laatste “zilvervos”. „Stuur ‘m bij mij. Ik wil wel eens met ‘m praten.” Shorty Scott knikte en verliet het privéKantoor van Lenn Bacon.

„Dus hij heeft het toch gewaagd om weer terug te komen,” zei Bud Collerhand. „Die stomme hond.”

Even later meldde Shorty Scott zich weer. Achter hem stond een lange kerel in een blauw katoenen broek, een vuil grijs hemd en een vale zwarte hoed met een smalle rand op het hoofd. „Dit’is Williams,” zei Scott.

„Goed zo, ga jij maar.”

Was dit die Glen Williams, deze grote, stevig gebouwde kerel? Glen Williams moest een heel rustige, vreedzame kerel zijn. Maar deze? De man zag er uit als een vechter, iemand met wie het niet gemakkelijk kersen eten was. En dan dat spottende lachje om de lippen. Het was alsof de man hen in het gezicht uitlachte...

Nee, zowel Bud als Sid Collerhand hadden zich Glen Williams heel anders voorgesteld. Ze hadden gedacht een oude, vergrijsde kerel het vertrek te zien binnenkomen. Maar hier stond voor hen een atletisch gebouwde jonge kerel... En dat was het niet alleen, wat Sid en Bud Collerhand verbaasde. Nee, dat waren in het bijzonder de beide grote glanzende revolvers op zijn heupen. En ze hingen zeer laag op die smalle heupen, hetgeen doorgaans een gewoonte was van mensen die er zeer goed mee konden omgaan. Nee, Bud en Sid Collerhand voelden zich plotseling niet zo op hun gemak. En dan dat irriterende spottende glimlachje... Ook Lenn Bacon was verbaasd. Was dit Glen Williams? Deze kerel was net zo groot als hij. Natuurlijk, hij was niet zo breed en had natuurlijk niet de geweldige spierkracht van hem. En dan... die kerel was helemaal niet onderdanig. Het-was alsof hij hem als zijn gelijke beschouwde. De baas, Lenn Bacon, als zijn gelijke?

„Dus jij bent Williams?” zei Lenn Bacon eindelijk.

De blonde man knikte.

„De laatste van de “zilvervossen”?”

Opnieuw knikte de blonde man slechts.

„Je beide vrienden zijn dood, zoals je inmiddels wel zult weten, Williams. Een afschuwelijk ongeluk. Ze hebben stom gehandeld door een mijnlamp vlak bij een staaf dynamiet neer te zetten. Jammer, maar niks aan te doen. En jij, jij bent teruggekomen om weer te gaan werken?” En opnieuw knikte Glen Williams slechts. „Erg spraakzaam ben je niet. Je kon wel eens wat beleefder tegen je baas zijn. Waar ben je zo lang geweest?” „Eventjes naar huis... naar Arizona.” „En waarom?”

„Ik heb iets gehaald dat ik nodig had.” „Wat had je dan nodig?”

„Mijn revolver. En daar ik onderweg dacht, dat ik misschien nog wel een tweede zou kunnen gebruiken, heb ik nog maar een revolver gekocht. Twee is een paar, hè?” Hij grijnsde plotseling breed.

Lenn Bacon wist niet goed wat hij moest zeggen. Wat bedoelde die kerel eigenlijk? Twee revolvers? Waarom had hij revolvers nodig? De arbeiders hier droegen die dingen nooit.

„Kun je er eigenlijk wel mee schieten?” vroeg Sid Collerhand spottend. „O, een beetje.”

„Laat eens zien dat je kunt schieten.”

Glen Williams gaf een heel ander antwoord dan de beide “Blacks” en ook Lenn Bacon verwachtten. Het was een beweging, zo snel, dat ze met het blote oog niet was te volgen. Maar plotseling staken de grote vijfenveertigers niet meer in de laaghangende holsters, doch bevonden zich in de slanke handen van de blonde Williams. En bijna onmiddellijk klonken twee knallen en de beide whiskyglazen, die voor Sid en Bud Collerhand stonden, spatten in scherven uiteen. Een onderdeel van een seconde later hingen de Colts weer vreedzaam in hun holsters...

De “Blacks” waren opgesprongen en staarden naar de plaats waar nog zo juist hun gevulde glazen hadden gestaan. Het was haast niet te geloven. Dit was een ongelooflijk staaltje van scherpschutterskunst. Ja, zij konden dat ook, maar een mijnarbeider? Lenn Bacon scheen echter niet bijzonder onder de indruk te zijn gekomen. Hij was zelf geen schutter en vond het niet ongewoon dat deze mijnarbeider de beide glazen van de “Blacks” precies had getroffen. De “Blacks” hadden hem reeds enige malen soortgelijke staaltjes van scherpschutterskunst laten zien.

„Je kunt dus schieten,” zei Lenn Bacon op spottende toon, terwijl hij opstond en zich naar Glen Williams begaf. „Maar kun je dit ook?”

Het was een bliksemsnelle slag. Een stoot die een os zou “hebben geveld als ze doel had getroffen. Lenn Bacon was beroemd om deze rechtse. Hoeveel tegenstanders had hij met zo’n stoot in de ring niet knock-out geslagen? Maar het was vreemd, zeer vreemd, zagen de beide “Blacks”. Wat gebeurde er met Lenn Bacon? Het was alsof niet hij een hevige vuistslag uitdeelde, doch de grote mijnarbeider Glen Williams. De beide “Blacks” krompen in elkaar toen zij het afschuwelijk krakende geluid van botten hoorden. Lenn Bacons botten. En dan zagen zij dat de grote gestalte van hun baas zwaar tegen de grond sloeg en stil bleef liggen, terwijl gelijktijdig de stem van Glen Williams klonk: „Reken maar, baas, dat ik dat ook kan.”

De beide broers staarden de grote man aan. Nog steeds lag dat spottende lachje om zijn lippen. Het was alsof hij hen uitlachte... alsof hij slechts verachting voor hen had. Sid en Bud Collerhand verstijfden plotseling. Hun slanke handen bevonden zich vlak boven de kolven van hun vijfenveertigers.

„Ach... wilden jullie laten zien dat je schieten kunt?” teemde de grote man. „Wel, dat is te begrijpen. In jullie omstandigheden zou ik dat ook doen.”

Zijn handen hingen slap langs zijn zijden. Maar zijn ogen waren als ijs. Die man daagde hen uit. Hen, de gevreesde “Blacks”. De snelste schutters van Nevada! Was de kerel gek? Sid wierp even een vlugge blik op zijn broer. Bud had echter zijn blik gericht op de nog steeds op de grond liggende en blijkbaar volledig uitgeschakelde Lenn Bacon. Hij voelde zich plotseling niet prettig. Het was een vreemd gevoel in de maag en hij kon het niet thuisbrengen. Nog nooit had hij dit gevoel gehad. Was het angst? Angst dat hij over enige seconden niet meer zou leven als hij zijn revolvers zou trekken? Haast werktuiglijk gleden zijn handen langs de kolven slap langs zijn zijden. En dan, terwijl hij een snelle blik op Sid wierp, zag hij dat deze hetzelfde had gedaan. „Dat is verstandig,” spotte nu de grote man. „Heel verstandig, jongens. Kogels kosten tenslotte geld en het is altijd een goede eigenschap om spaarzaam met je munitie te wezen.

Soms kun je er ook je leven door redden.” En dan, achteruit lopend, verliet de mijnarbeider het vertrek. Hij sloeg de deur hard achter zich dicht. Bud bevochtigde zijn droge lippen met de punt van zijn tong. Vreemd, hoe kwam dat toch? Hij had anders nooit last van droge lippen. En Sid? Ja, Sid maakte dezelfde beweging als hij. Zou Sid ook...

„We hebben niet gedaan wat we wilden doen,” zei Sid nu langzaam. „En ik snap niet goed waarom. Weet je wat er gebeuren gaat, Sid? Direct gaat het praatje als een lopend vuurtje rond dat de beide “Blacks” bang waren voor een “zilvervos”. Voor de laatste der “zilvervossen”.” „Die kerel is gevaarlijk,” zei Bud nu. „Lenn is beroepsbokser geweest en nog nooit heeft iemand hem knock-out geslagen. Wat had die kerel in zijn hand? Een steen of een stuk ijzer misschien?” Sid haalde de schouders op.

„Wat kan mij dat schelen?” zei hij. „We hadden onze Colts moeten trekken en die vent z’n vet moeten geven.” „Waarom trok je ze dan niet?” vroeg Bud met een vorsende blik.

„Weet ik het? Ik had misschien een zwak moment. Ik weet het niet. Maar als ik hem weer tegen het lijf loop, dan schiet ik ‘m vol lood. Onder getuigen natuurlijk. Verdraaid, nou weet ik waarom ik niet geschoten heb. Er waren geen getuigen meer. En als je iemand neerschiet wordt het gevaarlijk. Dan gaat de wet zich met je bemoeien.” Bud gaf echter geen antwoord. Hij keek naar de gestalte van Lenn Bacon, die zich begon te bewegen. „Giet ‘m wat whisky tussen de lippen,” zei hij dan. Sid knikte. Spoedig kon de grote kerel met behulp van de beide “Blacks” opstaan. Ze lieten hem in een armstoel zakken. Zijn ogen waren nog niet helemaal helder. Maar dan streek hij met de palm van zijn hand over zijn pijnlijke kin. En die pijn scheen hem terug te brengen tot de werkelijkheid. „Waar is Glen Williams?” brulde hij plotseling terwijl hij opspong uit zijn stoel. „Weg,” zei Bud Collerhand dof. „Weg? Jullie hebben hem toegestaan dat hij...” Lenn Bacon staarde de beide broers stomverbaasd aan. „Er waren geen getuigen meer,” zei Sid nu. „En het is ons te gevaarlijk om iemand dan neer te schieten. Vooral ook omdat die kerel de laatste “zilvervos” is. Wij, Bud en ik, worden liever niet vogelvrij verklaard, Bacon.” Lenn Bacon was woedend. Hij liep met gebalde vuisten naar het raam en juist zag hij een eind verderop Glen Williams zich in de richting van de mijn begeven. Hij was enigszins verbaasd over de soepele gang van deze grote kerel. Ja, het zou geen gemakkelijke taak zijn om de laatste van de “zilvervossen” buiten gevecht te stellen. Maar een snelle kogel van de “Blacks” en in het bijzijn van getuigen...



Hoofdstuk 9

Andy McWade kreeg plotseling zin om er eens een avondje tussen uit te trekken. Hij was alweer over het verlies van zijn spaarcentjes heen. Hij had een kudde vee behoorlijk weten te verkopen en hij was terecht van mening dat je geen steek verder kwam door steeds maar te blijven piekeren over hetgeen zich in het verleden had afgespeeld. De toekomst was belangrijker. Dus besloot Andy naar Withney te gaan en daar de saloon van Holoway met een bezoek te vereren. Maar een bezoek aan de saloon van Holoway betekende ook, dat hij de lust niet zou kunnen weerstaan een kaartje te gaan leggen.

Toen hij in Withney aankwam, was men overal in Mr Holoway’s saloon reeds druk aan het kaarten. Kleine inzetten wisselden van eigenaar. Vooral een tot in de puntjes op Mexicaanse wijze geklede man die een vest droeg dat rijk bestikt was met gouddraad scheen bijzonder veel geluk te hebben.

Andy McWade had de gewoonte om eerst even de kat uit de boom te kijken. Hij sloeg de mensen onderzoekend gade. De gelukkige speler beviel hem niet. Hij zag er uit als een rijke veehandelaar. Over zijn voorhoofd liep een vuurrood litteken. Ongetwijfeld was dat litteken het gevolg van een messteek, dacht Andy McWade. Naast deze speler zat een smaakvol geklede man. Het was duidelijk aan hem te zien dat deze nog nooit harde arbeid had verricht. Toch kreeg Andy geen slechte indruk van hem zoals van de man met het vuurrode litteken. Verder zat de advocaat Jerome Candler aan de speeltafel. Andy McWade kende hem, doch had over de advocaat geen oordeel. Hij wist nooit wat hij aan de man had. Als vierde speler zat een opvallend elegant geklede slanke man aan de speeltafel. Het was duidelijk te zien dat zijn geklede jas door een der beste kleermakers van het Oosten moest zijn vervaardigd. Hij had een aristocratisch voorkomen. En deze man scheen te kunnen toveren met de kaarten. Zoals hij een spel kaarten schudde, had Andy McWade het nog nooit iemand zien doen. De kaarten vlogen van de ene hand in de andere met een snelheid die aan het wonderbaarlijke grensde. En nooit miste een kaart zijn doel. Natuurlijk, die man noest een beroepsspeler zijn. Alleen beroepsspelers waren in staat en hadden er natuurlijk ook de tijd voor om zulke kunstjes te leren. En dan zag Andy McWade Shorty Scott. Hij stond achter de stoel van de veehandelaar met het vuurrode litteken op het voorhoofd. Iedereen wist in wiens dienst Shorty Scott stond. Velen noemden hem een smerige spion. Ja, hij verrichtte spionagediensten voor Lenn Bacon. Wat deed die kerel hier? Natuurlijk, Lenn Bacon zou hem wel naar de saloon gestuurd hebben om op te letten. Op wie? Het was een vraag waarop Andy geen antwoord kon geven. Maar hij besloot om zelf nog even te wachten met spelen. Die vier aan deze tafel speelden een interessant spelletje. Zeker, tot nog toe was er alleen maar zilver voor de dag gekomen, maar het kon wel eens zo worden dat er spoedig dollarbiljetten aan te pas kwamen.

Ook Guy Rowland, de sheriff, was binnengekomen. Blijkbaar achtte hij het zijn plicht om af en toe eens te kijken hoe het in de saloon ging. Als er ergens de wet in Withney overtreden werd, dan was het wel heel dikwijls in deze saloon. Hij wierp een onderzoekende en wantrouwende blik op de vreemdelingen die aan de groene tafel zaten. Ongetwijfeld waren bij deze mannen valsspelers. En als ze ruzie kregen? Dan zouden er misschien kogels rondvliegen. Sheriff Rowland besloot een oogje in het zeil te houden. Wie zou een valsspeler zijn? Die elegant geklede man? Die zo handig de kaarten kon schudden? Blijkbaar wel. Andy McWade had dezelfde gedachten over die man als de sheriff. En wie was de bluffer? De advocaat? O nee, die speelde niet goed. Die waagde nooit veel, dat was bekend. Waarom zat hij eigenlijk aan deze tafel tussen kennelijk zeer goede spelers? Hij hoorde niet tussen hen thuis. Het spel begon opnieuw. Een van de mannen schudde de kaarten. Allen verdiepten zich in de kaarten welke ze gekregen hadden. Doch geen van hen gaf blijk dat hij wilde spelen. Nee, nog steeds ging het om kleine inzetten.

Andy McWade geeuwde. Hij had heel wat anders van deze mannen verwacht. Zijn voorman was reeds aan een hoektafeltje gaan zitten. Hij had een fles en een glas voor zich staan. Er stond nog een glas en Andy wist dat dit voor hem was bestemd. Juist wilde hij zich bij zijn voorman voegen, toen de advocaat begon te spreken. En onwillekeurig bleef Andy McWade staan.

„U bent dus mr White?” vroeg de advocaat aan de elegant geklede speler.

Deze keek even van zijn kaarten op. „Inderdaad,” zei hij dan vriendelijk.

„White?” klonk nu de stem van de man met het vuurrode litteken, terwijl er een glimlach op zijn gelaat verscheen. ,Hoe bestaat het. Mijn naam is Black. Black en White, dat ietekent geluk aan de grote tafel.” „Dat kunnen we proberen...” „O nee, vandaag niet. Ik heb niet veel zin...” Jerome Candler scheen plotseling een grote belangstelling aan de dag te leggen voor de elegant geklede man die gezegd had White te heten.

„Zou u me de eer aan willen doen iets van mij te drinken, mr White... mr Henry White, nietwaar?” „Nee... Neff White”, zei de man glimlachend. Hij was niemand anders dan Neff Cilimm. Henry White? Maar dat was toch het kleine mannetje, dat met de postkoets in Withney aangekomen was, dacht Andy? Hij had de postrijder de kleine man duidelijk met die naam horen aanspreken. En wat wilde de advocaat van die Henry White? Deze advocaat, die de raadsman van Lenn Bacon was? „Wat drinken?” vroeg Neff peinzend. „Wel ja, waarom niet?” Neff Cilimm stond op en volgde de advocaat naar de toonbank. Die advocaat was wel bijzonder hoffelijk sinds hij de naam White gehoord had. Wie was de echte White? De advocaat dacht met de echte White te doen te hebben. „Natuurlijk is u mr Henry White,” zei de advocaat zacht, nadat de saloonhouder beide mannen iets te drinken had voorgezet.

„Het was heel verstandig van u om op mijn onvoorzichtige vraag zo’n verstandig antwoord te geven.” „Onvoorzichtig?”

„Ja zeker, ik was zeer onvoorzichtig. Maar ik was verbaasd dat u zich reeds in Withney bevond. Daarom beging ik waarschijnlijk de onvoorzichtigheid om u bij uw ware naam Henry White aan te spreken. Maar nu u hier bent kunnen we direct gaan spreken over...”

„Nee, nee, niet hier,” zei Neff Cilimm. „Dit hol is niet de geschikte plaats om over dingen te praten, die voorlopig nog niet aan de grote klok moeten worden gehangen.” „U hebt alweer gelijk, mr White. Inderdaad, dit is niet de juiste plaats. We zullen ergens anders gaan praten. Ik heb de opdracht om met u in onderhandeling te treden. Ik ben advocaat...” „Dan zijn we collega’s.” Jerome Candler scheen verrast.

„Dat wist ik niet. U hebt dus ook rechten gestudeerd?” Neff Cilimm glimlachte en bekeek zijn welverzorgde nagels. „Mijn leermeester, een oude kolonel, roemde mij altijd als zijn beste leerling. Hij prees altijd de wijze waarop ik voor recht en rechtvaardigheid wist te strijden. Hij was zeer tevreden over mij... en dat is hij nog...”

„Dan zullen we het wel snel eens worden. Dit wordt een grootse zaak voor u, mr White. JJ zult een waardig opvolger van mr Bacon zijn.”

„Mr Bacon? Ik dacht dat mr Campwell de mijneigenaar was?”

Jerome Candler lachte spottend.

„Mr Campwell? Nee. Die is geen eigenaar meer.”

„Zo? Kunt u dat bewijzen?”

„Natuurlijk, mr White. Ebt zal ik in tegenwoordigheid van de sheriff en de vrederechter doen.” „De vrederechter?”

„Mr Bruce Benneth. Hij is ook postdirecteur van Boulder City. Een zeer speciale vriend van mij. Maar de onderhandelingen worden aoor mij gevoerd. Ik heb blanco volmacht.” „Van wie?”

„Van mr Bacon. Hij is de enige eigenaar van de mijn.” „Maar hij heeft de mijn toch niet kunnen kopen?” zei Neff. „Mr Bacon bezat geen kapitaal. Ja, u moet het me maar niet kwalijk nemen, doch als jurist ga ik natuurlijk niet over het ijs van een nacht. Ik heb natuurlijk inlichtingen ingewonnen over mr Campwell, mr Bacon en nog een paar anderen...”

„Ja... ja... dat is duidelijk,” stamelde Jerome Candler verbaasd. Maar het volgende ogenblik glimlachte hij. „Natuurlijk, als jurist doe je dat. Heel verstandig, mr White. Maar... het is waar wat ik u zeg... mr Bacon is op volkomen wettige wijze in het bezit gekomen van de mijn.” „Hij heeft de mijn dus niet gekocht?” „Nee.”

„Maar Bacon is geen familie van Campwell. Hij kan de mijn dus niet geërfd hebben.”

„Geërfd? Natuurlijk niet. Mr Campwell leeft toch nog?” „Als u het zegt dan zal het wel zo zijn. Toch vind ik het vreemd, dat ik hem niet in zijn landhuis aan het Lake Mead heb getroffen. Het huis staat zelfs leeg...” „Ook dat huis is nu van mr Bacon.” „Zo?”

„Mr Campwell is nu zo arm als een kerkrat. Hij bezit niets meer. Hij had geen cent meer op zak toen hij de woestijn introk...”

„Dat is interessant. Maar iemand die de woestijn intrekt, kan toch niet arm zijn? Hij moet tenminste een paard hebben gehad. En paarden kosten geld.”

„U vergist zich opnieuw, mr White,” zei de advocaat met een honend lachje. „Hij is barrevoets de woestijn ingetrokken, want mr Bacon werd zelfs eigenaar van zijn schoenen.” „Dus zo slecht heeft mr Campwell gespeeld?” vroeg Neff met het onschuldigste gezicht ter wereld. Het was een harde klap in het gezicht van de advocaat, wist Neff. Jerome Candler werd doodsbleek.

„W-wat... b-bedoelt u?” stotterde hij doodsbleek. „Gespeeld?”

„Ja. Maar dat wilde u me toch later vertellen, nietwaar mr Candler? Niet hier, maar op een andere plaats. Waar we beter kunnen praten. Zullen we onze afspraak op morgenochtend stellen? In het hotel? Dan ga ik nu naar bed. Ik heb een lange reis achter de rug en die heeft me zeer vermoeid. Welterusten, mr Candler en mijn dank voor de waardevolle inlichtingen die u me reeds hebt verstrekt.” Als aan de grond genageld staarde de advocaat de elegant geklede man na. Wat had dat te betekenen? Hoe wist hij dat mr Campwell door het spel... Maar veel tijd om na te denken kreeg hij niet. Hij schrok op toen iemand hem op de schouder tikte, een kleine keurig geklede man.

„U bent dr Candler heeft men mij verteld.”

De advocaat draaide zich om.

„Ja... die... ben ik,” zei hij werktuiglijk.

„Wel, dat komt prachtig uit. Ik ben blij dat ik u getroffen heb. Ik ben Henry White. Maar... maar wat heeft u? Voelt u zich niet goed?”

Dr Candler kromp ineen alsof hij door een paardenhoef was getroffen. Zijn gelaat was vaalbleek geworden. Zijn lippen trilden. En dan stamelde hij: „Wie... wie bent u? W-wat z-zegt u...?”

„Ik ben Henry White en ik ben hier gekomen om met u te onderhandelen.”

„O... n-neemt u me niet... kwalijk... ik moet even gaan... zitten.”

Hij kreunde. Mr White reikte hem een glas whisky aan dat op de toonbank stond. Maar dr Jerome Candler zag het niet. Hij staarde naar de deur, waardoor die elegant geklede man zo juist was verdwenen. De man, die hem zojuist een geheim had ontfutseld. Wat een stommiteit had hij, dr Jerome Candler, zo juist begaan. Die vreemdeling had hem, de jurist, uitgehoord als een schooljongen. „Verschrikkelijk,” steunde hij. Zijn hersens werkten koortsachtig. „Er moet direct iets aan gedaan worden... ik moet naar... naar Lenn Bacon...”

„Ik wil hem ook bezoeken,” hoorde hij Henry White naast zich zeggen. Ja, hij had een afschuwelijke fout gemaakt, dacht de advocaat. Die fout moest onmiddellijk worden hersteld. Hersteld, voordat het te laat was. Toen Andy McWade zich even later naar de toonbank begaf, ontdekte hij daar een vol glas whisky dat geen eigenaar scheen te hebben. En dus greep hij het en dronk het in een teug leeg. Het beviel hem zo goed dat hij onmiddellijk een hele fles bestelde. Ja, Andy zou feestvieren. En het werd een feest dat hij z’n hele leven niet meer zou vergeten...

„Glen Williams is er weer!”

De man die bij de hoofdingang van de mijn stond, had gemeend een nieuwtje te vertellen. Maar zijn collega’s schenen helemaal niet verbaasd. Glen Williams? Ze moesten zelfs nadenken wie hij was. Ach ja, dat was immers een van de laatste “zilvervossen”? Ze kenden hem niet of nauwelijks want zij waren hier nog niet zo lang aan het werk. Zij werkten voor het vaste loon, dat Lenn Bacon hen gaf en hadden nooit onder het gunstige contract van Irving Campwell gewerkt.

Ja, ze wisten wel dat Glen Williams nu de laatste van de “zilvervossen” was. De laatste van de “partners” van Irving Campwell. Maar waar waren ze gebleven? Weg, allemaal. Sommigen dood, anderen waren naar andere streken getrokken. Natuurlijk, men vermoedde dat er iets niet in orde was met de manier waarop de “zilvervossen” van hun overeenkomst waren beroofd. Maar wettelijk was alles in orde. Ook sheriff Rowland had het bevestigd. En wat moest men dan verder doen? Als men er tegen in ging, dan keerde men zich tegen de wet. Ja, sheriff Rowland was een behoorlijke kerel, een redelijk mens. Maar hij moest zich ook strikt aan de wet houden. Als hij iemand helpen kon, dan deed hij het. Maar aan het verbreken van het contract van de “zilvervossen” had hij ook niets kunnen doen. Hij vond het een nare geschiedenis. In zijn hart was hij zeer begaan met het lot van de “zilvervossen”. In zijn hart stond hij naast hen, maar er was nog zoiets als de wet. Hij had nooit kunnen denken dat Irving Campwell zijn contractpartners zo had kunnen behandelen. Hij had een nauwkeurig onderzoek ingesteld naar de “ongelukken” die in de mijn hadden plaatsgevonden, maar hij had geen enkel bewijs gevonden op grond waarvan hij mr Bacon zou kunnen beschuldigen. Nee, het recht stond volkomen aan de zijde van mr Bacon. En die had bovendien de hulp van een gewiekste advocaat als Jerome Candler. Deze hield zich strikt aan de letter van het contract en sheriff Rowland had niets tegen hem kunnen inbrengen. En dan de “terreur” van de “Blacks”? Niets had hij hen kunnen maken. Zij waren altijd de “aangevallenen”. En iedereen had het recht zich tegen een “aanval” te verweren.

Ja, die ongevallen. Hij had talloze arbeiders verhoord, maar hij had niets kunnen bereiken met hun verklaringen. In het bijzonder naar het laatste ongeval, dat Bert Harte en Clyde Cook het leven had gekost, had hij een uiterst nauwkeurig onderzoek ingesteld. Een mijnlamp was ontploft en had de daarnaast liggende dynamiet tot explosie gebracht. Bert Harte en Clyde Cook waren op slag dood geweest en twee andere mijnwerkers hadden lichte verwondingen opgelopen. Maar wie had schuld? Een mijnlamp kon ontploffen. Dat kon altijd gebeuren. Dat was het risico. Bewijzen waren er niet. Bewijzen dat iemand aan de mijnlamp had geknoeid. Zeker, hij had zo zijn vermoedens. Ook sheriff Rowland was er in zijn hart van overtuigd, dat hier opzet in het spel was geweest. Maar wat kon hij doen? Hij moest met bewijzen komen. En nu stond hij bij de hoofdingang om die Glen Williams eens wat nader te leren kennen. Hij kende de man niet. Maar hij had een paar mensen gevraagd hoe Williams eruit zag. Men had hem verteld dat deze altijd een vaalzwarte hoed droeg met smalle rand en een blauw katoenen broek. En dan hoorde hij een paar arbeiders tegen elkaar zeggen: „Wat denk jij van die kerel, die Glen Williams?” t

„Ik vind ‘m maar een stomme hond. Hij had niet meer terug moeten komen. Let maar eens op mijn woorden... die ligt ook binnenkort op z’n rug naar de sterren te kijken...” „Ken je ‘m?”

„Nee, ik heb ‘m nog nooit gezien. De “zilvervossen” werkten de laatste tijd toch altijd in de reeds afgezochte groeven en gangen?”

„Ja, het is een vuile streek om die kerels daar te laten werken. Die gangen leveren toch niets meer op?”

„De “zilvervossen” zei je? Man, Glen Williams is de laatste

“zilvervos”. Alle anderen zijn weg of dood.”

„Je hebt gelijk. Toch heeft die Williams lef. Als ik in zijn plaats stond, was ik niet weer gekomen.”

„Ja, hij is niet bang. Maar het is en blijft een smerige streek van Bacon...”

„Ssst, houje mond. Als de “Blacks” het horen...” Sheriff Rowland beet zich op de lippen. Ja, zo was het op het ogenblik. Hier was terreur. De mannen waren doodsbang voor de “Blacks”. En Glen Williams? De kerel begreep blijkbaar nog niet hoe gevaarlijk het voor hem was opnieuw de mijn in te gaan. Was bij hem dan helemaal niet de gedachte opgekomen, dat zijn beide kameraden wel eens konden zijn vermoord? Dat er van te voren geknoeid was aan hun mijnlamp? Had hij dan helemaal geen hersens? Had het dan helemaal geen uitwerking op hem gehad dat zijn kameraden rondom hem de een na de ander waren weggevallen? Zei hem dat niets? Was dat voor hem geen teken aan de wand? Het wasje reinste zelfmoord om je opnieuw in de mijn te begeven.

En nu zag sheriff Rowland tussen de andere mijnarbeiders een man op wie de beschrijving die hij van Glen Williams had gekregen, van toepassing was. Ja, het moest hem zijn. Die vale, zwarte hoed en die blauwe katoenen broek. Het was een grote kerel, dacht hij. Een grote, sterk gebouwde kerel. Hij had blond haar en... Sheriff Rowland keek even verbaasd toen hij twee grote Colts op diens heupen zag bengelen. Was die eventjes zwaarbewapend? Dat was niet gebruikelijk. Nee, de mijnarbeiders droegen nooit twee grote revolvers. Maar... misschien was die Glen Williams nog zo stom niet. Zou hij dan toch begrepen hebben dat hij groot gevaar liep?

Rowland besloot een gesprek met de man te gaan voeren. Hij wilde hem wel wat beter leren kennen. „Williams?” vroeg hij toen hij voor de grote man stond. „Ja?” klonk het heel rustig. Ja, hij zag er uit als een man die geen angst kende. En hij had vriendelijke ogen. Hij scheen zich zelfs helemaal niet bewust van het gevaar dat hem bedreigde. Ja, er lag zelfs een glimlach om zijn lippen. Ietwat spottend smalend... Het was alsof de grote kerel hem, de sheriff, stond uit te lachen. „Ik ben Rowland, de sheriff.”

„Dat zie ik,” zei de blonde man. „Heb je me nodig? Kan ik wat voor je doen?”

De sheriff perste de lippen op elkaar. Klonk er spot in de stem van Glen Williams? Het was haast alsof die grote kerel hem duidelijk wilde maken dat hij de sheriff maar een waardeloos mannetje vond.

„Of je wat voor mij kunt doen? Nee, maar ik zal een beetje op jou moeten letten,” gromde hij.

„Niet nodig, sheriff. Ik kan best op mezelf passen.”

„Waar kom je vandaan?”

„Ik was even naar huis.”

„Je bent tamelijk lang weggebleven.”

„Slechts een paar dagen.”

„En wanneer je op grond daarvan ontslagen wordt?” „Dat word ik niet. Ik heb reeds aangetoond dat het noodzakelijk was dat ik een paar dagen weg moest.” „Zou het niet verstandiger geweest zijn als je in de buurt waar je thuishoort naar een baantje had omgekeken? Ik denk dat mr Bacon dat liever had gezien.”

„Dat denk ik ook. Dan had ik hem een boel last bespaard.”

„Waarom deed je ‘t dan niet? Het zou voor jou beter zijn geweest en ook... voor mij.”

„Voor jou?”

„Ik moet toch op je letten, man. Jij bent de laatste van de “zilvervossen”.”

„Ja, ja,” zei de grote man plotseling breed grijnzend. „Ik ben de laatste van de “vossen”. Ze zullen wel alle mogelijke moeite doen om mij ook om zeep te brengen. Misschien stort er een gang in, misschien ontploft er weer een lamp. Wel, er zal wel iets gebeuren...”

Het scheen de grote kerel werkelijk te amuseren, dat men zo zijn best deed om hem ook voor altijd uit te schakelen. „Ik snap niet waarom je lacht, Williams. Dat is toch helemaal niet om te lachen?”

„Daar lach ik ook niet om. Ik lach omdat het me plezier doet dat jij je zorgen over mij maakt.” „Wat bedoel je daarmee?”

„Ik vind jou een grappige kerel, anders niet. Jij bent hier de man van de wet. Er gebeuren hier allerlei dingen die tegen de wet zijn. Er worden hier moordaanslagen gepleegd. Twee beruchte Coltmannen schieten hier mensen aan flarden en niemand die er wat tegen doet. Jij tenminste niet. En plotseling wil jij me beschermen? Daar moet ik om lachen.” „De “Blacks” hebben nog nooit het eerst naar hun wapens gegrepen,” snauwde de sheriff.

„Nou klets je maar wat, sheriff. De “Blacks” hoeven nooit het eerst naar hun wapens te grijpen omdat ze zich kunnen veroorloven anderen eerst te laten trekken. Zij zijn veel sneller dan de meesten van hun tegenstanders. Wou je die moordenaars vergelijken met de mijnarbeiders? Een echte Coltman is altijd sneller dan iemand die ongeoefend is. Als een Coltman een mijnarbeider neerschiet dan is dat moord. Zelfs al heeft de mijnarbeider het eerst zijn wapen getrokken. Snap je wel?” „Maar volgens de wet...”

„Moord is moord, sheriff, en dat praatje mij niet uit m’n hoofd. Waarom vaardig je geen verbod uit om wapens te dragen, wanneer het blijkt dat hier zoveel wordt geschoten? Als je weet dat zich een paar Coltmannen in je district bevinden, schakel ze dan uit door een wapenverbod. Maar nee, dat doe je niet. Je laat die “Blacks” maar rustig verdergaan met het vermoorden van eerlijke kerels. Jij stelt alleen maar vast dat zij niet het eerst trokken. Als de “Blacks” iemand koud maken dan zijn zij moordenaars al hebben ze ook niet het eerst naar hun wapens gegrepen. De “Blacks” zijn gehuurde gunmen...”

„Ik moet me houden aan de letter van de wet...” „Deed je dat maar. Dan had je al lang een verbod afgekondigd ten aanzien van het dragen van wapens. Maar nou laat je die moordenaars hun gang maar gaan.” Een heleboel mensen hadden zich reeds om de sheriff en de grote Glen Williams geschaard. „Je bent gek, man. ik kan geen verbod...” „Natuurlijk kun je dat. Maar je schijnt het niet te willen doen. Het lijkt wel of je bang bent. Ben jij een sheriff? Wat de “Blacks” gedaan hebben is niet anders dan moord geweest. Moord op veel onschuldige mensen. En jij hebt dat toegelaten. En ik moet er om lachen, dat jij nu zo bezorgd om mij bent. Wat wou je nou eigenlijk doen? Voorkomen dat de “Blacks” mij om zeep brengen? Nee, ga jij maar rustig naar je hok, sheriff, en bestudeer jij de wet maar. Ik zal mezelf wel verdedigen.” „Woujij beweren dat je...”

„Ja, ik zal op de “Blacks” schieten als ze me uitdagen.” „Dan kan ik nu wel reeds het bevel geven om een kist voor je te laten timmeren.”

„Dat is makkelijker dan tegen de “Blacks” op te treden,” zei Williams spottend.

De sheriff schudde het hoofd. Was die kerel gek? Als dit gesprek de “Blacks” ter ore kwam - en dat zou zeker gebeuren - dan was het afgelopen met Williams. Afgelopen met de laatste “zilvervos”.

„Neem een goede raad van me aan, Williams,” zei hij. „Ik meen het werkelijk goed met je. Neem geen risico’s. Zoek je paard op en smeer ‘m. Kom hier nooit weer. Over een uurtje is het misschien reeds te laat...” „‘t Bevalt me best hier, sheriff. Ik blijf!” „Man, je bent gek. Als je hier blijft...”

Hij zweeg plotseling. Shorty Scott naderde en baande zich een weg door de menigte arbeiders, die om de sheriff en Glen Williams stonden. Hij wendde zich tot Glen Williams en zei kort: „Je hebt de afgelopen maandje kostgeld niet betaald. Je kunt dus niet aan ‘t werk.”

Hij hield Glen Williams een kwitantie ten bedrage van honderd dollar voor. De mensen en ook de sheriff keken Williams aan. Die kwitantie zou hij nooit kunnen betalen. En dan zou hem de toegang tot de mijn natuurlijk worden ontzegd. Maar tot hun verbazing haalde Williams een welgevulde portefeuille voor de dag.

„Hier,” zei hij tegen Shorty, terwijl hij de man een honderd dollar biljet overhandigde en tegelijkertijd de kwitantie greep. Shorty Scott staarde de grote man even verbaasd aan. Maar dan haalde hij de schouders op en verwijderde zich. Maar plotseling liep een arbeider vrij onzacht tegen hem op. „Sufferd,” zei de man, „kun je niet uitkijken.” „Sufferd?” zei Shorty kwaad, „je zult jezelf bedoelen.” De mijnarbeider lachte. Hij kwam op Glen Williams af en klopte hem op de schouder.

„Ha, die Glen,” zei hij. „Ik ben blij dat jij de heren hier eens eventjes flink de waarheid hebt gezegd. Een stelletje laffe honden zijn het hier. Jij bent tenminste een kerel naar m’n hart. Laten we vrienden zijn. Ik heet Neff.” „Dat weet ik,” wilde Williams zeggen, maar hij wist de woorden nog juist terug te dringen. Met grote verbaasde ogen staarde hij naar deze mijnwerker in zijn smerige overall. Bijna had hij de man niet herkend. Was dit de doorgaans zo elegant geklede Gentleman?

Neff greep Williams bij de schouder en nam hem mee totdat ze buiten de kring van verbaasde mijnwerkers stonden. „Hier,” fluisterde Neff Cilimm en hij drukte Conny Coll een verkreukeld stuk papier in de hand. „Wat is dat?”

„Je honderd dollar biljet,” zei Gentleman Cilimm grijnzend. „De schatbewaarder van mr Bacon zal zich wel rot zoeken naar dat biljetje. Zie je, hij liep toevallig tegen me op...” En dan begonnen beide mannen hartelijk te lachen...



Hoofdstuk 10

Lenn Bacon was in een zeer slecht humeur. Zijn kaak deed nog steeds pijn. Hij was woedend over de nederlaag die hij geleden had. Die laatst overgeblevene van de “zilvervossen” scheen een taaie te zijn. Hij begreep het echter niet goed. Waarom hadden de beide “Blacks” niet geschoten? Werkelijk omdat ze niet wilden schieten zonder dat er getuigen waren? Omdat hij, Lenn Bacon, eventjes was uitgeteld? Ja, het was waar. Het was ongelooflijk maar waar. Hij was uitgeteld. Knock-out. Neergeslagen door de eerste de beste mijnwerker.

Hij keek eens naar de beide Collerhands. Vreemd, dat ze zo stil waren. Wat was er toch met hen aan de hand? Af en toe fluisterden ze met elkaar. Waren ze onder de indruk gekomen van het zelfbewuste optreden van die Williams? Zeker, de kerel had best geschoten en zijn vuisten waren hard. Zo hard als staal. Ach wat, het was natuurlijk toeval geweest, louter toeval. Hij had die kerel heel gewoon wat onderschat. Wanneer hij werkelijk in de ring tegen Williams zou boksen dan zou er van die kerel niks overblijven. Hij zou hem zo in de touwen jagen of knock-out slaan. En dat schieten? Had ook niks te betekenen. De “Blacks” waren veel beter. Ze hadden alle drie die man onderschat. Ze hadden de laatste tijd ook geen enkele tegenstander van formaat tegenover zich gehad. Ze waren zover in de meerderheid tegenover die mijnwerkers...

„Bud,” zei hij, terwijl hij zich over de pijnlijke kin wreef, „ik verwacht vandaag de koper van de mijn.” „Zo?”

„Ja. En hij zal behoorlijk betalen. Nu het spoedig zover is, dat wij ons terugtrekken, wil ik jullie nog een paar dingen vertellen. De mijn is in werkelijkheid niet zo rijk als wel gedacht wordt. Het duurt niet zo heel lang meer of ze is uitgeput.” „Hoe lang?”

„Een ingenieur uit Dallas heeft berekend dat de zilvervoor-raad over een jaar of vijf op is. Natuurlijk heb ik in het officiële overdrachtsdocument achter die vijf nog een nul gezet. Maar in werkelijkheid ziet Withney er over een jaar of vijf net zo uit als Silvertown en Virginia City, verderop naar het Noorden. Troosteloze ruines. Tenzij er in Withney natuurlijk nog petroleum of borax gevonden wordt. Maar dat kan ons niets schelen. Wij willen nu rijk worden, geld bezitten en een prettig leven gaan leiden. Henry White, die de mijn wil kopen, is schatrijk.” „Hoeveel wil je voor die mijn hebben?”

„Jullie krijgen in ieder geval vijftig duizend dollar.” Zowel Bud als Sid schenen even te aarzelen. Ze waren eigenlijk niet tevreden met het antwoord dat Lenn Bacon hen gaf.

Maar dan knikte Bud Collerhand.

„Accoord,” zei hij. „Maar dan is onze taak hier afgelopen, hè? We hebben hier verder niks meer te doen.” „Je vergist je,” zei Lenn Bacon. „De laatste “zilvervos” moet nog verdwijnen. Hij staat nog onder het oude contract. En een nieuwe koper neemt er geen genoegen mee dat er nog iemand is die op de oude basis werkt.” „Glen Williams dus,” gromde Bud Collerhand, maar hij bewoog zich niet.

„Geen makkelijk karwei,” zei Sid Collerhand nu. „Iedereen let op die Williams. Als wij ‘m uitdagen...” „Wat is er toch met jullie aan de hand? Durven jullie misschien die Williams niet meer te lijf te gaan? Mooie kerels zijn jullie. Maar dan zal ik het wel doen, hoor. Ik, jullie baas, die jullie eigenlijk moeten beschermen.” De laatste woorden had hij op spottende toon uitgestoten. „Jij?” zei Bud verbaasd. „Die... Williams,” vroeg Sid Collerhand. „Natuurlijk. Als jullie te laf zijn om ‘m om zeep te brengen dan moet ik het wel doen, hè? Ik vraag me af waarom ik jullie in dienst genomen heb.”

„Jij wilt die Williams opruimen? Pas maar op,” zei Bud Collerhand, „dat ie jou niet opruimt. Die kerel is zo gevaarlijk als dynamiet.”

Lenn Bacon wilde hem juist van repliek dienen toen er aan de deur werd geklopt. Shorty Scott verscheen op de drempel.

„Senor Alfonso del Amberto is hier en hij wilde u graag spreken, mr Bacon. Ik denk dat hij een rijke Mexicaan is. Zo ziet ie er uit.”

„Zo? En wat wil die snuiter van me? Heeft ie dat ook gezegd?”

„Ja. Hij zei dat hij belangstelling voor de mijn had. Misschien wil ie haar kopen? Er zijn altijd van die dwazen die denken dat voor geld alles te koop is.” „Laat ‘m maar eens binnenkomen.”

Even later betrad Senor Alfonso del Amberto het privékantoor van Lenn Bacon. Over zijn voorhoofd liep een lang

) rood litteken. Verder was hij keurig gekleed en zag er inderdaad uit als een rijke Mexicaan. Hij wierp een snelle blik door het vertrek. Even bleven zijn ogen op de beide “Blacks” rusten. Dan knikte hij en zei: „Ik heb ook een paar mannen bij me. Ze wachten buiten totdat ik weer terug ben... over niet al te lange tijd. Ze hebben messen bij zich, waarvan de punten in een dodelijk gif gedoopt zijn. En ze kunnen daarmee omgaan als... Zorro zelf...” „Zo?” zei Lenn Bacon en begon te grijnzen. „Wel senor, ik denk dat uw mannen die messen niet hoeven te gebruiken. Vertelt u me maar wat u van me wilt.” „Wat moet u voor de mijn hebben, mr Bacon?” Even was het stil. Verdraaid, het leek er op dat Shorty Scott gelijk had.

„Hoe weet u dat ik de mijn zou willen verkopen? Wie heeft u dat verteld? De mijn is niet te koop.” „Ach... ik heb mensen die mij inlichtingen verschaffen tegen goed geld. Hebt u die misschien niet, mr Bacon? Maar laat ik nogmaals de vraag stellen. Hoeveel moet u voor die mijn hebben, mr Bacon?”

De deur vloog plotseling open toen hij die woorden sprak. Jerome Candler stond op de drempel. Hij scheen de laatste woorden van Alfonso del Amberto te hebben gehoord. „Wie wil de mijn kopen?” vroeg hij gejaagd. „Ik,” zei de Mexicaan kalm.

De advocaat nam de Mexicaan van het hoofd tot de voeten aandachtig op. Maar dan zei hij: „Ik ben mr Bacons advocaat en ik heb de opdracht zijn zaken te behandelen. Helaas moet ik bevestigen wat mr Bacon heeft gezegd. De mijn is niet te koop.”

„Ik wil goed betalen en... contant.”

„Contant? Sleept u dan zoveel geld mee door de woestijn?”

„Nee, dat niet. Maar een cheque met mijn handtekening wordt door iedere bank onmiddellijk uitbetaald.” Maar zowel mr Bacon als Jerome Candler vertelden hem opnieuw dat de mijn niet te koop was.

„Wel, ik heb de tijd. Misschien bedenkt u zich nog wel, mr Bacon. En dan zien wij elkaar spoedig weer.” Zelfbewust stapte de Mexicaan naar de deur, die hij kalm achter zich sloot.

„Die kerel bevalt me helemaal niet,” zei Jerome Candler.

„Wat doet ie hier? Hoe weet ie bovendien dat we de mijn willen verkopen?”

„Ik mag ‘m wel,” zei Bud. „De kerel schijnt geld te hebben. Als ie daar zo graag af wil, zullen Sid en ik ‘m een handje helpen.”

„De mijn is al zo goed als verkocht.”

„We kunnen hem die mijn toch ook verkopen? Als ie maar ‘n cheque heeft geschreven. En dan ruimen we ‘m op.” „Nee, dat bevalt me niet,” zei Lenn Bacon. „Bovendien ben ik van mening dat die kerel bluft.”

„Mijn idee,” zei de advocaat. „Laten we ons maar houden aan Henry White. En nu moet ik jullie wat vertellen. Er is iets gebeurd, dat me niet bevalt, ik heb een stomme streek uitgehaald.”

Hij vertelde wat er in de saloon van Holoway was gebeurd. Hoe hij een andere man voor mr White had gehouden. En hoe hij deze veel te veel had verteld dan in feite goed was. „Alle duivels,” gromde Lenn Bacon geschrokken. „Dat is stom,” zei Sid Collerhand. „Verdraaid stom.” „Ik geloof dat we onmiddellijk handelend moeten optreden,” zei Bud Collerhand met een veelbetekenende blik op zijn broer. Sid knikte.

„Ja, dat is het beste,” zei hij.

„Wat willen jullie doen? Hoe...,” begon dr Jerome Candler onzeker.

Bud klopte met de rechterhand op de afgesleten kolf van zijn zware vijfenveertiger op de rechterheup. „Hiermee,” zei hij terwijl er een gemeen lachje op zijn gelaat verscheen. Lenn Bacon en dr Jerome Candler keken elkaar even aan. Maar dan zei de grote kerel: „Ja, dat is wel het beste.”

En dan, zich tot de advocaat wendend, vroeg hij: „Hoe zag die kerel er uit?”

„Zeer elegant gekleed. Volgens mij het uitgesproken spelerstype. Ja, hij moet een beroepsspeler zijn geweest. Een zeer goed voorkomen. Tot in de puntjes verzorgd.” „Een speler?” zei Lenn Bacon.

„Ja, en een die niet tot de tweede en derderangs gerekend moet worden. Iemand die succes heeft. Je zag het zo aan hem. Iemand met behoorlijk wat geld op zak.” „Hm, dat is nog veel erger. Als zo’n kerel wat weet, dan zal hij van zijn inlichtingen gebruik weten te maken. Die verkoopt hij natuurlijk tegen een flinke prijs... Dus nu staan er twee op ons lijstje die moeten verdwijnen.” „De blonde en die gentleman,” zei Bud Collerhand peinzend. Hij schudde zijn hoofd alsof hij zich iets trachtte te herinneren. Er was iets dat hem niet beviel. Maar wat? Waarom moet hij toch steeds aan die Williams denken? Niet alleen omdat die zo verbazend snel en zeker gehandeld had. Nee, niet alleen dat...

Ook Sid, zijn broer, scheen over iets na te denken. Misschien trachtte hij zich ook te herinneren wat hem niet beviel aan die blonde kerel?

„De blonde en de gentleman?” herhaalde Sid nu de woorden van zijn broer. „Ach, dwaasheid... natuurlijk niet. Dat is onzin.” Hij keek zijn broer aan. „Wat bedoel je?” vroeg Bud. „Die blonde...”

„Die blonde? Och, er zijn veel blonde mensen over de Oceaan gekomen. Uit Europa... het noorden van Europa...”

„Er zijn ook blonde kerels die goed schieten.”

„Denk je? Het zal ‘m niet zijn. Een ander. Deze zit hier al jaren als mijnwerker.”

„En die elegant geklede snuiter?”

„Alle spelers zijn goed gekleed. Ze willen altijd opvallen.”

„Maar toch...”

„Onzin.”

Sid wierp een blik op Lenn Bacon en zag dat deze zijn gesprek met de advocaat had beëindigd en hen nu wantrouwend aankeek. Bud zag het ook. Hij zei: „Kom Sid, we zullen maar aan het werk gaan. Eerst de blonde...” „En dan de gentleman, Bud.”

„Ja... dan de... gentleman... verdraaid man, je doet net of...” Een waarschuwende blik van zijn broer deed hem de rest van zijn woorden inslikken. Ze gingen beiden zwijgend naar buiten.

Toen zij waren vertrokken, zei Lenn Bacon tegen de advocaat: „Ik snap de beide “Blacks” niet goed meer. Ze deden altijd zulk goed werk en aarzelden nooit. Die Glen Williams schijnt grote indruk op hen gemaakt te hebben met zijn geluksschoten. Ik wist nooit dat die beide Coltmannen zo gemakkelijk te imponeren waren. Ik begrijp het niet. Ze gaan toch door voor de snelste schutters van Nevada? Ik heb me laten vertellen dat niemand tegen hen op kan. Laten vertellen? Ja, door jou, Candler. Jij hebt me die kerels aanbevolen. Nou ja, zij zullen nu wel hun plicht doen. Trouwens, dat is hen geraden ook...”

?

Shorty Scott sloop in gebogen houding door de stoffige mijngangen. Het behoorde ook tot zijn werk af en toe controle uit te oefenen op de arbeiders. Ja, dat moest nu wel gedaan worden, sinds de mensen werkten voor een vast loon. Als het maar enigszins kon deden ze zo weinig mogelijk. Vroeger was dat heel anders geweest. In de tijd toen de “zilvervossen” nog werkten. Die nadden geen controle nodig omdat ze voor zichzelf werkten. Hoe groter hun prestatie, des te meer geld verdienden ze. Ja, Lenn Bacon had gezegd, dat hij zeer goed moest opletten. Zodra hij mensen zag luieren, moest hij hen aan het werk jagen en hun namen rapporteren bij Lenn Bacon. Dan liepen ze grote kans dat ze ontslagen werden. Ijverig spiedde Shorty Scott rond. Vroeger was hij veedrijver geweest, maar dit werk beviel hem veel beter. Dit was veel gemakkelijker werk en het werd bovendien veel beter betaald ook. Ha, wel vijf maal zoveel als hij met een baantje op een ranch kon verdienen. Hé... wat was dat? Maar dat was toch wel hondsbrutaal. Daar zaten twee kerels rustig bij elkaar en ze schenen elkaar moppen te vertellen. Af en toe barstten ze in een hartelijk gelach uit.

Kijk eens aan, dat was Glen Williams, die grote blonde kerel. En wie was er nog meer? Verdraaid, die nieuweling, die zich vanmorgen als mijnwerker had gemeld en ook was aangenomen. De “zilvervos” kon voor zijn part doen wat hij wilde. Zolang die maar trouw zijn kostgeld betaalde, was er niets aan de hand. Eenmaal zou zijn portefeuille wel leeg zijn. Maar de nieuweling? Die kreeg vast loon en moest dus daarvoor werken. En hoe! Wacht, hij zou die kerel wel eens eventjes de les lezen. Dacht ie zo gemakkelijk dat goede loon te verdienen.

„Dat gaat niet, hè?” snauwde Shorty Scott tegen de man met het aan de slapen ietwat peperen zoutkleurige haar. „Koeien liggen in de wei te herkauwen maar mijnwerkers doen hun plicht.”

De nieuweling keek Shorty Scott met een minachtende blik aan.

„Hoepel op, kleine. Bemoei je niet met grote mensen.”

Shorty Scott snakte naar adem. Wat zei die kerel?

“Kleine”? Tegen-hem? Tegen de controleur?

„Weet je wel wie er voor je staat?” kefte Shorty Scott woedend.

„Geen flauw idee,” zei de nieuweling onverschillig.

„Ik ben je voorman. Ik moet er op toezien dat de mensen flink werken.”

„Toe nou... wou jij beweren, kleine, dat jij aangesteld bent als onze slavendrijver?”

„Je bent ontslagen... je bent ontslagen!” gilde Shorty Scott. „Er uit! De mijn uit!”

„Jij hebt niks meer over ‘m te zeggen,” klonk nu de bedaarde stem van Glen Williams. „Zie je, hij is Neff Milic. En ik heb ‘m zoeven aangenomen, weetje? Hij staat nu in mijn dienst. Zoals je weet, werk ik voor mezelf en ik heb volkomen het recht om mensen in dienst te nemen.” Shorty Scott keek hem verbluft aan. Wat had dat te betekenen? Die... die Williams had... de nieuweling in dienst genomen? Kon dat? Ja, nu hij er over nadacht, kon een “zilvervos” dat doen. Natuurlijk, hij was eigen baas... Shorty Scott slikte een paar maal. Hij staarde naar het spottende gelaat van de grote blonde Williams en zijn koele, harde ogen.

„En nou opgedonderd,” kwam het met een metaalachtige klank uit zijn mond. „Anders zal ik je eens een handje helpen.”

Dat was voldoende voor de controleur-voorman. Deze Williams was gevaarlijk. Je zag het aan zijn ogen. En dan die twee grote vijfenveertigers laag op de heupen. Hij sloop weg als een kat die van zijn prooi wordt verjaagd. Natuurlijk, Williams en die ander, die Neff Milic, moesten tot rede worden gebracht, maar dat was niet zijn taak, o nee. Dat was een taak voor... wel, voor de “Blacks”. Die verstonden het kunstje om mijnwerkers mak als lammetjes te maken. Meestal was hun verschijnen al genoeg.

Hij sloop de gang uit en hij was juist een andere gang ingeslopen, toen hij iemand hoorde naderen. En even later stond hij tegenover niemand anders dan Judge Longsome. Judge Longsome was niet de eerste de beste mijnwerker. O nee, Judge Longsome moest altijd speciale karweitjes voor de baas opknappen. Hij was ook de man geweest die het kistje dynamiet vlak bij de lamp van de beide “zilvervossen” Clyde Cook en Bert Harte had opgesteld. Judge was een kerel die geen vrees kende. Bijna was hij toen zelf ook in de lucht gevlogen, zo dicht bevond hij zich in de buurt van de beide “zilvervossen” om de uitwerking van zijn duivelse opzet te aanschouwen. Er lag een triomfantelijke grijns op het brute gelaat van Judge Longsome. In Arizona noemde men hem Dynamiet-Judge omdat hij daar altijd gewerkt had bij de aanleg van wegen. En wanneer die door rotsen moest lopen, was hij de man die de obstakels altijd uit de weg had moeten ruimen.

„Wat kom jij hier doen, Judge?” vroeg Shorty. „Wat dacht je?” vroeg de man, gemeen grijnzend. „Voor die laatste “zilvervos” natuurlijk.” Shorty knikte.

„Toch moet je oppassen, Judge. Die kerel is op z’n hoede. Geen gemakkelijk kereltje om zonder handschoenen aan te pakken. Heel wat anders dan die vorigen, die Bert Harte en Clyde Cook. Dat waren “zachte eitjes” bij deze vergeleken. Bovendien is er nog iemand bij ‘m. Die nieuweling. Glen Williams heeft ‘m in dienst genomen.”

„Goed dat je ‘t me zegt. Dus ik zal er nu twee moeten opruimen. Wel, een meer of minder maakt niks uit.” „Hoe doe je het? Net als de vorige keer?” „O nee. Heb je wel eens van arsenicum gehoord?” „Natuurlijk... maar hoe...”

„Heel eenvoudig. Direct komt Tommy met de thee. Dan ga ik een beetje gezellig doen. Let maar eens op, dan zul je zien hoe die Williams en z’n maat er in tippelen.” „Toch zou ik oppassen,” zei Shorty.

„Man, klets toch niet. Het lijkt wel of je bang bent. Trouwens, jij hoeft nergens bang voor te zijn. Ik doe toch alles? En heb ik tot nog toe ooit een keer gefaald?” „Nee, dat niet...”

„Nou dan... ah, daar komt Tommy!”

Hij liep de man die met een groot dienblad vol dampende kommen een hoek omkwam, tegemoet. Hij liep de gang in en al spoedig bevond hij zich dicht bij de plaats waar Williams en Neff Milic zaten. De andere mijnwerkers hadden het gerinkel van de kommen reeds gehoord en kwamen van alle kanten aanlopen. Natuurlijk, de thee moest betaald worden, maar dat vonden de mijnwerkers niet erg. Judge Longsome was er ook spoedig bij en hij wist twee kommen te pakken te krijgen die hij in de hoogte hield. „Hé, jongens, een beetje kalm aan!” riep hij. „Stoot me niet. Er zijn vandaag twee nieuwe kameraden, die we welkom moeten heten. Een van hen was hier vroeger al, doch is een paar dagen weggeweest. Maar de drang naar zijn kameraden was blijkbaar zo groot dat hij weer teruggekomen is. De ander is een nieuweling. Hier jongens, een welkomstdrank!”

„Heb je ‘t gezien?” vroeg Williams.

„Ik ben toch niet blind... natuurlijk. Die kerel heeft wat in de kommen laten vallen.”

„Weet je, die vent komt me bekend voor. Ik weet alleen niet waar ik ‘m eerder gezien heb...”

„Maar ik,” zei Neff plotseling grijnzend. „Ik ken jou, vader. En dat is niet goed voor jou. Dynamiet-Judge. Je werkte ergens in het zuiden van Arizona aan een weg. fvïaar je kon erg goed bommetjes maken. Mensen uit de weg ruimen, die anderen in de weg stonden.”

Hij deed een paar passen naar voren, samen met Glen Williams. Hij gaf een harde klap tegen een van de kommen zodat deze met de hete vloeistof op de grond uiteen spatte. „En zuip dat andere kommetje zelf maar leeg.” Judge Longsome was doodsbleek geworden. Wat had dat te betekenen? Kenden die twee hem van vroeger? Dynamiet-Judge? Ze wisten dat hij goed bommen kon maken en dat hij daarmee mensen uit de weg geruimd had? Maar hoe kon dat? Na de laatste aanslag was hem de grond te heet onder de voeten geworden. Hij was weggegaan. Het gerucht deed de ronde dat er Sinclairmannen in aantocht waren... „Vooruit Longsome,” sprak nu Williams. „Drink jij dat kommetje thee eens heel vlug leeg. Op onze gezondheid natuurlijk!”

Judge zag de fonkelende dreigende ogen. Wat moest hij doen? Er was maar een mogelijkheid. Rondom hem stonden de mensen. Als hij weigerde te drinken, dan zouden ze dat verdacht vinden. Dus besloot hij het kommetje dat hij nog in de hand hield te laten vallen. Maar reeds was de blonde Williams een stap naderbij gekomen. Een ijzeren greep om Judge’s pols die hem dwong het kommetje los te laten en het volgende ogenblik was het al verhuisd naar de linkerhand van de blonde kerel. En voordat hij bekomen was van de schrik, gleden aalvlugge, slanke handen reeds door zijn zakken. Zij kwamen weer terug met een fijn wit poeder.

„Zo, jij wou ons dus vergiftigen?” zei Neff smalend. „Hij zal ook wel meer weten van de dood van Bert Harte en Clyde Cook,” zei nu de blonde. „Nietwaar, Dynamiet-Judge? Jij bent in het zuiden van Arizona plotseling met de noorderzon vertrokken, nietwaar? Nadat je een huis met mensen en al in de lucht hebt laten vliegen. Je was bang voor een paar mannen, die in aantocht waren...” En plotseling wist Longsome wie er voor hem stond. Was het mogelijk? Deze blonde kerel met zijn grote dreigende vijfenveertigers op de heupen? Een Sinclairman? De gevaarlijkste en Nummer Een van de Sinclairgroep? Zo had men hem toendertijd Conny Coll beschreven. Het moest hem zijn. Zeker, hij had de hoed van Glen Williams op en diens blauwe katoenen broek aan. Maar dat gelaat, die harde ogen, dat smalende glimlachje om de lippen. Hij werd doodsbleek. Dynamiet-Judge was niet gauw bang. Maar nu wist hij dat zijn laatste uurtje had geslagen. Er was geen uitweg meer. En dan die andere kerel. Neff Milic? Dat bruine gelaat met dat donkere haar en aan de slapen peperen zoutkleurig? Neff Milic? Neff Cilimm! De beroemde koning der spelers. Ook een Sinclairman. Wat moest hij beginnen? Die twee zouden hem nooit laten gaan. Het was afgelopen, voorgoed afgelopen. Het was om waanzinnig te worden. Die harde ogen van de blonde kerel, die steeds vast op zijn gelaat bleven gericht. Wat zouden ze met hem doen? Hem ophangen? Dat was de smadelijkste dood die je treffen kon. Nee, ophangen zouden ze hem niet. Nooit. Er was een andere uitweg.

Bliksemsnel schoot Dynamiet-Judge’s hand uit en rukte de kom thee uit de hand van de blonde kerel. Het volgende ogenblik goot hij de vloeistof naar binnen. Het was alsof hij stikte, alsof zijn keel in brand stond. Zijn beide grote handen grepen naar zijn hals. Dan kromp hij in elkaar, de ogen puilden bijna uit de kassen. En opeens was het voorbij. Met een doffe klap sloeg het lichaam van Dynamiet-Judge tegen de grond...

Stom staarden de mijnwerkers naar het nog steeds van pijn vertrokken gelaat van Lenn Bacons vertrouweling. Er bestond geen enkele twijfel meer. Hij was dood. Zijn starende ogen waren daarvoor het duidelijkste bewijs. Een van de mijnwerkers knielde neer. Hij maakte de hand van Dynamiet-Judge los, die nog steeds het kommetje vasthield. Wonder boven wonder was het nog heel. Hij keek op de bodem en zag daar nog een behoorlijke hoeveelheid van het poeder dat niet helemaal opgelost was. Aarzelend keek hij de kring rond en dan bleven zijn ogen rusten op het gelaat van Williams.

„Vergif!” klonk het fluisterend van zijn lippen. „Hij wilde je... vergiftigen, Williams!”

Een gemompel van verontwaardiging ging door de rijen. Vergif? Ja, natuurlijk, Judge had Williams en zijn maat willen vergiftigen. Williams, de laatste van de ‘-‘zilvervossen”. Plotseling grepen een paar man Tommy die de thee had gebracht in zijn kraag.

„Nee, nee,” riep deze verschrikt uit. „Ik heb niets gedaan. Judge...”

„Laat ‘m los, mannen,” zei Neff Cilimm nu. „Hij heeft er niets mee te maken. Het was Dynamiet-Judge die ons wilde vermoorden.”

Even was het stil. Maar dan klonk plotseling een scherpe, doordringende stem: „Wat voor de duivel voeren jullie uit?”

Twee mannen kwamen in zicht. De mijnwerkers weken terug. “De Blacks” ging het fluisterend door de rijen. Ja, het waren Bud en Sid Collerhand. En hun handen bevonden zich vlak in de buurt van hun grote vijfenveertigers. Williams en Neff waren blijven staan waar-ze stonden. Bud en Sid wierpen even een blik op de dode Judge. „Wie heeft dat op z’n geweten?” vroeg Bud scherp. Niemand antwoordde. Maar dan begon iemand te lachen. Het was Glen Williams. De mijnwerkers staarden hem verbaasd aan. Was de kerel gek geworden? Hoe durfde hij te lachen nu de “Blacks” voor hem stonden? En dan zagen ze hoe Williams zich tot zijn maat wendde. „Die komen om te zien of het Judge ook gelukt is ons te vergiftigen.”

„Die beiden?” zei Neff met een minachtend hoofdknikje naar de beide “Blacks”. „In ieder geval zijn ze er op gekleed. Helemaal in ‘t zwart. Net doodgravers. Maar ze komen toch niet voor niks, Glen. Ze kunnen Judge begraven.”

Williams knikte.

„Je begrijpt het niet goed, Neff,” zei hij lachend. „Meestal begraven ze niet zelf. Dat laten ze aan anderen over. Zij zijn de “Blacks”. Slechte kerels. Ze zijn overal bekend en berucht.”

„Zo... zijn dat de beruchte “Blacks”? Wel, ik ben blij dat ik hen eens tegen het lijf loop.”

„Ik ook. Weet je, ze oefenen hier een ware terreur uit. Ze zijn rechtstreeks in dienst van Lenn Bacon. Bud en Sid Collerhand heten die bandieten. Als je ‘t mij vraagt, Neff, wordt het de hoogste tijd dat ze van deze aardbodem verdwijnen.”

„Wat bedoel je daarmee?” schreeuwde Bud Collerhand, terwijl hij dreigend een stap in de richting van de vermeende Glen Williams deed. De mijnwerkers stonden met angstige gezichten naar de beide “Blacks” te kijken. Ze twijfelden er niet aan wat er het volgende ogenblik gebeuren zou. Was die Williams gek geworden?

„Als je nog een beetje verstand hebt, dan snap je heel goed wat m’n maat bedoelt,” zei Neff spottend. „Maar misschien aijn die “Blacks” niet zo vlug van begrip, Glen.” „Het spel is uit, Collerhand,” zei Conny Coll nu. „Jullie maat heeft dat al ondervonden. Hij is dood. Een veel te gemakkelijke dood eigenlijk voor zo’n rasmisdadiger. En nu komen jullie aan de beurt.”

„Wij?” riep Bud Collerhand nu, terwijl hij honend lachte. „Man, je bent gek.”

„Niet zo gek als jullie, moordenaars. Jullie waren zo gek om te geloven dat ik Glen Williams was.”

Het werd even doodstil. Alle aanwezigen staarden naar de grote blonde kerel. Niet Glen Williams? Maar wie dan? Lachte die man? Ja, warempel. Hij scheen zich uitstekend te amuseren.

„Niet... Glen Williams?” stotterde Bud Collerhand verbaasd.

„Nee jongens, niet Glen Williams. Jullie herkennen me niet, hè? Maar dat geeft niet. Het is voor mij voldoende, dat ik jullie ken en jullie daden. Hier staan jullie bekend als de “Blacks”. Voor zover ik het heb kunnen napluizen hebben jullie hier ongeveer tien a twaalf onschuldige mensen om zeep gebracht. Daarvoor verdienen jullie al de zwaarste straf die er bestaat. Maar er is meer. In het grensgebied van Texas staan jullie bekend als de “Moordende Broeders”. Men noemt jullie daar ook wel “de Gieren”. Jullie waren het ook die de sheriff van Amarillo uit de weg hebben geruimd. Je ziet, dat ik aardig wat van jullie weet.”

„De... “Moordende Broeders”... de “Gieren”... de sheriff van Amarillo?” stamelde Bud Collerhand. „Wat... wat weet jij...”

„Alles, beste Bud.” „Alles...”

Bud Collerhand was doodsbleek geworden. Zijn handen zweefden, de vingers gespreid, vlak boven de kolven van zijn vijfenveertigers. Sid Collerhand likte zijn droge lippen. „Vertellen jullie eens,” begon Neff Cilimm nu, „wat hebben jullie met Irving Campwell uitgespookt? Hebben jullie ‘m ook van kant gemaakt?”

„Wie zijn jullie?” siste Sid Collerhand plotseling. En dan gaf hijzelf reeds ten dele antwoord op zijn vraag. „Niet Glen Williams... ik heb je eerder gezien, kerel... ik...” „Dat kan uitkomen,” zei Conny Coll nu. „Dat was in Prescott. Hal Steve zat achter je aan. Weetje ‘t nog?” „Hal... Steve? Verdraaid... de Sinclairman...” „Waar is mr Campwell?” vroeg Neff Cilimm weer. „Vooruit, zeg op. Waar hebben jullie ‘m heengesleept?” En op Conny Colls gelaat was plotseling geen lachje meer te bekennen. Zijn gelaat was als uit steen gehouwen en zijn ogen fonkelden.

„Vooruit, waar is hij?” vroeg Neff Cilimm weer. De “Blacks” aarzelden. Hun gezichten waren vertrokken van woede en ook van... angst. Maar dan handelde Bud Collerhand. Als de kop van een gifslang vloog zijn rechterhand naar de kolf van zijn grote vijfenveertiger. Er klonk slechts een enkel schot. Beide mannen, de blonde man zowel als Bud Collerhand stonden rechtop. Maar de aanwezige mijnwerkers verwachtten niet anders dan dat de grote blonde kerel direct in elkaar zou zakken. Iedereen had gezien met welk een bliksemsnelle beweging Bud Collerhand zijn wapen had getrokken. Maar vreemd, de blonde jonge kerel stond nog steeds. En er lag zelfs een glimlachje om zijn lippen. En hij hield een grote vijfenveertiger in de hand waarvan de mond nog rookte. En Bud? Maar, dat was toch onmogelijk? Bud Collerhands rechterhand was rood van het bloed. En hij was leeg. De grote vijfenveertiger was niet in zijn hand en ook niet in zijn holster.

„Misschien wil je nu mijn vraag beantwoorden, Bud. Waar is Irving Campwell?” teemde de grote blonde kerel. Bud staarde verbluft naar zijn bloedende rechterhand. Nooit zou hij daarmee weer snel en zuiver kunnen schieten. Hoe was dat mogelijk? Een afschuwelijke pijn trok door zijn hele rechterarm omhoog in de schouder. Maar hij gaf geen antwoord. Hij had de vraag van de grote blonde kerel eigenlijk niet gehoord. Hij keek alleen maar naar zijn verpletterende hand, kapot geschoten door een kogel uit een grote vijfenveertiger. Ook Sid, zijn broer, staarde verbluft naar die hand. Wat had dat te betekenen? Die kerel was sneller geweest dan Bud? Bud, die elke dag urenlang geoefend had? Die blonde... maar hij was Glen Williams niet. Natuurlijk niet. Zo zou een Glen Williams nooit hebben kunnen schieten. Die dreigende Colt in de slanke en toch weer zo sterke hand van de grote blonde kerel... dat was Conny Coll! Trixi! Zonder moeite had hij Bud, een grootmeester op de revolver, uitgeschakeld. Hij keek de grote man in de ogen. Harde, ijskoude ogen, waarvan de wimpers niet trilden. En dan wist hij plotseling ook wie naast Conny Coll stond. Natuurlijk... dat hij hem niet eerder had herkend. Dat was natuurlijk Neff Cilimm... Gentleman Cilimm. Een kerel, bijna net zo gevaarlijk als Nummer Een van de Sinclairgroep. En nu stak Trixi zijn Colt weer in de holster. Ja, het moest hem zijn. Hij maakte geen gebruik van een voordeel dat hem geboden werd. Nu stonden ze weer gelijk. „Vervloekt!” gromde Sid Collerhand. „Dat was pech... alleen maar pech, Bud...”

„Wel, als je meent dat het zo is, Sid, probeer jij het dan? Misschien heb jij geluk. Net zoveel geluk als tegen de mijnwerkers. Vooruit, vertel op, wat is er met Irving Campwell gebeurd?”

Even wierp Sid een blik op zijn broer. Diens gewonde hand hing slap langs zijn zijde. Het bloed drupte op de grond, doch hij scheen het niet te merken. Zijn ogen waren op Trixi gericht met een dodelijke haat. En dan vingen zij de blik van zijn broer op. Hij knikte, bijna onmerkbaar. Het volgende ogenblik kwamen de beide “Blacks” in beweging. , Honderden malen hadden zij deze truc beoefend. Vele malen hadden zij deze met succes toegepast. Bud bleef staan, rechtop. Zijn gezonde linkerhand schoot als het weer-licht naar de grote Colt in zijn linkerholster. Sid liet zich bliksemsnel op een knie vallen. Tegelijkertijd vlogen zijn handen naar de beide Colts op zijn heupen. Nog voordat zijn knie de grond raakte, waren de beide vijfenveertigers reeds uit hun holsters.

Het volgende ogenblik scheen de mijngang in een hel te zijn herschapen. De zware revolvers brulden, spuwden gloeiend lood, vuur en rook. Maar dat duurde niet lang. Na de uitbarsting van de revolvers trad doodse stilte in. Kruitdamp zweefde in de lage mijngang. Het was een schier ondraaglijke stilte. Sommige mijnwerkers hadden de ogen gesloten. Maar toen de kruitdamp een weinig was opgetrokken, stootte een van de mijnwerkers plotseling een rauwe kreet uit. Een kreet die werd overgenomen door de anderen. Wat was dat? Glen Williams? Die lag niet op de grond op zijn rug met een kogel door het voorhoofd of in net hart. Nee, hij stond rechtop. En nog steeds lag dat smalende glimlachje om zijn lippen. En de “Blacks”? Bud lag in een vreemd verwrongen houding op de grond. De Colt lag naast zijn linkerhand, die krachteloos was geworden. En Sid Collerhand? Sid lag nu op beide knieën. Zijn gelaat had een duivelse uitdrukking aangenomen. Zijn beide handen omklemden nog de grote vijfenveertigers. Maar plotseling, zonder waarschuwing, zonken zijn armen omlaag. En het volgende ogenblik viel hij opzij.

„De truc ging deze keer niet op, hè Sid?” klonk het uit de mond van de grote blonde man. „En jullie hadden nog wel zo intens geoefend...”

„Tri... Tri... Trixi...,” stamelde Sid Collerhand. En dan was het afgelopen. Zijn hoofd viel tegen de grond en zijn krampachtig gespannen spieren verslapten. Bud en Sid Collerhand, de gevreesde “Blacks” hadden hun ogen voor altijd gesloten. Wat was dat? De omstanders keken verbaasd naar de grote man. Was hij niet Glen Williams? Duidelijk hadden ze dat ene woord gehoord uit de mond van de stervende Sid Collerhand. „Trixi?”

Een van de mannen fluisterde deze naam. Maar dan omringden ze Conny Coll en Neff Cilimm en juichten hen toe. Twee Sinclairmannen waren gekomen. Ze hadden de beide “Blacks” hun loon voor hun misdaden gegeven. „Neff,” zei Conny Coll toen de gemoederen wat bedaard waren, „Jc geloof dat we nu maar naar Lenn Bacon moesten gaan.”

Gentleman Cilimm knikte.

„We moeten het ijzer smeden als het heet is. Bacons lijfwacht is opgeruimd. Nu is de meester aan de beurt.” „Weten jullie ook waar Irving Campwell zich bevindt?” vroeg Conny Coll aan de mijnwerkers. Maar niemand kon hem antwoord geven op die vraag. Sinds het ogenblik dat Lenn Bacon hier de teugels in handen had genomen, had men Irving Campwell niet meer gezien.

Het was een moeilijke zaak. Waar was die man toch? Zou hij nog leven? Was hij misschien reeds dood? Vermoord? En dan was er nog een zaak. Die geheimzinnige bende. De “Ruiters van de Bergen”, waar bevonden die zich? Waar was hun schuilplaats? Had Lenn Bacon iets met hen te maken? Was hijzelf misschien de leider van die bende? Of een ander? Maar wie dan? Misschien zou Bacon willen praten als ze hem het vuur al te na aan de schenen legden. Misschien ook niet. Misschien hield hij zijn mond evenals de beide “Blacks” gedaan hadden.

„Kom, we gaan naar Bacon,” zei Conny Coll kortaf. „Mij best,” zei Gentleman Cilimm.
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Lenn Bacon had nog niet het geringste vermoeden van hetgeen er in de mijn was gebeurd. Het was reeds laat in de middag en hij zat achter zijn bureau in zijn luxueus ingericht privékantoor. Voor hem stond een man, die vandaag reeds eerder bij hem was geweest.

„Waarom verkoopt u niet, mr Bacon?” vroeg Alfonso del Amberto.

„Dr Jerome Candler en ik hebben u toch al gezegd, dat de mijn niet te koop is.”

„Onzin. U verkoopt de mijn aan mij en aan niemand anders.”

„Je bent gek, kerel... mr... hoe heet u ook weer?”

„Wilt u mijn werkelijke naam weten?”

„U... u bent geen Mexicaan?”

„Nee. Mijn naam is niet Alfonso del Amberto...”

„Wat zegt u me daar? Niet...” „Nee.”

„Maar wie bent u dan wel voor de duivel?” riep Lenn Bacon uit terwijl hij opsprong.

„Wat doet dat er toe? Wat maakt een naam nu uit? Het gaat om de persoon. En ik ben een zeer belangrijk persoon. Mijn jongens noemen me de “Man met het litteken”.” Hij wees op het vuurrode litteken dat over zijn voorhoofd liep.

Lenn Bacon verbleekte. Koortsachtig werkten zijn hersens.

De “Man met het litteken”?

„Ik vrees dat ik u niet goed begrijp...”

„Ik zal u alles direct duidelijk maken. Zoals gezegd, ik verlaat dit vertrek niet eerder voordat ik het koopcontract door u ondertekend in mijn bezit heb, mr Bacon. En wat meer is, zonder enige tegenprestatie mijnerzijds.” „U bent gek!”

„Dat had u gedacht. U hebt deze mijn door zwendel in uw bezit gekregen, Bacon. U behoeft mij geen mooie verhaaltjes op de mouw te spelden. U heeft deze mijn in uw bezit gekregen door vals spe;l. U hebt Campwell bedrogen. Ik weet dat een zekere mr White u een grote som geld voor de mijn heeft geboden. Deze mr White is inmiddels reeds in Withney gearriveerd...” „Maar wie bent u?”

„De “Man met het litteken”, dat heb ik u toch reeds gezegd. Maar meer wil ik er niet over zeggen. Wat is uw besluit, mr Bacon? Ik krijg van u een contract, waarin staat dat u de mijn aan mij hebt verkocht.” „En hoeveel biedt u?” „De Mexicaan grijnsde. „Het leven.”

„Het leven?” riep Lenn Bacon verbaasd uit.

„Ja, uw leven, mr Bacon. De leider van de “Ruiters van de Bergen” schenkt u dan het leven.”

„U... u... bent...”

De Mexicaan grijnsde breed.

„Jawel, die ben ik.”

Lenn Bacon wist plotseling dat het waar moest zijn wat de man zei. Hij had bij geruchte vernomen, dat de leider van de beruchte bende, die zoveel van zich deed spreken, een vuurrood litteken op het voorhoofd zou dragen. Dus die bende had het op de mijn voorzien. Maar dachten ze nou werkelijk dat Lenn Bacon gek was? Dat hij zijn handtekening zou zetten onder een koopovereenkomst zonder daarvoor geld te ontvangen? Maar hij deed net alsof hij wilde toestemmen. De koopovereenkomst lag klaar in de lade van zijn bureau. Alleen de naam van de koper en zijn naam moesten nog worden ingevuld. Zijn handtekening. Lenn Bacon doopte de pen in de inktpot en zette zijn naam onder het contract. Dan griste zijn bezoeker het document onder zijn handen weg. Met een triomfantelijk licht in zijn ogen begon hij het vlug door te lezen. Op dit moment van verslapte aandacht had Lenn Bacon gewacht. Nu zou hij die kerel met een klap van zijn machtige rechtervuist knock-out slaan. Het werd een vreselijke slag. Een vuistslag die bedoeld was om te doden. Een vuistslag die de bedoeling had de adamsappel van de “Man met het litteken” te treffen... Plotseling klonk een wilde doodskreet in het vertrek, gevolgd door een afschuwelijk gekreun. Dan viel een gestalte zwaar neer op de houten vloer...

Twee mannen bleven even staan voor de deur van het privé-kantoor van Lenn Bacon. Dan klopte de grootste van de beide mannen aan.

„Laten we het doen zoals het hoort,” zei hij grijnzend, terwijl hij een blonde lok van zijn voorhoofd streek. „Wel ja, waarom niet?” zei Gentleman Cilimm laconiek. „Tenslotte is hij maar alleen. Zijn lijfwacht is opgeruimd.” Maar er kwam geen antwoord. De beide mannen keken elkaar even aan.

Dan stootte Conny Coll resoluut de deur open. Ietwat verbaasd bleven zijn ogen rusten op de zware gestalte die op de houten vloer lag.

„Iemand is ons voor geweest,” zei hij dan grimmig. Gentleman Cilimm knikte.

„Is dat eventjes pech hebben. Wie zou dat op zijn geweten hebben?” „Geen idee.”

Conny was bij de man neergeknield, doch stond nu weer

„Messenwerk,” zei hij kort. „Het werk van een Mexicaan.”

„Een Mexicaan? Maar wie...”

„Er zijn hier wel Mexicanen heb ik gezien.”

„Dacht je niet dat de “Blacks” hiervoor verantwoordelijk zijn? Dat ze bij wijze van uitzondering eens hun messen gebruikt hebben? Messen maken geen lawaai weetje?” „Nee, die hebben het niet gedaan. Niemand slacht de kip met de gouden eieren. Ze hadden het veel te goed bij hem.” „En wat doen we nu?”

Conny haalde de schouders op. Zijn blik was nog steeds op het van pijn vertrokken gelaat van de dode Lenn Bacon gericht.

„Misschien hebben we succes bij mrjerome Candler. Die behoort ook tot deze misdadigersbende. Maar ik geloof niet dat hij Lenn Bacon heeft neergestoken. Bacon en Candler waren partners. En je maakt je partner niet van kant als de “winst” nog niet binnen is.” „Mr White misschien?”

„Nee, dat geloof ik niet,” antwoordde Conny Coll. Hij keek peinzend voor zich uit. En dan zag hij plotseling een verheugde glimlach op Neffs gelaat verschijnen. „Ik heb het!” riep Gentleman Cilimm uit. „Natuurlijk, zo moet het zijn. Campwell heeft het gedaan. Die heeft zich op Lenn Bacon willen wreken. Die wilde natuurlijk verhinderen dat zijn vroegere eigendom, dat hij met het kaartspel heeft verloren, in andere handen zou overgaan. Misschien hoopte hij dat Lenn Bacon hem de kans gaf om de mijn met een paar spelletjes poker terug te winnen?” „Mogelijk,” was het enige wat Conny zei. „Maar het moet zo zijn. Denk jij misschien nog dat een ander het gedaan kan hebben?”

„Ik weet het niet. Ik zou je ‘t op het moment niet kunnen zeggen. Laten we naar die advocaat gaan. Dr Candler. Misschien worden we bij hem wat wijzer...”

„Je weigert dus?”

Dr Jerome Candler staarde met ogen groot van ontzetting naar de man met het vuurrode litteken, die met getrokken mes voor hem stond. Het zweet parelde op het voorhoofd van de advocaat, zijn lippen trilden.

„Voor de laatste maal, Candler,” zei de vermeende Mexicaan. „Ik heb hier het koopcontract. Het is reeds ondertekend door Lenn Bacon...”

„Dat is de handtekening van Lenn Bacon niet... dat kan niet...,” stootte dr Jerome Candler uit.

„O nee? Kijk maar eens.”

„Je hebt hem die handtekening afgedwongen...”

„Wie zal dat moeten bewijzen? Lenn Bacon zeker niet. Die is dood. Een dode spreekt niet.”

Het scherpe lemmet van het mes bevond zich vlak bij de wang van de advocaat. „Moordenaar!”

„En wat ben jij dan? Zeker, ik ben de leider van de “Ruiters van de Bergen”. Wel eens van gehoord? Wel, dan weet je dat ik niet de man ben om grapjes mee te maken. Vooruit Candler. Ik heb jouw handtekening nog nodig dat ik de mijn voor tweehonderdduizend dollar van Lenn Bacon heb gekocht. Dan is alles officieel...” „Ik doe het niet.”

„Luister, stomme hond. Die dr White is reeds hier, nietwaar? Hij heeft een heleboel geld bij zich... ja, ja... mijn inlichtingen zijn in orde. Veel geld heeft hij bij zich, zei ik. Maar mijn mannetjes staan ook klaar. De helft van dat geld is voor jou. Moet ik me nog duidelijker uitdrukken? Ik dacht dat jij als advocaat wel begreep wat ik van plan ben.” Verbaasd keek Jerome Candler de man aan. Verdraaid, was die kerel eventjes sluw. Maar nog zweeg hij. „Wij zullen deze heer spoedig van zijn geld afhelpen,” ging de man met het litteken voort. „De mijn krijgt hij echter niet. We delen... fifty-fifty. Ik heb alleen maar jouw handtekening nodig. Voorts moet het document gezegeld worden. Dat kun jij ook doen. Accoord?” „En als ik weiger?”

„Dat deed Bacon ook. Ik heb toch zijn handtekening gekregen. En die van jou kan ik ook krijgen. Ik kan je dwingen... hoewel ik dat liever niet doe. Vooruit, wees een toffe jongen en zetje poot onder dit stuk...” Jerome Candler knikte.

„Ik zal doen wat je zegt,” fluisterde hij. Het volgende ogenblik zette hij zijn handtekening onder het koopcontract en zijn stempel.

„Prachtig,” zei de man met het litteken grijnzend en stak het document vlug in de binnenzak van zijn jas. „Dat was heel verstandig van je. Nu ben ik de eigenaar van de mijn en niemand kan me wat maken.”

„De dood van Bacon zal veel opzien baren.”

„Maak je geen zorgen, Candler,” zei de vermeende Mexicaan en hij lachte honend. „Op het ogenblik vertellen een paar van mijn mensen reeds aan de sheriff wat zij in het kantoor van de dode hebben gezien. En daarbij is ook een vooraanstaande ingezetene van deze stad. Ziezo en nou ben ik rijk. Ik ben de eigenaar van de mijn en nu zal ik me nog even over het geld van mr White ontfermen. Dat kan ik ook heel goed gebruiken.”

„Je bedoelt toch... wij...”

„Wij? Ik! Jij krijgt geen cent, baasje.”

„Dus... dus...,” stamelde dr Jerome Candler doodsbleek,

„jij... wou beweren...”

„Nee, geen cent,” zei de man met het litteken gemeen grijnzend. „Maar ik heb wel wat anders voor je. Hier!” Een vlijmscherp mes flitste door de lucht. Even later viel een lichaam dof op de vloer...

Het was ondertussen reeds donker geworden. Sheriff Rowland keek verbaasd toen de deur van zijn kantoor plotseling werd geopend en hij de vrederechter en postdirecteur Bruce Benneth voor zich zag staan. De man was vreselijk opgewonden. Er moest iets verschrikkelijks gebeurd zijn... „Sheriff!” riep hij uit, toen hij over de drempel was. „Sheriff! Mr Lenn Bacon... hij is dood... vermoord!” Rowland was heel wat gewend en zijn gemoedsrust was niet zo gemakkelijk te verstoren. Vooral de laatste tijd was er in Witnney nogal wat bloed gevloeid.

„Ik... ik heb het zelfgezien,” zei Bruce Benneth met trillende lippen. „Verschrikkelijk. Ik moet even... gaan zitten, sheriff Heb je... misschien wat te drinken... whisky?” Rowland trok de onderste la van zijn schrijfbureau zwijgend open en haalde er een fles uit. Dan schonk hij een glas whisky in en overhandigde het aan Benneth. Deze nam een stevige slok.

„Allemachtig,” zei deze dan, „ik was geheel van de kaart. Ik zal je alles zo goed mogelijk vertellen, sheriff. Alles wat ik met m’n eigen ogen heb gezien. Eerst kreeg Bacon bezoek van een rijke Mexicaan, die de Campwellmijn wilde kopen...”

„Kopen? Bacon wilde de mijn verkopen? Dat is nieuw voor me.”

„Toch is het waar. Een zekere mr White uit Dallas is daarvoor ook naar Withney gekomen. Die Mexicaan... Alfonso del Amberto heette die kerel... is echter verdwenen. Hij zag van de koop af, zoals Bacon me later zei. En hij toonde me toen een dikke bundel bankbiljetten. Fonkelnieuw. Duizend dollarbiljetten. Zeker tweehonderd. Ik ben toen weggegaan. Maar ik had nauwelijks een twintig, dertig meter gelopen, toen iemand me bijna omver liep. Ik kreeg een stoot in m’n zijde. Ik ben zo jong niet meer en ik sloeg tegen de grond. In de rechterhand hield ie een dikke bundel bankpapier. In de linker een mes, helemaal met bloed bevlekt. Hij rende naar zijn paard dat verderop stond. Twee cowboys, die juist de straat inreden, hebben nog op hem geschoten. Maar hij was hen te vlug af. Ik heb de namen van die twee mannen genoteerd. Bill Scetchton en Fred Wimsling heten ze...”

„En in welke richting verliet de moordenaar de stad?” „In zuidelijke richting...”

Opnieuw ging de deur van het sheriffkantoor open en een man bleef voor Benneth en de onverstoorbaar kalme sheriff staan. „Moord!” schreeuwde hij met een vertrokken gelaat. „Dr Candler... de advocaat! Neergestoken door een onbekende, ik stond juist voor zijn huis, toen iemand naar buiten rende. In de rechterhand had ie een mes vol met bloed en in de linker een grote bundel bankbiljetten...” „Hm, net omgekeerd,” zei de sheriff onaangedaan. „Wat zeg je? Ik begrijp...”

„Hoeft ook niet, vertel maar verder,” zei de sheriff kalm. „Wel, mijn broer en ik... we waren met stomheid geslagen. Toen zijn we het huis van Candler binnengegaan. We vonden hem, badend in zijn bloed. Hij leefde nog en hij wilde wat zeggen, maar we konden hem niet verstaan. Hij fluisterde iets over wraak... wraak van de “zilvervossen”...” „Dus Candler zou door ontslagen “zilvervossen” vermoord zijn?” zei sheriff Rowland op ongelovige toon. „Dat weet ik niet. Maar het is mogelijk. De advocaat had het over de wraak van de “zilvervossen”.” „Hebben jullie de dader gezien? Kun je me vertellen hoe hij er uitziet?”

„Hij was zeer jong... slank en hij had pikzwart haar. Een klein zwart snorretje...”

„Maar dat is... dat is dezelfde die Lenn Bacon vermoord heeft!” riep Bruce Benneth nu uit.

„Lenn Bacon?” stamelde de tweede ongeluksbode. „Is die ook...”

„Precies op dezelfde manier vermoord als de arme dr Candler. Het wordt hier hoe langer hoe erger. Niemand in Withney is zijn leven nog zeker.”

Nadat de beide mannen hadden verteld waar de sheriff hen vinden kon, wanneer hij hen nog nodig had, verlieten zij het kantoor. Sheriff Rowland bleef roerloos zitten. Het was vreemd, Vond hij. Lenn Bacon en Jerome Candler... vermoord... allebei. En er waren getuigen. Wonderlijk. Voor het eerst sinds vele maanden waren er getuigen van een misdaad. En ze waren zo snel bij hem gekomen, die Bruce Benneth en die andere kerel...

Sheriff Rowland stond voor een raadsel. Hij moest geloven wat de ooggetuigen hem hadden verteld. Maar wie was de moordenaar? En welk motief had hij gehad om advocaat Candler te vermoorden? Natuurlijk, bij Bacon was het motief duidelijk. Het geld. Was het misschien toch een bedrogen “zilvervos” geweest die op zijn manier wraak genomen had? Die behalve de moorden op Bacon en Candler ook Bacons geld had gestolen om zich schadeloos te stellen voor de poets die de grote baas hem gebakken had? Sheriff Rowland wist het niet. Toen hij het vertrek van de advocaat betrad was dit vol mensen. Hij zag de advocaat in een verwrongen houding op de grond liggen. Over hem heen gebogen stonden twee mannen. Af en toe stelden zij een paar vragen aan de inwoners. De sheriff stond even verbaasd te kijken. Met welk recht stelden die kerels vragen? Vragen die hij als sheriff slechts had te stellen en niet de eerste de beste...

Maar dan herkende hij een van die mensen. Hoe was het mogelijk! Gentleman Cilimm? De beroemde Sinclairman? Dus kolonel Sinclair had een van zijn mannen naar Withney gestuurd?

Mr Cilimm!” riep hij uit. „Wat een geluk! Dus heeft de kolonel toch aan mijn verzoek om hulp voldaan.”

„Heb je dan een verzoek om hulp ingediend?”

„Reeds drie maal. Maar tot nog toe had ik niets gehoord en niemand gezien. Maar nu is u nog juist op tijd gekomen, mr Cilimm. Wanneer was u hier?”

„O... nog niet lang.”

„Bent u misschien reeds in de mijn geweest?”

En plotseling zag hij Conny Coll. „Aha, daar is mr Williams ook.”

„Dat is...,” wilde Neff tegenwerpen, maar een knipoogje van zijn strijdmakker deed hem vlug zwijgen.

„Ja, Glen Williams,” zei Conny Coll grijnzend. „In levende lijve, sheriff. Candler is dood. De man, die de “Blacks” zo vaak beschermde met zijn gladde woorden.”

„De “Blacks”,” zei de sheriff peinzend. Onwillekeurig liep hem een rilling over de rug. „Kon ik die maar op heterdaad betrappen.”

„Hoeft niet meer, sheriff. Die zijn onze geachte advocaat een stapje voor geweest in de dood.” „Wat zeg je me daar?”

„Ze hebben hun loon voor hun misdaden ontvangen,” zei Neff Cilimm. „In-ieder geval kunnen zij niet meer beschuldigd worden van moord op die verraderlijke advocaat. Maar wie heeft het gedaan, hè? Dat is de vraag. Wie vermoordde Jerome, Candler?”

Toen Gentleman Cilimm deze vraag gesteld had, kwam er een man naar voren, die rustig zei: „Ik kan je vraag beantwoorden.”

„Wie ben je?” vroeg Neff en keek de man onderzoekend aan.

„Andy McWade. Ik heb niet ver van hier een kleine ranch. De sheriff kent me goed genoeg.”

„En jij hebt de dader gezien?” vroeg de sheriff nu verbluft. „Ik heb zo het een en ander gezien, sheriff,” zei hij aarzelend.

„In de saloon zitten een paar cowboys, die zeggen dat ze de moordenaar van mr Bacon en mr Candler hebben gezien. Ze beweren dat de moordenaar van Bacon en Candler een en dezelfde persoon is. Dat is zo. Maar voor de rest is niks van wat ze vertellen waar. Ik heb de dader uit het kantoor van mr Bacon zien komen. Hij zag er heel anders uit dan die cowboys beweren. Ik heb de moordenaar ook gezien toen ie naar het huis van de advocaat ging. Hij was geen jonge kerel met pikzwart haar en is ook niet in galop weggereden. Nee, dit was een kerel in de beste jaren van zijn leven en over zijn voorhoofd liep een vuurrood litteken...” Neff Cilimm keek de rancher met grote ogen aan. Hij kende die man. Hij herinnerde zich nog het spelletje kaart in de saloon waar Candler ook aan meegedaan nad.

„Aha,” zei Gentleman Cilimm eindelijk. „Ik weet wie je bedoelt. Hoe was die vent gekleed?”

Andy McWade beschreef de man nauwkeurig. Een kerel, die er uitzag als een Mexicaan. Natuurlijk. En dan gingen Neffs gedachten ook naar een andere man uit. Die mr White, die naar Withney gekomen was om de mijn te kopen. „Sinds enige tijd wordt deze streek onveilig gemaakt door een gevaarlijke bende,” ging de rancher voort. „Als jullie het mij vraagt dan geloof ik dat die bende nu ook hier een dikke vinger in de pap heeft gestoken.”

„Daar kon je wel eens gelijk in hebben,” zei de sheriff nu. „Je bedoelt de “Ruiters van de Bergen”, nietwaar Andy? Het gerucht gaat rond dat de aanvoerder van die bende een groot litteken op zijn gelaat heeft. En als je gelijk hebt, Andy, dat de kerel met het litteken op het voorhoofd de leider van die bende is... verdraaid, dan is het die bende om de mijn te doen! Maar... maar dan bevindt die mr White, die hier met een tas vol geld gekomen is, zich in het grootste gevaar.”

“Dan moeten we snel zijn,” zei Neff Cilimm. „We moeten onmiddellijk handelen en mr White waarschuwen.”



Hoofdstuk 12

Mr Henry White was geen held. Als zakenman ging hem de veiligheid boven alles. Veiligheid en zekerheid. En de zaak die hij binnen een paar dagen zou afsluiten was een veilige en een zekere zaak. Hij kon de mijn kopen. Een mijn met een reusachtige voorraad zilver. En hij kon die mijn krijgen voor een in verhouding belachelijk lage prijs. Natuurlijk had hij voor alle zekerheid eerst een van de beste ingenieurs en deskundigen naar de mijn gestuurd om te laten onderzoeken of het waar was wat Bacon had gezegd. Mr Lenn Bacon verlangde contante betaling. En dat zou hij hebben. Want de ingenieur had gezegd dat de mijn inderdaad rijk was. Het beviel hem wel in Withney. Hier heerste niet de zenuwslopende bedrijvigheid van de grote stad. Hier was het gemoedelijk en mr White was een gemoedelijk mens. Zo’n saloon bijvoorbeeld... hoeveel interessante mensen vond je daar niet? Alle mogelijke mensen kwamen hier. De rijken en de armen, eerlijke en slechte mensen. Die elegant geklede kerel bijvoorbeeld. Dat was ongetwijfeld een beroepsspeler. Ja, en hoe had die dr Jerome Candler niet bij de neus gehad? Hij had zich tegenover mr Candler als mr White voorgesteld...

Plotseling werd er op de deur van zijn kamer geklopt. Mr White schrok even op uit zijn gedachten,. Maar het volgende ogenblik had hij zich reeds hersteld en riep: „Binnen!”

Maar opnieuw schrok hij toen hij zag wie daar op de drempel stond.

„Hoe bestaat het,” zei hij verbaasd. „Wanneer men aan de duivel denkt...”

Hij slikte de rest van zijn woorden in.

„Ga gerust door, mr White,” zei Gentleman Cilimm lachend. „Ik weet wel hoe u over mij denkt. Ik heb u in de saloon naar mij zien kijken. U denkt dat ik een valsspeler ben, nietwaar? Een kerel met wie u niet graag een spelletje poker zou spelen.”

„Ik... ik wilde u niet beledigen, mr...” „Cilimm. Neff Cilimm!” „Neff Cilimm?”

Mr White scheen na te denken. „Ik heb die naam al eens eerder gehoord. Alleen... wanneer en waar?” „Ik behoor tot de Sinclairmannen,” zei Gentleman Cilimm nu met een brede glimlach. Nu zou mr White zich natuurlijk herinneren waar hij de naam Cilimm eerder had gehoord. Maar tot Neffs verbazing schudde mr White het hoofd. „Nee,” zei hij, „nee, ik kan het me niet herinneren. Sinclairgroep? Wat is dat? Mannen die op een grote ranch werken?”

Neff Cilimm glimlachte en knikte dan. Dus er waren nog mensen die nooit van de Sinclairgroep hadden gehoord? En die mart kwam nog wel uit Dallas, uit Texas. Maar een Texaan kon hij onmogelijk zijn.

„Zoiets,” zei hij dan. „Maar in ieder geval is het zo dat wij een beetje op vreemdelingen letten. Oppassen dat hun geen ongeluk overkomt. U bent naar Witnney gekomen om mr Campwells mijn te kopen?” „Hoe weet u dat?”

„Ach, men hoort zo het een en ander, nietwaar?” „Goed, maar wat komt u hier eigenlijk doen?”

„U waarschuwen. Withney is niet New York of Chicago, ook niet Austin of Dallas, waar de enkeling in de massa ondergaat en de man met de dikke portefeuille helemaal niet opvalt. Hier echter valt u direct op. En er zijn hier genoeg mensen die u voor vijf dollar uit de weg willen ruimen. Heeft u een grote hoeveelheid dollars bij u?” „Maar wat gaat u dat aan?” riep mr White plotseling verontwaardigd uit.

„Niets natuurlijk... maar ik heb u reeds gezegd, dat ik u kwam waarschuwen. Als u de stad ingaat en u komt in aanraking met anderen, vertelt u dan niet dat u de mijn wilt kopen en dat u het benodigde geld daarvoor bij u hebt. Geef voor dat u betaalt met een cheque, die alleen uitbetaald wordt door de bank in Dallas. Houdt vooral in de saloon uw mond.”

„Ik heb geen raad nodig,” zei mr White op hooghartige toon. „Ik weet heel goed wat ik doen of laten moet, mr Cilimm.”

„Mr White, ik meende er goed aan te doen u te waarschuwen. Natuurlijk, ieder mens heeft het recht om dat te doen of te laten wat hij wil. Mr White, denk nog over mijn waarschuwing na.”

En dan verliet Neff Cilimm het vertrek. Mr White haalde de schouders op toen hij alleen was achtergebleven. Belachelijk. Wat kon hem hier nu in een vriendelijk stadje als Withney gebeuren? Neff Cilimm? Cilimm? Ja... nu herinnerde hij zich iets over een Cilimm. In een krant had hij een groot artikel gelezen over een opzienbarende schietpartij ergens in het zuidwesten van Texas. En daar scheen iemand die Cilimm genoemd werd een belangrijke rol te hebben gespeeld. Natuurlijk, die Cilimm was gevaarlijk. Goed onthouden die naam. zo dacht mr White...

Mr Henry White had ‘s avonds op zijn kamer gegeten en was vervolgens vroeg naar bed gegaan om voor de volgende dag goed uitgerust te zijn. Want dan zou hij op zijn hoede moeten zijn en nauwkeurig alle bepalingen van de koopovereenkomst en het contract waaronder de arbeiders werkten, moeten nagaan. Hij sliep spoedig in maar al gauw begon hij te dromen. Hij droomde van een reusachtige spin die zijn harige poten naar hem uitstrekte. Hij richtte zich met een ruk op maar een van de harige poten wierp hem terug in het kussen. Twee grote starre ogen keken hem aan. En dan werd hij plotseling wakker. Verdwaasd keek hij om zich heen. Wat was dat? Er brandde licht in de kamer. En midden in de kamer stond een man, die hij meende te herkennen. Jawel... het was de Mexicaan die hij in de saloon had gezien...

„U?” fluisterde hij. „Hoe komt u hier binnen?”

„Door de deur natuurlijk,” was het antwoord. „Overigens, het raam staat ook open.”

„W-wat... wilt u?”

„Dat zal ik u direct vertellen.”

De Mexicaan nam plaats in een armstoel naast het bed. „Kijk,” zei hij, terwijl hij een glinsterend mes liet zien, „dit mes... of althans de punt ervan is bestreken met een zeer zwaar vergif. Ik weet niet of u er wel eens van gehoord hebt, maar het is curare. De Indianen in Midden-en Zuid-Amerika gebruiken het voor hun pijlen. Het gif veroorzaakt een snelle dood...”

„M-maar... wat bedoelt u? Wat wilt u van... mij?”

Mr White was geen held. Verbijsterd keek hij de Mexicaan aan.

„Ik zal het kort maken, mr White. U bent hier gekomen om de zilvermijn te kopen, nietwaar? Zilvermijnen zijn echter niet goedkoop. Maar nu de mijn heel kort geleden een andere eigenaar heeft gekregen, heeft u de dollars die u meegebracht hebt niet meer nodig.” „Niet... meer nodig?”

„Nee, want de nieuwe eigenaar wil de mijn niet verkopen.

Doch ik kan uw geld zeer goed gebruiken.”

„Ik... ik heb geen geld... ik heb niets meegebracht. Dacht... dacht u werkelijk dat ik met een tas vol geld naar Withney ben gekomen?”

„Ja, dat dacht ik.”

De Mexicaan speelde met zijn mes. Mr White’s gelaat werd doodsbleek. Het angstzweet parelde op zijn voorhoofd. „Heus... ik heb geen geld. ik ben hier alleen maar... om te onderhandelen... doorzoekt u mijn koffers maar... alles in dit vertrek. Ik heb niets...”

Langzaam stond de man op. Dan deed hij een greep naar een gele aktentas...

Even nadat de zon als een gloeiendrode bal boven de hori- zon was gestegen en de nieuwe dag was aangebroken, kwam er leven in Withney. Maar de mijnwerkers trokken niet onmiddellijk in een lange stoet naar hun werk. Nee, er was de afgelopen vierentwintig uur verschrikkelijk veel gebeurd. Overal stonden groepjes mensen druk de situatie te bespreken. De saloon was reeds overvol en voor het kantoor van de sheriff stonden ook een groot aantal mensen. Lenn Bacon was dood, vermoord... Advocaat Candler had hetzelfde lot getroffen. Judge Longsome had zelfmoord gepleegd. De beide “Blacks” waren dood. Alle mogelijke verhalen deden de ronde. De “Ruiters van de Bergen” zouden dit alles op hun geweten hebben. De laatste van de “zilvervossen”, Glen Williams, had de beide “Blacks” uitgeschakeld.

„Kijk, daar staat hij,” riep een van de mannen. „Die? Maar dat is Glen Williams toch niet? Ik ken Glen maar al te goed. Maar die blonde? Nee, jullie moeten het mis hebben maar Glen Williams is hij zeker niet. En Glen zou nooit de beide “Blacks” hebben kunnen neerschieten. Die is lang zo snel niet als die beide scherpschutters. Die blonde kerel is een ander.”

„Wie is die kerel dan wel als hij Glen Williams niet is?”

„Weet ik veel, laten we het hem vragen.”

„Maar ik ken hem,” zei plotseling iemand. „De sheriff heeft het zich laten ontvallen. Die blonde man is niemand anders dan Trixi.”

„Trixi?”

„Jawel. En de man die naast hem staat is niemand anders dan Gentleman Cilimm.”

„Gentleman Cilimm? De koning der spelers?” „Niemand anders. Twee Sinclairmannen.” De mensen keken met bewondering naar de beide gestalten. „En waar is Trixi’s zwarte hengst? En de zwarte wolf?” Niemand had de dieren gezien. Maar in ieder geval was nu de kans groot dat eindelijk orde op zaken werd gesteld in Withney. Twee Sinclairmannen. Die zouden ook wel de “Ruiters van de Bergen” te lijf gaan. Maar wat was dat? De hoteleigenaar? Wat moest die bij de sheriff doen? Kijk, hij deed vreselijk opgewonden. Wat was er gebeurd? Weer een dode? En sommige omstanders verstonden: „Mr White uit Dallas. Kom toch onmiddellijk met me mee, sheriff. Het is verschrikkelijk. Mr White is doodgestoken. Een roofmoord...”

Conny Coll en Neff Cilimm snelden met de sheriff en de hoteleigenaar naar de plaats des onheils. De mensen volgden hen, langzamer. Een vreemdeling vermoord? Een zekere mr White? Maar waarom? Dat werd toch te erg? Moorden aan de lopende band. Wie zou de volgende zijn?

Sheriff Guy Rowland vond mr White in de toestand, zoals de hoteleigenaar hem had beschreven. De rijke man uit Dallas was dood. Hij was vermoord met een mes, dat was duidelijk. De dader had overal gezocht. Kledingstukken lagen overal verspreid. Ook lag een gele aktentas op de grond... leeg. Zou daar het dollarbedrag in geweest zijn, dat White had bestemd voor de mijn? Sheriff Rowland schudde zijn hoofd. Een roofmoord. Opnieuw een moord in Withney. Hield het dan niet op? En wie was de dader? Natuurlijk iemand die op de hoogte was van hetgeen mr White hier kwam doen. Iemand die wist dat de man een heleboel geld bij zich had. Maar wie? Wie wist dat? Lenn Bacon natuurlijk. Maar Lenn Bacon was dood. Advocaat Candler wist het ook. En hij was ook dood. De beide “Blacks” eveneens. Zij konden dus onmogelijk deze mr White hebben vermoord. Wie dan? De “Ruiters van de Bergen” misschien?

„Het enige wat erop zit is de Zwarte er bij te halen,” zei Conny Coll. „Misschien dat hij een spoor vindt.” „Denk je?” vroeg Neff.

„We moeten het proberen. Tenslotte heeft zijn goede neus ons ook van Arden naar Withney gebracht.” „Wat denk je, moet ik hier blijven of zal ik met je meegaan?” vroeg Neff Cilimm. Conny Coll schudde het hoofd.

„Nee, blijf jij maar hier. Iemand van ons beiden moet hier blijven. De koopovereenkomst is weg. En de moord op Lenn Bacon en advocaat Candler geven het vermoeden dat er wel eens een nieuwe eigenaar van de mijn kan zijn. Let vooral op die kerel als hij vandaag of morgen mocht opduiken.”

„Natuurlijk.”

„En dan nog iets, Neff.”

Conny Coll nam Gentleman Cilimm even apart en fluisterde hem dan in het oor: „Let ook goed op sheriff Rowland.”

„Daar kunje van op aan. Wantrouw je hem?”

„Nee, maar het kan zijn dat hij ook vermoord wordt. In ieder geval zullen we kijken wat de Zwarte kan doen. Zeg, voordat ik het vergeet, heb jij wel eens van een zekere Las Vegas gehoord?”

„Las Vegas? Nee.”

„Er moet de een of andere idioot bestaan die zich ergens noordelijk van Withney moederziel alleen in de woestijn heeft gevestigd. Misschien zou het goed zijn als ik die kerel een bezoekje bracht.”

„Las Vegas?” zei Neff Cilimm hoofdschuddend. „Een vreemde naam, Blondy.” „Dat is zo.”

„Verzwijg je niet iets voor me, Blondy? Ik heb zo het gevoel dat je wat meer van die Las Vegas afweet dan je me vertelt.”

„Nee, ik verzwijg niets voor je, Neff. Alleen... ik heb zo m’n gedachten. Ik wiï er echter liever nog niet over praten. Wel wil ik je dit nog zeggen dat de kolonel vermoedt dat er een band bestaat tussen Irving Campwell en de leider van de “Ruiters van de Bergen”.” „Zo?”

„Het is natuurlijk slechts een vermoeden. Maar we komen er wel achter. Let jij hier in Withney goed op. Ik ga ondertussen de Zwarte en Satan halen. Ik heb zo het gevoel dat we spoedig de oplossing van die geheimzinnige gebeurtenissen in Withney zullen vinden. Je ziet me wel weer.”



Hoofdstuk 13

De zon brandde op het mijnstadje. Het was gloeiend heet op straat. Doorgaans was Withney op dit uur van de dag een dode stad. Iedereen zocht dan de schaduw op voor zover hij niet in de mijn werkzaam was. Er waren genoeg schaduwrijke plekjes in Withney, waar men ook nog van een koele dronk kon genieten. Dat waren de saloons. Ja, de saloonhouders hadden hier een behoorlijk bestaan. Maar vandaag was het veel minder druk in de saloons dan anders. Een heleboel mensen schenen zich niets van de hitte aan te trekken. Zij stonden in kleine groepjes op straat en spraken honderduit. Er was ook heel veel te bespreken. Wat de afgelopen vierentwintig uur in Withney had plaatsgevonden, was zeer zeker de moeite waard om er over te spreken. Sheriff Rowland was van de ene verbazing in de andere gevallen. Zijn gedachten waren nog bezig met de afschuwelijke moord op mr White, toen de deur van zijn kantoor geopend werd en een Mexicaan het vertrek betrad. Hij had een enorme sombrero op, laag over zijn voorhoofd getrokken. Hij haalde een enveloppe uit zijn binnenzak en bracht een vel papier te voorschijn dat hij zwijgend voor de sheriff neerlegde. Sheriff Rowland geloofde zijn ogen niet. Wat had dat te betekenen? Deze Mexicaan, die zich Alfonso del Amberto noemde had de zilvermijn gekocht van Lenn Bacon? Ja, het was waar. Het document droeg de handtekening van Lenn Bacon. En dat niet alleen, maar ook de handtekening en het stempel van dr Jerome Candler. Het document was echt. Tweehonderdduizend dollar had senor Alfonso del Amberto voor de mijn betaald. Dus de mijn had een nieuwe eigenaar.

„Ja,” zei hij eindelijk verbluft. „Dat is in orde. U bent de eigenaar van de mijn.”

De senor glimlachte. Maar slechts heel even. Dan verstrakte zijn gelaat en in zijn ogen verscheen een uitdrukking van bezorgdheid. Het viel de sheriff onmiddellijk op. „Kan ik verder nog iets voor u doen, senor?” vroeg hij. De man scheen te aarzelen. „Ja en nee,” zei hij dan. „Eigenlijk, sheriff, heb ik spijt dat ik deze mijn heb gekocht.” „Spijt?”

„Ja. Ziet u, ik dacht dat Withney een rustige stad was. Maar ik heb gemerkt dat het tegendeel waar is. Tot mijn grote schrik vernam ik dat mr Bacon en mr Candler zijn vermoord. En ook een zekere mr White. Ik wist het niet, maar hij bleek ook een gegadigde voor de mijn te zijn.” „Ja... maar gaat u verder...”

„Verder? Begrijpt u het niet, sheriff? Denkt u eens goed na. Mr Bacon was de eigenaar van de mijn, mr Candler was zijn advocaat. Mr White was een gegadigde voor de mijn... wel, zij zijn dood. En nu... werkelijk, ik begin bang te worden, dat mij eenzelfde lot zal treffen. Ik ben nu immers de mijneigenaar?” De sheriff krabde zich op zijn hoofd.

„Dat is natuurlijk zo,” zei hij langzaam. „Maar wat wilt u nu eigenlijk?”

„Dat u mij bescherming biedt. Werkelijk sheriff... ik ben bang dat ik het volgende slachtoffer zal zijn.” De sheriff knikte.

„Ja,” zei hij dan, „dat kan ik me voorstellen. En natuurlijk zal ik van mijn kant alles doen om u te beschermen. Dat is vanzelfsprekend. Daarvoor ben ik hier sheriff.” „De moordenaar... wat denkt u... is hij nog in de stad?” „Dat is zeer goed mogelijk...”

„Ik heb horen vertellen, dat er een paar mannén van de Sinclairgroep aangekomen zijn. Is dat waar?” „Onzin,” zei de sheriff. „Men vertelt hier zoveel. De mensen kletsen maar...”

„Maar die Glen Williams? De mensen zeggen...” „Onzin. Glen Williams zou een Sinclairman zijn? Nee, m’n beste senor Amberto. Ik zal u eens wat vertellen. Ik heb me al een paar keer in verbinding gesteld met het hoofdkwartier van kolonel Sinclair met het verzoek om een van zijn mannen hier te krijgen. Maar ik krijg niemand. Die bende, die “Ruiters van de Bergen”, die zitten me dwars weet u.” „De “Ruiters van de Bergen”? Wat bedoelt u?” zei senor Amberto angstig. „Wou u beweren, dat de “Ruiters van de Bergen” iets met deze moorden te maken hebben?” „Ik weet het niet,” gromde de sheriff. „Maar het is mogelijk. Die bende heeft reeds zoveel misdaden op haar geweten. Waarom deze moorden ook niet?” „Maar dat is verschrikkelijk. Straks komen ze ook nog bij mij. Nee, sheriff, ik geloof beslist niet dat ik hier blijf. Mr Bacon vertelde mij dat alles hier zo rustig was. Maar het tegendeel blijkt waar te zijn. De “Ruiters van de Bergen”. Een gevaarlijke bende misdadigers. Nee, ik zal trachten de mijn zo gauw mogelijk weer te verkopen. Zelfs met verlies als het niet anders kan...”

„Dat zou ik toch niet doen, mr Amberto. De mijn brengt heel wat op. Het is een rijke mijn. Alleen, ik wou maar dat ik wist hoe die Bacon eigenaar van de mijn is geworden. Voor zover mijn inlichtingen reiken is hij geheel zonder middelen naar Nevada gekomen. Een zekere mr Campwell was de eigenaar. Maar die is spoorloos verdwenen...” „Maar... maar... u wilt toch niet beweren... deze overeenkomst is toch volkomen in orde, sheriff? Ik heb de mijn gekocht... tweehonderdduizend dollar heb ik betaald...”

De sheriff knikte.

„Ja... alles klopt,” zei hij dan. „De overeenkomst is ondertekend door Bacon en Candler. Nee, het is in orde.” Toen de sheriff alleen achterbleef, kon hij plotseling de lust niet weerstaan om senor Alfonso del Amberto door het raam nog eens na te kijken. Een Mexicaan. Die was nu eigenaar van de mijn. Opnieuw een nieuwe baas. Hoe zou deze zijn? Zou deze weer nieuwe maatregelen treffen? Er was de laatste tijd wel wat veranderd in Withney. Heel wat. Wat had hij toch een rustig leventje gehad, toen mr Campwell nog eigenaar van de mijn was. En nu? De ene misdaad na de andere. En nog geen enkele keer had hij een dader weten te grijpen...

Alfonso del Amberto was de straat overgestoken. Daar zag hij, dat op weinige passen van hem verwijderd, een elegant geklede man staan. Natuurlijk was dat een speler. Zo gingen beroepsspelers altijd gekleed. Keurig netjes tot in de puntjes verzorgd. Maar natuurlijk. Plotseling herkende hij deze man. Ze hadden toch reeds samen aan een tafeltje gezeten en een spelletje kaart gespeeld. Een spelletje kaart met kleine inzetten.

„Hello partner,” begroette Gentleman Cilimm de Mexicaan. „Zin in een spelletje poker?”

De Mexicaan schudde echter het hoofd. Hij voelde er op het ogenblik niets voor.

„Nee, het is me nog te vroeg. Misschien vanavond...” „Je hebt anders de kans om flink wat te winnen. Ik zit op het ogenblik behoorlijk bij kas.”

Amberto wierp een onderzoekende blik op de elegant geklede man. Ja, hij had goed gezien. Hij was een speler. Nog nooit had deze goed geklede man zwaar werk verricht. Misschien had hij zelfs betere dagen gekend. Misschien was hij de zoon van een hooggeplaatst regeringspersoon of van een schatrijke industrieel die aan lager wal was geraakt. „Maar ik loop ook grote kans wat aan je te verliezen,” zei Alfonso.

„Vandaag niet. Ik ben helemaal niet in vorm.” „Onzin. Jongens zoals jij winnen altijd of ze in vorm zijn of niet,” antwoordde Alfonso del Amberto. „Je bent niet voor niks een beroeps.”

„Dat is zo,” zei de elegant geklede man lachend. „Maar ik ben toch niet aan het spel verslaafd. Weet je, ik heb een kerel gekend die z’n hele ranch en alles wat ie op de bank had staan in een avond verspeelde, ‘s Avonds om acht uur was hij nog steenrijk en tegen middernacht had hij zelfs geen paard meer.”

„Ranch? Al zijn geld? Net zoals Las Vegas die...” Hij zweeg plotseling en beet zich op de lippen. „Las Vegas? Wie is dat?” vroeg Gentleman Cilimm nieuwsgierig.

„O... een verhaal dat ik eens hoorde vertellen. Ook iemand die zijn hele bezit op het spel zou hebben gezet. Maar ik sta er niet voor in dat het waar is.”

En dan groette de Mexicaan haastig en liep Gentleman Cilimm voorbij. Nee, hij had op het ogenblik geen tijd om een spelletje poker te spelen. Een eind verderop in de hoofdstraat had zich enige dagen geleden een advocaat gevestigd. Senor Alfonso had besloten deze advocaat eens een bezoek te brengen. Misschien zou de man zich nuttig voor de nieuwe mijneigenaar kunnen maken. Advocaten kenden de wet en het was altijd goed zo’n kerel bij de hand te hebben wanneer het nodig was, dacht senor Alfonso. Neff Cilimm keek de Mexicaan na. Ja, hij was ongetwijfeld een Mexicaan. En deze was nu de eigenaar van de zilvermijn. Vreemd. Hij was net bij de sheriff geweest. Daar had hij natuurlijk getoond dat hij wettelijk de eigenaar van de mijn was. Als er iets niet had geklopt, zou Rowland hem wel vastgehouden hebben. Maar desondanks beviel die vetjas hem niet. En dan moest hij ook denken aan de beschrijving van de moordenaar die Andy McWade had gegeven. Zeker, die beschrijving was geheel anders geweest dan van die twee cowboys, die ook beweerden de dader te hebben gezien. Maar die rancher was volgens Cilimm een betrouwbare kerel...

Zo ver het oog reikte, zag men niets dan zand. Het was een troosteloos gezicht. Slechts heel sporadisch kwam hij een smalle strook steppengras tegen, maar verder was alles zand en gruis wat de klok sloeg. De zon brandde meedogenloos op paard en ruiter. In de verte rezen de “Zwarte Bergen” op. Maar plotseling hield de ruiter zijn paard in. Wat was dat? Een oase? Een stukje groen in deze barre zandwoestijn? Ach nee, het zou een fata morgana zijn.

Maar het was geen fata morgana. Nee, het was werkelijk een kleine strook dor groen land, misschien ongeveer een halve mijl in het vierkant. En dan zag de Sinclairman ook een kleine blokhut en zelfs een paar bomen. Voor de deur van de hut stond een man, in lompen gekleed.

Verbaasd reed Conny verder. Toen hij vlak bij de hut was, steeg hij af en bleef voor de man staan.

„Wat moet je hier?” gromde deze. „Als je maar weet dat dit geen herberg is.”

„Dat zie ik,” zei Conny vriendelijk lachend. „Maar daarom hoefje me toch niet zo af te blaffen, oude?”

Hij begreep het niet goed. Wat deed deze oude zonderling in de woestijn? Zonderling? Natuurlijk. Wie was nu zo gek om zich hier in feite levend te begraven?

„Hier is niks te halen,” gromde de oude man weer. „Je bent zeker een van de “Ruiters van de Bergen”, hè? Dan moet je hier niet wezen. Dan heb je ‘n vergeefse reis gemaakt.”

„Zie ik er uit als ‘n misdadiger, oude?”

„Nee, dat niet. Maar tegenwoordig kun je niemand meer vertrouwen. Ook een eerlijk gezicht niet. Vaak zijn de kerels die er het netste uitzien de grootste schurken.”

Conny Coll keek eens om zich heen. Hoe was het mogelijk dat die oude man hier kon leven. Waarom had hij zich in de eenzaamheid teruggetrokken?

„Je hebt gelijk. Eigenlijk zou ik jou ook wel van iets kunnen verdenken. Ik zou bijvoorbeeld denken dat je je verborgen had voor de wet.” „Ben jij misschien een sheriff?”

„Ik zou zo zeggen dat jij wel weet hoe de sheriff van Withney eruit ziet. Die vertegenwoordigt daar al jarenlang de wet. Maar vertel eens... waarom ben je hier weggekropen in het zand?”

„Dat gaatje geen bliksem aan.”

„Je ziet er niet uit als een misdadiger. Dus moet je een idioot zijn.”

„Je denkt maar wat je wilt. Laat iedereen maar van Las Vegas denken wat ie wil.” „Heet je Las Vegas?”

„Als die naam niet goed genoeg voor je is, bedenk je maar ‘n andere.”

„Je bent wel vriendelijk, dat moet ik zeggen.”

„Waarom zou ik vriendelijk zijn? De mensen zijn ook niet vriendelijk voor mij geweest. Maar als je wilt, kun je binnenkomen.”

Conny Coll volgde de oude man. Deze ging zwijgend op een oude zeepkist zitten en wees Conny Coll er ook een aan. „Nou, daar zit je dan,” zei hij. „Ik denk dat het je gauw begint te vervelen.”

Conny zei niets. Inderdaad was hier weinig te zien. Dit was wel het schamelste interieur dat hij ooit had gezien. Er was zelfs geen kookgelegenheid. En voedsel? Dat scheen hier ook niet te zijn. Maar waar leefde die geheimzinnige kerel dan van?

„Uitgekeken, vreemdeling?” gromde de oude in lompen geklede man. Conny glimlachte.

„Nee, vriendelijk ben je niet,” zei hij dan. „Maar misschien kom ik je ondanks je weinig gastvrije ontvangst toch nog eens opzoeken. Tot kijk... Las Vegas.”

Enige ogenblikken later bevondt hij zich weer buiten de hut en steeg te paard. En dan zag hij tot zijn verbazing een spoor. Of eigenlijk was het korte, dorre gras in een langgerekte baan platgereden. Een pad kon men het haast noemen. Hij besloot dit spoor een eind te volgen. Waar leidde het heen? In ieder geval naar het oosten. Plotseling kwam er een gedachte bij hem op. Zou deze kluizenaar zich af en toe langs dit pad naar de bewoonde wereld begeven? Het moest haast zo zijn. Hij moest toch eten? Iemand kon toch niet midden in de woestijn zonder voedsel en water leven? Hij wilde maar dat hij op Satan reed en dat de Zwarte bij hem was. Doch hij had beide dieren bij een bevriende rancher achtergelaten omdat hij niet onmiddellijk herkend wilde worden als hij in Withney aankwam. Enige uren volgde hij het spoor, zij het met moeite. Soms was hij het kwijt en had dan de grootste moeite om het terug te vinden. Het landschap werd nu wat heuvelachtig. Tenslotte bereikte hij een zeer lange helling. Op de top van de heuvel aangekomen, keek hij verbaasd om zich heen. Daar, in de verte was een brede groene streep. Weelderige plantengroei. En daarachter was water! Het Lake Mead! Daar lag de prachtige villa van Irving Campwell. Leidde dit spoor van de hut van Las Vegas midden in de woestijn naar het huis van mr Irving Campwell? Even later, toen hij doorreed, had hij antwoord op de vraag die hij zich had gesteld. Hij was op een ruiterpad gekomen en dit pad leidde door de lage heuvels rechtstreeks naar mr Campwells bezitting. Rechtstreeks naar de schitterend gelegen witte villa. Dus zo was het? Die man uit die hut begaf zich af en toe naar het witte landhuis? En dan kreeg hij plotseling een idee. Een glimlach verscheen om zijn lippen. Hij klopte aan en evenals de eerste keer, toen hij en Neff Cilimm de woning met een bezoek hadden vereerd, bleek ook nu de negerin de enige te zijn die zich in het huis bevond. Ze glimlachte toen ze hem herkende.

„Daar ben ik weer,” zei hij luchtig. „Foei, wat is het een vermoeiende rit door de woestijn. Ik kom van de hut. Je meester stuurt me. We hebben vriendschap gesloten. Ik ga de eenzaamheid en de rust met hem delen. In de toekomst haal ik de levensmiddelen.”

„O... dat is fijn,” zei de negerin lachend. „Gaat het Massa goed? Heeft de Massa ook wensen? Speciale wensen? Ik doe alles voor hem want Massa is een goed mens...” Ze zweeg plotseling en wierp een blik over haar schouder. Conny Coll meende angst in haar donkere ogen te lezen. „Stil... mr Bruce mag u niet zien... de vrederechter en postdirecteur is nu de beheerder van het landgoed...” „Maar wie heeft hem dan aangesteld?” „Massa Bacon, de eigenaar van het huis.” „Is hij werkelijk de eigenaar?”

„Ja... hij heeft het gezegd en ik heb de bewijzen gezien... o, daar komt mr Bruce! Ik ga even weg! Hij mag ons niet samen zien!”

En de negerin was het volgende ogenblik verdwenen. Dus zo was het. Natuurlijk, Irving Campwell had zijn huis ook door het pokerspel aan Lenn Bacon verloren. Maar zijn trouwe huishoudster liet de oude man niet in de steek. Ze zorgde er voor dat hij niet verhongerde. En dan stond Bruce Benneth plotseling voor hem.

„Wat doe jij-hier? Wat heb je hier te zoeken?” klonk het scherp uit zijn mond.

Conny Coll keek de man met een smalend glimlachje om de lippen aan.

„Als ik me niet vergis, dan heeft mr Irving Campwell hier gewoond?”

„U vergist zich niet.”

„Welke kamer van dit huis bewoont hij nu?” „Kamer?” zei hij verbaasd. „Welke kamer zei je?”

„Precies. U weet heel goed wat ik bedoel.”

Conny Coll deed nog een stap voorwaarts zodat hij nu vlak voor de postdirecteur stond.

„Waar hebben jullie mr Campwell heengebracht?” Of Bruce Benneth had stalen zenuwen of hij wist werkelijk van niets. Zijn verbazing scheen echt.

„Je... je bent krankzinnig,” riep hij uit. „Scheer je weg, kerel!”

„Jij zult zo goed bij je verstand zijn als ik. Ik zal je eens wat vertellen, mr Bruce Benneth. Mr Irving Campwell heeft dit huis verloren met pokeren. Natuurlijk is er vals gespeeld. En jij hebt daar ook aan meegedaan! Zo is het, nietwaar? Je ziet, ik ben niet zo krankzinnig als jij wel beweert!” De vrederechter keek Conny met een verbluft gelaat aan. „Wie... wie bent u eigenlijk?”

„Waar hebben jullie Irving Campwell heengebracht?” „U vergist zich... mr Lenn Bacon is de eigenaar van dit landgoed. Hij heeft het op volkomen legale manier verworven. De sheriff van Withney heeft het bevestigd. Waar mr Campwell heengegaan is, weet ik werkelijk niet. Het gaat mij trouwens ook niet aan.” „Wie beheert dit huis nu?” „Ik.”

„Wie heeft u daarvoor aangewezen?” „Mr Bacon.”

„Zo, zo. Dus u laat zich als vrederechter en postdirecteur aanstellen als beheerder van een landgoed door een van de slechtste schurken die er op de aardbodem heeft rondgelopen. Je wilt me dus niet antwoorden, mr Benneth? Goed. Maar hou er rekening mee, dat dit in je nadeel is. Ik krijg jou en de bende waar je mee samenwerkt wel te pakken. Reken maar dat ik de bewijzen die me nog ontbreken in handen krijg. En dan zijn je dagen geteld, mr Bruce Benneth. Van jou en je schurkenvrienden. Ik kom terug. En waarschijnlijk met een lading gloeiend lood. Misschien ook voor jou. Hoor je goed?”

Na deze woorden draaide Conny Coll zich om en sprong in het zadel. Zonder de vrederechter nog een blik waardig te keuren, reed hij weg. Bruce Benneth keek de ruiter met grote ogen na. Ogen, waarin langzamerhand angst was te lezen, dodelijke angst.

„Duivels!” mompelde hij tenslotte. „Dat was een Sinclairman. De kolonel is ons dus op het spoor. Dat kan gevaarlijk worden, ja zeer gevaarlijk. Ik moet onmiddellijk de baas inlichten. Er moet iets gebeuren. We moeten maatregelen beramen om die Sinclairman het hoofd te bieden...
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De zon was bijna onder. Het gele woestijnzand werd overgoten met een purperen waas. Las Vegas, die tot nog toe voor de deur van zijn hut gezeten had, ging naar binnen. In een hoek van het schamele vertrek stond een hoge kist. Gewoon een ruwe kist die hij blijkbaar als voorraadkast gebruikte. Maar nu trok hij zonder moeite een paar planken in de wand los. Wat was dat? Wat was dat voor een apparaat? Een glanzende fonkelnieuwe machine? Nee, het was een muziekautomaat. Een van de nieuwerwetse muziekautomaten, die in San Francisco de laatste jaren hun intrede hadden gedaan. In San Francisco en andere grote steden. De man streelde met liefkozende vingers over het grote glanzende apparaat. Dan haalde hij een dollarcent uit zijn zak en stak het muntje in een gleuf. Vervolgens trok hij een hefboom omlaag en plotseling weerklonk een melodie in de schamele blokhut. Het was een metaalachtig geluid, maar op Las Vegas scheen deze muziek een toverachtige uitwerking te hebben. Zijn nors gelaat nam plotseling een zachte, vriendelijke uitdrukking aan en zijn oude ogen glommen van plezier.

Las Vegas stond daar, volledig in de ban van de muziek dat uit het modernste apparaat van de beschaafde wereld kwam. Maar plotseling kromp hij ineen toen hij een stem achter zich hoorde: „Goedenavond Vegas.” De oude man draaide zich langzaam om. En dan zag hij een man voor zich staan, zoals alleen nog in zijn dromen bestond. Een man, die in deze verschrikkelijke zandwoestijn helemaal niet paste. Nee, iemand die zich ongetwijfeld beter thuisvoelde in een luxueuze speelgelegenheid waar een muziekautomaat stond zoals hij nog bezat. Dit was een speler, een beroepsspeler, dat zag Las Vegas onmiddellijk. „Kom binnen, vreemdeling,” zei hij haast vriendelijk, terwijl hij de elegant geklede man van het hoofd tot de voeten opnam.

„Dat is werkelijk de nieuwste muziekautomaat,” riep Neff Cilimm verbaasd uit. „Dat is een “Pionier” zoals ze in sommige saloons in San Francisco hebben. Heb je het al een naam gegeven?” „Een naam?”

„Natuurlijk. Al die dingen hebben toch namen? Dat moet je weten als je zo’n apparaat hebt.”

„Ik weet het ook wel, maar ik heb tot nog toe geen geschikte naam gevonden.”

„Waarom noem je haar geen Lady? Lijkt me een heel geschikte naam voor dit glanzende apparaat.” „Ja, dat zou wel een aardige naam zijn, maar voor mij deugt ie niet.”

„Nee, wel, misschien lijkt je deze beter. Als je het apparaat eens Campwell noemde?” zei Neff Cilimm terwijl hij de oude man onderzoekend aankeek.

Las Vegas kromp even in elkaar. Hij wierp een sluwe blik op het gelaat van zijn bezoeker. „Waarom... Campwell?” vroeg hij dan zacht. „Och, die naam schoot me zo maar te binnen. Die Campwell was een stomme hond. Hij deed in zilver en werd schatrijk. Maar toen deed hij domme dingen. Hij kwam in aanraking met iemand die vond dat Campwells zilver in zijn zakken thuishoorde. En die Campwell was zo dom om met die man te gaan pokeren. Dat gebeurde in Withney. Het gevolg was dat hij zijn gehele bezit verspeelde. Natuurlijk, ik vind het ook jammer voor hem. Maar als je speelt, moet je ook met verstand spelen. Je moet op tijd kunnen ophouden. En dat kon Campwell blijkbaar niet.” „Heb... heb jij wel eens gespeeld om hoge inzetten, vreemdeling?”

„Nou en of. Maar ik heb me altijd weten te beheersen. Poker is een spel waarbij je je hoofd niet moet verliezen. Je moet je op een zeker ogenblik kunnen beheersen. En wanneer je om hoge inzetten speelt, moet je het spel ook werkelijk beheersen.”

„Maar als je partners nu valsspelers zijn?”

„Zat Campwell misschien tegenover valsspelers toen hij zijn hele bezit verloor?” vroeg Neff Cilimm fijntjes.

De oude man gaf geen antwoord doch draaide zich om.

„Waarom speel jij hier voor kluizenaar, oude?” vroeg Neff Cilimm vervolgens. „Bevalt dit leven je? Ik kan me dat haast niet voorstellen. Dat kostbare muziekapparaat bewijst dat je van een beter leven houdt.” „Wou je me misschien uithoren?”

„Nee, waarom? Maar ieder heeft zo zijn gedachten wanneer hij iets ziet. En soms spreek ik m’n gedachten hardop uit. Hoe kun je hier eigenlijk leven, man? Ik zie hier geen water, er groeit niets...”

„Verderop is een kleine bron. Bijna niemand weet dat.” „Waarom noem je je Las Vegas? Je ziet er helemaal niet uit als een zuiderling, als een Mexicaan...”

„Dit is een vrij land en ik vind Las Vegas een beste naam.” „Voel je wat voor een spelletje kaart?” „Ik raak geen kaart meer aan.”

„Maar waarom niet? Ik zou graag eens een spelletje poker met je willen spelen. Aan de groene tafel. Wat denk je ervan? In een saloon in Withney? Dan halen we de nieuwe eigenaar van de zilvermijn er ook bij. Die heeft geld genoeg te verspelen.” „Lenn Bacon?”

„Nee, die is dood. Vermoord. Waarschijnlijk door een van de “Ruiters van de Bergen”. Maar juist voordat hij vermoord werd, heeft hij de mijn verkocht aan een Mexicaan. Ook een hartstochtelijk pokerspeler als ik ‘m goed op zijn waarde geschat heb.”

„Verkocht?” stamelde de oude man en zijn gelaat was lijkbleek geworden.

„Ja, verkocht. Zal ik een gezellig avondje in Withney arrangeren? Dan gaan we eens een behoorlijk spelletje spelen. Jij komt er dan ook bij. In de saloon van Holoway. Dat kan goed worden, zeg!” „Maar waarom... moet ik erbij zijn?”

„Omdat jij ook van een goed spelletje poker in een gezellige omgeving houdt. Ja, vriend, ik weet onmiddellijk wanneer ik een goede speler voor me heb. En dat ben je. Waar of niet? Waarom wil je eigenlijk geen kaart meer aanraken? Heb je een keer pech gehad? Maar pech duurt niet eeuwig? Man, wat heb je nu te verliezen. Vooruit, doe me die lol en kom eens naar Withney voor een gezellig spelletje poker...” Neff Cilimm zweeg plotseling. Hij hoorde snelle hoefslagen en spoedde zich naar de deur. Een ruiter sprong juist uit het zadel. De oude Las Vegas was ook naderbij gekomen.

„Maar dat is die rancher... Andy McWade,” riep hij uit. Neff Cilimm antwoordde niet. Hij snelde naar de man, die wankelde alsof hij te diep in het glaasje had gekeken. Hij zou gevallen zijn als Neff hem niet bijtijds had kunnen opvangen. Hij legde hem op de grond en ondersteunde zijn hoofd. „Overval...,” kreunde Andy McWade. „De “Ruiters van de Bergen”. Ze zijn opnieuw geweest... hebben alles platgebrand. Al het vee weg... hebben ze meegenomen. Mijn voorman hebben ze neergeschoten... de schurken. Hij is dood. Ook drie van mijn cowboys hebben ze vermoord. Ik ben geruïneerd... ik heb niets meer...” „Ben je gewond?”

„O... dat heeft niets te betekenen... het waren de “Ruiters van de Bergen”...”

„Wat gebeurde er precies?”

„Alles... ging zo snel. We zaten heel vreedzaam bij elkaar. Een spelletje poker...” „Vervloekte kaarten,” gromde Las Vegas. „Plotseling overvielen de bandieten ons. We hadden niets in de gaten. Ze schoten onmiddellijk op ons. Ik kreeg een schampschot en viel op de grond. Daar bleef ik verdoofd liggen. Ze hielden me waarschijnlijk voor dood. En toen... toen staken die schurken mijn boeltje in brand. Verschrikkelijk...”

„Heb je misschien iemand herkend?” „Nee, ze waren allemaal gemaskerd.”

„Geen bijzondere kentekenen. Misschien was er een kreupel of miste een paar vingers...”

„Nee... maar wel hing er een scherpe lucht. Een heel eigenaardige lucht...” „Hoe rook het?”

„Het rook naar een ziekenhuis... naar carbol... naar het een of andere drankje...”

Neff Cilimm stond op en dacht hevig na.

„Naar carbol? Naar een drankje? Ziekenhuis?” mompelde hij. En dan scheen hij plotseling op een gedachte te komen.

„Als het zo eens was,” mompelde hij opnieuw. Hij keek de beide mannen met een nietsziende blik aan. Maar dan scheen hij te weten wat hij moest doen.

„Het spijt me, mannen, maar ik moet onmiddellijk weg,” zei hij. Hij draaide zich om en snelde naar zijn paard. „Hé, vreemdeling,” riep Las Vegas hem na. Neff Cilimm draaide zijn hoofd om en bleef even staan.

„Denk je nog aan dat spelletje poker?” riep de oude man.

„Achteraf bezien voel ik er toch wel wat voor. ‘k Wil nog eens proberen of ik nu meer geluk heb.”

De Sinclairman knikte en gaf zijn paard de sporen. McWade staarde de man na.

„Neff Cilimm,” fluisterde hij. „Hij heeft een idee. Hij krijgt de bende te pakken, daar ben ik van overtuigd.”

„Wat zeg je daar?” vroeg Las Vegas verbaasd. „Zei je... dat die man... Neff Cilimm is?”

Andy McWade knikte.

„Ja, niemand anders.”

De vreugde van de Zwarte kende geen grenzen toen hij zijn meester in het oog kreeg. Hij sprong op Conny af en likte zijn handen en zijn gelaat met zijn grote rode tong. „Kalm aan, Zwarte, alsjeblieft, beheers je een beetje.” Maar de Zwarte dacht er niet aan om zijn vreugde over het weerzien met zijn geliefde meester aan banden te leggen. Hij sprong tegen Conny op en bedelde om liefkozingen. „Ja, ja, je bent braaf! Natuurlijk, ik ben ook blij dat ik je weerzie. Je bent lief... zeker...”

Het was ongeveer een week geleden sinds Conny Coll de ranch van een goede vriend verlaten had en de beide dieren, Satan en de Zwarte, hier had achtergelaten. Hij had dat gedaan omdat hij in Withney niet herkend wilde worden. Immers, zijn plan was om de plaats van Glen Williams in te nemen. En als hij de Zwarte en Satan bij zich had gehad dan had niemand aangenomen dat hij Glen Williams zou zijn. En dan kwam ook de zwarte hengst reeds aangesneld. De vriendelijke rancher had de corral opengezet. In een wilde galop stoof het machtige dier op hem af. Het was alsof het zijn meester onder de voet zou lopen. Maar vlak voor hem bleef het met stijve benen en wijd opengesperde neusvleugels staan. Het wreef zijn hoofd tegen de schouder van de grote Sinclairman en snuffelde aan diens leren vest. Af en toe zette het zelfs zijn tanden er in.

„Alsjeblieft Satan, eet me niet op. Ik moet nog langer mee dan vandaag? Ja, ik weet wel dat ik je heel lang heb laten wachten. Maar ik kon heus niet eerder komen.” Wel een half uur lang bleven de beide dieren rond hun meester hangen en elk deed zijn uiterste best om te tonen hoe ze op hem gesteld waren. De rancher en zijn mannen stonden met verbaasde ogen naar dit staaltje van aanhankelijkheid en trouw te kijken. Natuurlijk, veel dieren waren de mens trouw. Maar zo? Die uitingen van dit zwarte paard en deze wolf? Het was niet te geloven. Ja, deze “Grote Drie” van het Midden-Westen waren onafscheidelijke kameraden. Conny bedankte de bevriende rancher in hartelijke bewoordingen voor zijn goede zorgen, vooral aan het paard besteed. Satan zag er uitstekend uit en het was duidelijk dat hij het beste voedsel had gehad wat er maar te krijgen was. En dan begaf hij zich weer op weg. Conny voelde zich een heel ander mens nu hij weer op de vertrouwde rug van zijn grote Satan reed. En voor hem uit liep de Zwarte, die af en toe nog eens terugkwam om te kijken of zijn meester nog wel op Satan reed. Dan sprong hij hoog tegen paard en ruiter op en blikkerden zijn scherpe tanden alsof hij Conny duidelijk wilde maken, dat deze een gemene streek had uitgehaald door zo lang zijn kameraden alleen achter te laten. Nog voor het ochtend werd, wilde hij in Withney terug zijn. Het zou niet lang meer duren of de eindafrekening zou plaatsvinden, dacht de grote Sinclairman grimmig. De beide “Blacks”, Lenn Bacon en Jerome Candler hadden hun verdiende loon reeds ontvangen. Maar er waren er nog meer. De “Ruiters van de Bergen”, Voort ging het in een snelle galop door de woestijn. Het was een prachtige nacht. Een wolkenloze hemel. Maar die blauwgrijze nevel, wat had die te betekenen? Conny snoof de lucht diep in zijn longen. Vreemd. Hoe kon dat nu? Een brandlucht? Maar wat moest hier in de woestijn nu branden? De Zwarte was plotseling blijven staan. Ook hij snoof evenals zijn meester de lucht op. Conny Coll had Satan ingehouden. „Die brandlucht komt uit het westen, niet Zwarte?” Een zacht gejank was het antwoord. „Wel, we zullen eens gaan kijken. Ginds op die heuvel zien we misschien wat.” Het was vreemd. Maar misschien toch niet zo vreemd, dacht hij. Het kon natuurlijk een cactusveld zijn dat in brand was geraakt. Maar toen hij op de top van de zandheuvel was aangekomen, zag hij nog niets. Alleen was de brandlucht sterker. De Zwarte keek zijn meester vragend aan. Conny knikte.

„Jawel, Zwarte. We gaan er heen. We moeten weten wat de oorzaak van die brandlucht is.”

En daar snelde de trouwe zwarte wolf reeds voor het paard en zijn berijder uit. De Zwarte vergiste zich niet. Zonder te aarzelen snelde hij voort. De brandlucht werd steeds sterker. En dan zag Conny Coll dat het landschap ook plotseling veranderd was. Bijna onmerkbaar had het gele zand plaatsgemaakt voor kort prairiegras, dat echter steeds langer en weelderiger werd naarmate paard en ruiter vorderden. Dus geen cactusveld, dat in brand stond. Maar wat dan? Conny Coll dacht na. Hij had zich in een paar vrije uurtjes een beeld ontworpen van de omgeving van Withney en zijn bewoners. En daar in het westen moest zich een kleine ranch bevinden. Hoe heette de rancher ook weer? Andy McWade. Wel, hij had de man al ontmoet. Volgens zijn mening een eerlijk mens. Zou daar brand uitgebroken zijn? De nevel werd steeds dikker. Ja, het moest haast zo zijn. Nu zag hij lekkende vlammentongen ook. Het duurde niet lang of hij stond voor het ranchgebouw van Andy McWade... of liever, de puinhopen. Het vuur was nu bijna uitgebrand. Hij sprong uit het zadel, keek even om zich heen en zag dan de Zwarte voor iets blijven staan dat op de grond lag. Een dode. Ja, maar het vuur had hem niet kunnen bereiken. Toch dood? Verdraaid, de man had een schotwond in de borst. Düs hier was een overval gepleegd? Ook de schuur was totaal afgebrand. En het vee? Haastig stelde Conny Coll een onderzoek in. Geen verkoolde lichamen van paarden, geen levend wezen. Ook geen koeien in de omtrek. Wat had dat te betekenen? Een roofoverval? Het huis platgebrand en de paarden en het vee waren weggevoerd? Inmiddels was de dageraad aangebroken. Het was nu behoorlijk licht. Nog eventjes en de zon zou opgaan. Dit was verschrikkelijk. Maar de daad van de bandieten zou niet lang ongestraft blijven. De Zwarte zou hun spoor wel vinden. Conny kende het dier.

Maar toen hij zich tussen de verkoolde resten van de schuur bevond, kreeg hij ook een andere lucht in zijn neus. Vreemd, een zeer eigenaardige lucht. Carbol? Of jodium? Het was net alsof je je in een ziekenhuis bevond... Conny Coll schudde het hoofd. Waar had hij kortgeleden dezelfde lucht waargenomen? Waar? Het was beslist niet lang geleden. Hij moest toen samen zijn geweest met Neff... aha, nu wist hij het weer. In dat schoolgebouw, waar de verlamden lagen. In de kamer waar broeder Hall de scepter voerde.

Bestond er verband tussen die ziekenzaal en deze misdaad? Natuurlijk niet. Misschien had Andy McWade wat medicijnen in huis gehad. En misschien waren deze ook verbrand zodat de lucht...

Hij keek peinzend voor zich uit en zag dan dat de Zwarte zijn neus naar het zuidoosten had gericht. Het zuidoosten? Leidde daar het spoor van de misdadigers heen? Ja, dat kon niet anders. De zwarte wolf jankte zacht. Zeker, hij had het spoor van de daders ontdekt.

„Zwarte... brave Zwarte... jij bent eerst aan de beurt, jongen. Zoek ze. Zoek die schurken. En als we ze gevonden hebben, dan zal ik met hen afrekenen. Dat beloof ik je.” De Zwarte rende zo snel dat Satan de grootste moeite had om de wolf bij te houden...

Ze kwamen elkaar midden in de woestijn tegen. Beiden hadden hetzelfde doel. Reeds van verre zag Neff Cilimm de af en toe snuffelende Zwarte. Zijn vriend, Conny Coll, zou hij uit duizenden herkend hebben. Zo reed slechts een man, Nummer Een van de Sinclairgroep. De Zwarte had hem natuurlijk reeds lang in de gaten. Maar het dier liet zich niet van zijn werk houden. Ook Conny Coll stopte niet toen hij Neff Cilimm in het oog kreeg. De Gentleman verlangde dat ook niet. Hij begreep dat Conny haast had en dat had hij ook. Spoedig reed hij naast zijn grote vriend. „Hello Blondy... eindelijk op het goede spoor?” zei hij lachend.

„Hello Neff... ja, ik denk van wel. Ik kreeg een luchtje in de neus...”

„Ben je bij Andy McWade’s in brand gestoken ranch geweest?”

„Hoe weet jij dat McWade’s bezittingen in brand gestoken zijn?”

„McWade is gevlucht... hij wist te ontkomen. Hij is nu in de hut van Las Vegas. Hij zei dat de overval door de “Ruiters van de Bergen” is gepleegd. Maar het is hun laatste schanddaad geweest.”

„Dus jij weet waar we hen moeten zoeken?” vroeg Conny verbaasd.

„Ik geloof dat ik weet waar we moeten zijn. Zie je, McWade kreeg een vreemde lucht in de neus, toen de bandieten hem bezochten.”

„Een vreemde lucht? Bedoel je misschien de lucht van carbol... een ziekenhuisluchtje?”

„Precies. En ik herinner me dat wij kortgeleden ergens waren, waar het ook zo rook. Daar zullen we de daders wel vinden. Denk je ook niet?” Conny Coll grinnikte.

„Ja, Neff, dat denk ik ook. Jij hebt dus dezelfde gedachte als ik. We zullen die misdadigers geven wat hen toekomt.”



Hoofdstuk 15

De gedachten van de inwoners van Arden gingen vaak naar broeder Hall en zijn zieken. Ja, het was verschrikkelijk, dat kerngezonde mensen zo plotseling getroffen konden worden door die afschuwelijke verlamming. Die arme Benny Gould was er nu zeer slecht aan toe. Hij was broodmager en zijn benen waren zo dun als kachelhoutjes. De man teerde langzaam weg. En dan Neville Sand. Nu ook vel over been. Hoe snel was deze eerst kerngezonde man niet een wrak geworden? En dat niemand deze ziekte kon genezen. Nog niet zolang geleden waren er nog een paar dokters geweest. Doch zij hadden ook hoofdschuddend de ziekenzaal verlaten. Nee, het was hopeloos. Bij sommigen scheen de ziekte echter niet zulke catastrofale gevolgen te hebben. Zeker, ze waren verlamd, doch slechts gedeeltelijk. Met krukken konden ze zich voortbewegen en ze konden ook rijden. Ja, de broeder wist wel wat hij deed. Die had gezegd, dat de zieken, die er niet al te erg aan toe waren, zoveel mogelijk in de frisse lucht moesten gaan en beweging moesten nemen. Dan was er misschien een kans op herstel. En het woord van de broeder had een goede klank in Arden. De goede man deed toch alles wat hij kon doen? Hij had zich het lot van de ongelukkigen aangetrokken. Hij had gedaan weten te krijgen dat een lokaal van het schoolgebouw ontruimd werd en dat de zieken daar een behoorlijk onderdak hadden gekregen. Hij had er voor gezorgd dat de gezonde en werkende inwoners van het stadje elke week wat afdroegen om de zieken voor de honger te behoeden. Bij niemand in Arden wekte het dan ook argwaan dat sommige zieken zich dikwijls in de saloon “Zijn Grootste Spel” ophielden. Zij kwamen dan op hun krukken aangestrompeld. En het verwonderde ook niemand als zij af en toe een ritje te paard in de omgeving maakten. Het was goed voor hen beweging te nemen, had de broeder gezegd. Broeder Hall bevond zich op het ogenblik in zijn privévertrek, een kleine kamer in het schoolgebouw. Was er, wanneer hij zich bij de zieken of tussen de mensen bevond, altijd een vriendelijke lach op zijn gezicht te bespeuren, zodra hij zich op zijn kamer had teruggetrokken, was dat anders. Dan zag men eerst dat hij harde ogen had en was er van vriendelijkheid weinig te bespeuren. Ook zijn stem was koel en hard.

„Dus jij bent Shorty Scott,” zei hij scherp tegen zijn bezoeker.

„Ja. Ik stond tot nog toe in dienst bij Lenn Bacon. Maar Lenn Bacon is dood... vermoord. Hij zei altijd dat ik zeer goed voor m’n werk was. Ik wist altijd die inlichtingen te verkrijgen, die Lenn Bacon wenste. En Candler, de advocaat...”

„Maar waarom kom je eigenlijk bij mij?” „Toen Bacon nog in leven was, heeft hij me gezegd dat ik bij u wel een goed baantje kon krijgen, wanneer hij de zilvermijn had verkocht. Maar nu is mr Bacon dood. Hij zei dat ik naar broeder Hall in Arden moest gaan. Wel, daar ben ik nu. U bent toch broeder Hall?”

„Ja, maar ik heb geen baantje voor je. Ik kan je niet aannemen omdat ik de baas niet ben. Maar ik zal een goed woordje voor je doen. Misschien lukt het. Ik zal eens met Pat Harris spreken. Zo, zo... dus Bacon is dood en Candler ook? Hoe is het mogelijk...” „Pat Harris? Wie is dat?” „De leider van de “Ruiters van de Bergen”.” „O...”

Scott was zeer bleek geworden.

„Nee, dat lijkt me niet. Met die bende wil ik niets te maken hebben. Dat is mij te gevaarlijk.”

„Kom eens even met me mee,” zei broeder Hall terwijl er een smalend lachje op zijn gelaat verscheen. Even later stond Shorty Scott naast de broeder in de ziekenzaal. „Tim!” riep de broeder, „zorg jij er even voor dat er een bed in de ziekenzaal wordt geplaatst. We krijgen er een patiënt bij.”

Stomverbaasd staarde Shorty Scott naar de zieke, die de broeder had aangesproken. Wat had dat te betekenen? De zieke scheen plotseling niet ziek en verlamd meer. Hij wierp de dekens van zich af en sprong op alsof hem niets mankeerde. En... hij was volledig gekleed. Hij had zelfs een gordel om en in een holster glansde een grote vijfenveertiger. Broeder Hall keek hem lachend aan. „Verbaasd, hè? Ha, ha, ha! Ja, man, dat hadje natuurlijk niet gedacht. En jij bent van nu af aan ook een patiënt.” „Ik... een... patiënt?” stamelde Shorty Scott. „Ja. Tim gaat een mooi bed voor je halen. Kijk, die patiënt die daar ligt in het vierde bed is Danny. Danny heeft juist een inspannende rit achter de rug en heeft wat rust nodig. En in het vijfde bed ligt Soapy Ed. Weetje waarom we hem zo noemen? Omdat ie zo vaak zijn handen wast. Hij denkt dat hij daarmee het vele bloed dat reeds aan zijn handen kleeft, kan afwassen. Ha, ha... En daarnaast ligt Stony en daar links Rocky Tom. Allemaal mensen die hun mannetje staan. Natuurlijk, ook patiënten. Ja, ja, daar kijkje van op, hè? Dat had je niet gedacht.” „En... en waar is de... baas?”

„De baas? Pat Harris? Die is hier niet. Ik vertegenwoordig de baas. Van hem krijg ik opdrachten en die opdrachten verdeel ik onder de “patiënten”. Pat Harris, ja, zo heet de baas werkelijk. Maar misschien klinkt “Zwarte Pat” je beter in de oren? Zo wordt hij ook genoemd.” Het duizelde Shorty Scott. Nu begon hij te begrijpen, hoe de vork in de steel zat. Dit ziekenzaaltje in Arden, dat was het hoofdkwartier van de “Ruiters van de Bergen”. Deze mannen waren helemaal niet verlamd of ziek. Ze deden slechts alsof. En niemand verdacht hen ervan dat ze leden van die gevaarlijke bende waren. Het was werkelijk een geniale gedachte. Met open mond en de ogen wijdopen gesperd keek hij naar de grijnzende zieken, wiens namen de broeder hem zo juist had genoemd. Broeder Hall. Hij was helemaal geen broeder. Hij was de plaatsvervanger van de baas. De plaatsvervanger van “Zwarte Pat”. En nu... nu was hij ook een van de patiënten. Maar dat wilde hij toch liever niet. Maar wat kon hij doen? Hij was nu een ingewijde. En nooit zouden deze bandieten hem laten gaan. Als hij nu weigerde om zich als patiënt te laten inschrijven dan zouden ze hem op staande voet van het leven beroven. Ja, dat was wel heel zeker. En Shorty Scott had het leven lief. Er zat niets anders op dan zich te schikken.

Shorty Scott voelde zich volstrekt niet goed. O nee. Hij had de nacht doorgebracht in een bed in het ziekenzaaltje. Maar heel vroeg was hij opgestaan en had zich op straat begeven. Hij was een saloon binnengegaan, waar reeds heel vroeg geschonken werd en had een paar stevige glazen whisky naar binnen gewerkt. Vervolgens had hij de kroeg weer verlaten en liep de straat op. Wat moest hij doen? Teruggaan naar het ziekenzaaltje? Zich weer bij de patiënten voegen? Hij voelde er niets voor. Hij zou natuurlijk kunnen vluchten. Maar waarheen? Zijn vlucht zou al gauw worden opgemerkt en dan zou hij de “Ruiters van de Bergen” achter zich aan krijgen. En dat betekende een zekere dood. Shorty Scott rilde. Waarom had hij dit gedaan? Waarom had hij zich naar Arden begeven? Hij had dit nooit moeten doen. Beter nog... veel beter... was het geweest als hij in de mijn was gaan werken. Dan had hij altijd nog zo’n honderd dollar per week verdiend. Maar Shorty hield niet van hard werken. Nee, daaraan had hij een broertje dood. Met gebogen hoofd liep hij door de hoofdstraat. Hij merkte de beide mannen niet eens op die hem langzaam tegemoet kwamen, voordat hij bijna tegen hen was opgebotst.

„Ha, daar hebben we de controleur,” klonk het hem tegemoet. Shorty Scott keek op. Wat was dat? Maar die kerel... goeie hemel!

„Je hebt gelijk,” klonk een andere stem. „Dat is de man, die je die honderd dollar afgenomen heeft. En hoe is het gegaan? Heb je ze eerlijk aan je baas gegeven?”

„Glen... Williams,” stamelde Shorty Scott.

„Ik vroeg je wat,” zei nu Neff Cilimm. „Ik vroeg je of je die honderd dollar ook aan je baas gegeven hebt. Aan Lenn Bacon.”

„Ja... dat... heb ik gedaan...”

„Zo? Je bent niet van de eerste leugen gebarsten zie ik,” zei Neff Cilimm glimlachend. „Maar misschien heb je die honderd dollar uitje eigen zak betaald?” „Ik... ik weet niet wat je bedoelt...”

„Dat zal wel niet,” zei Neff glimlachend. „Je bent verhuisd zie ik? Heb je hier in Arden een baantje gekregen? En betaalt het goed? Beter dan in Withney?” „Wie... wie zijn jullie eigenlijk?”

„We zoeken een paar mensen. Jou onder anderen. Kom, je gaat met ons mee naar de sheriff. We hebben een ernstig woordje met jou te wisselen.”

„Maar... waarom? Ik heb niets gedaan. Ik ben in feite nog geen lid... ik heb alleen...”

Hij zweeg plotseling. Wat had hij nu gezegd? Dat had hij nooit moeten doen. Als broeder Hall er achterkwam dat hij zo onvoorzichtig was geweest om tegenover vreemden... „Nu moet jij eens even heel goed luisteren, mannetje. Als het moet kan ik je op staande voet arresteren. Ik heb daartoe het recht. Ik ben Neff Cilimm.”

„Neff... Cilimm... de Sinclairman... de koning der spelers?” Angstig keek Shorty Neff aan.

„Precies. En naast mij staat Conny. Coll. Die zul je ook wel kennen, nietwaar?”

Shorty deed een wankele stap achterwaarts. Deze Glen Williams was... Conny Coll?

„Conny Coll... Trixi...,” stamelde hij. „Nu ben ik... verloren.”

Plotseling begreep hij alles. Nu wist hij dat de “Blacks” geen enkele kans hadden gehad. Natuurlijk, wie kon tegen Trixi op?

„Je zei zo juist dat je nog geen lid was... of ben je het misschien reeds wel? Lid van de “Ruiters van de Bergen”, nietwaar?”

Neff Cilimm had besloten gebruik te maken van de verwarring die zich van Shorty Scott had meester gemaakt. „Ik... ik... nee, ik ben geen lid... ik wil niet. Ik had nog niets besloten.”

„Maar je bent toch bij broeder Hall geweest? Wou jij beweren dat broeder Hall jou zo maar liet vertrekken? Dat zijn sprookjes, kleine. We zullen je onmiddellijk naar de sheriff brengen. Die heeft wel een stevig touw en...” „Nee, nee, ik ben onschuldig... ik heb niets gedaan...” „Natuurlijk, alle misdadigers doen zich voor als onschuldige lammetjes. Ga maar rustig met ons mee. We zullen je dan in het bijzijn van de sheriff aan een verhoor onderwerpen, mannetje.” „Nee, nee!”

„Natuurlijk... als je direct wilt vertellen wat je weet, dan is het mij ook goed. Vooruit en vertel op! Wie is de leider van de “Ruiters van de Bergen”?”

„Dat is de man met het litteken.”

„Dat vroeg ik niet. Zijn werkelijke naam.”

„Hij heet Pat Harris. Werkelijk, ik weet het nog maar kort...”

Neff Cilimm keek Conny Coll verrast aan. Pat Harris! Maar die kerel zochten ze al lang. Of beter, kolonel Sinclair. Verscheidene mannen van de Sinclairgroep hadden reeds enige malen tevergeefs getracht deze sluwe bandiet in hun handen te krijgen. Maar altijd was hij spoorloos verdwenen, zodra een Sinclairman te dicht in zijn buurt kwam. Neff grijnsde plotseling breed. Ook Conny Coll lachte. Ze wierpen elkaar een blik van verstandhouding toe.

„Luister, man,” zei hij tegen Scott. „Je hebt je leven op het spel gezet om ons dit te vertellen. En wij zijn je er dankbaar voor. Hier heb je wat geld. Pakje paard en verdwijn dan zo gauw mogelijk uit deze streek. We zullen je niet in de gevangenis stoppen. Wacht even... hoe heten de kerels die hij in dienst heeft? Weetje dat misschien ook?” „Tim Slogan, een zekere Danny, Rocky Tom, Soapy Ed, Stony... en dan natuurlijk broeder Hall. En ook die ooggetuigen van die moorden in Withney... Bill Scetchton, Fred Wimsling...”

„Bedankt. Nu nog dit. Zijn er ook echte patiënten in dat ziekenzaaltje?”

„Ja... een zekere Neville Sand... een Benny Gould en nog een paar maar hun namen ken ik niet.” „Wat weetje van Irving Campwell?” „Niets...”

„Kom op. Je moet wat van hem weten.” „Alleen dat ie zijn bezittingen verloren heeft aan Lenn Bacon. Ik denk niet dat het eerlijk spel geweest is, maar ik kan het niet bewijzen. Ik was alleen bij Bacon in dienst voor het verstrekken van inlichtingen...” „Goed. Ga nu. En kom ons nooit meer onder de ogen.” Conny en Neff keken de man na, totdat hij verdwenen was. „En wat nu?” vroeg Neff Cilimm grijnzend. „Wat dacht je?” antwoordde Conny Coll, terwijl een glimlach om zijn lippen speelde.

Danny geeuwde en richtte zich op. Hij verveelde zich in bed. Wat moest hij doen? Zijn blikken gingen naar zijn revolver. Wel ja, hij kon het ding wel eens schoonmaken. Dat was altijd goed. Een vuile revolver kon wel eens weigeren, juist op het moment dat je schieten moest. Goed oliën, dat was een zegen voor een revolver. Rocky Tom zat een eind verderop ook reeds zijn revolver te poetsen. Een sterke kerel was hij toch, die Rocky. Hij leek helemaal niet op een patiënt, dacht Danny en geeuwde opnieuw. Moest je die spieren onder zijn hemd zien bewegen. Het leken wel kabeltouwen.

Bill en Bob Scetchton waren ook teruggekeerd uit Withney. Ze hadden daar voor getuige gespeeld. Ze hadden de sheriff een beschrijving gegeven van de dader van de moorden op Lenn Bacon en advocaat Jerome Candler. Ja, de baas was een slimme vogel. Dit ziekenzaaltje bijvoorbeeld. Hoe was hij op die goede gedachte gekomen? Ach, de baas zat vol goede invallen. Altijd wist hij raad. En nu was hij eigenaar van de zilvermijn. Hij? Nee, zij allen.

Soapy Ed was druk bezig met het wassen van zijn handen. Waarom die kerel dat altijd deed? Danny wist het niet en het kon hem trouwens niet schelen ook. Het was een feit dat Soapy Ed een verschrikkelijke hekel aan vuile handen had en mocht hij? Natuurlijk. Iedereen was vrij om te doen en te laten wat hijzelf wilde.

Stony scheen in een slecht humeur te zijn. Hij stond bij het raam en staarde somber naar buiten. De hele morgen had hij nog geen woord gesproken. Een norse vent, die Stony. Geen gezellige kerel.

Het was broeder Hall die juist binnenkwam en Danny’s gedachten uitsprak.

„Met je verkeerde been uit bed gestapt, Stony?” „Waarom?”

„Je zet een gezicht als een oorwurm.”

„Best mogelijk. Jij vindt het misschien lollig om zo om te hangen, maar ik niet. Ik wou wel bij de baas zijn op het ogenblik. Dan beleef je tenminste nog eens wat.” „O, je zult nog genoeg beleven. Meer dan je lief is misschien. Maar een ding begrijp ik niet. Ik begrijp niet waarom de baas er zo tuk op was om die kleine ranch van McWade plat te branden. Wat heb je daar nou aan? Snap jij dat, Stony?”

„Vraag het aan Ed. Die was er bij. Ik niet.”

Juist kwam Soapy Ed weer binnen. Hij scheen in tegenstelling tot Stony in een uitstekend humeur te zijn. Broeder Hall stelde hem de vraag die hij ook aan Stony had gesteld. „Ja, dat was een goed zaakje,” zei hij grijnzend. „We hebben geen steen overeind laten staan. Weetje, Andy McWade was de enige die de man gezien heeft die Bacon en Candler om zeep heeft gebracht.” „Aha... daarom was die kerel zo belangrijk.” Soapy Ed knikte.

„Maar nu kan hij niks meer zeggen. De sheriff van Withney is die getuige ook kwijt. Jongens, het gaat goed. We hebben nu de zilvermijn zonder dat het ons een cent heeft gekost. Binnenkort zullen wij allen als voorlieden in de mijn optreden.”

„Wat? Moeten wij in de mijn werken?” riep Stony uit. „Wou je hier dan altijd blijven hangen? Op een zeker ogenblik komt het aan het licht dat wij geen verlammingen hebben. Er is echter nog een mannetje in leven, die voor ons een gevaar kan betekenen.” „Leeft die dan nog?” „Zeker. Ooit van Las Vegas gehoord?” „Nee.”

„Ik ook niet, maar sinds gisteren wel. De baas is er achtergekomen. Las Vegas is niemand anders dan Campwell. En hij heeft tegen mij gezegd, dat die moet worden opgeruimd. Hij zei dat jij dat moest doen, Danny. Samen met Stony. Zo gauw mogelijk. Als het kan, vannacht...” Hij zweeg plotseling. Een dreigend gegrom klonk achter de deur, die toegang gaf tot de “Witte Kamer”. Wat was dat? Een hond? Maar zo gromde een hond toch niet? En als het toch een hond was dan moest het... ja, dan moest het een beer van een hond zijn die zo’n diep gegrom kon voortbrengen...

Danny keek zijn mede-bandieten even aan en liep dan naar de deur. Met een ruk trok hij deze open en... deinsde hevig geschrokken terug. Wat was dat? Maar dat was een monster. Een zwart ruwharig monster. En de nekharen stonden stijf rechtop. Een zwarte wolf! Een roofdier met vlijmscherpe, blikkerende tanden!

En vlak achter hem stapte een grote blonde man naar binnen. En dan nog een man, zeer elegant gekleed. „Hé, wat heeft dat te betekenen?” riep Rocky Tom. „Krijgen we misschien bezoek?”

„Jawel mannetje,” zei de blonde reus grijnzend. „Je hebt het geraden. Onverwachts bezoek voor jullie. Dat is altijd prettig, nietwaar?”

Stony sloeg de binnengekomenen met een wantrouwende blik gade. Wat moesten die kerels hier? En waarom hielden zij hun handen zo dicht bij de kolven van hun vijfenveertigers? Broeder Hall bevond zich juist bij het bed van Neville Sand.

„Het is geen bezoekuur, heren,” zei hij beleefd. „Wij komen ook niet voor patiënten als Neville Sand en Bennie Gould,” teemde Neff Cilimm. „Nee, we komen voor jou, broeder Hall en je maats. De onechte patiënten om het zo maar te zeggen. Jullie horen niet in een ziekenzaal thuis maar in de gevangenis. Wij arresteren jullie uit naam van kolonel Sinclair.”

„Sinclair...,” fluisterde Danny, nauwelijks hoorbaar. Hij was plotseling doodsbleek geworden. „Sinclairmannen... verdraaid... die blonde... de wolf...” „Trixi.”

De naam had een verlammende uitwerking op de anderen. Ze staarden de beide Sinclairmannen aan alsof zij geestverschijningen waren.

„Verraad,” stootte Soapy Ed er moeilijk uit. „Wel, kijk eens aan,” zei Neff Cilimm vriendelijk. „Wie hebben we daar? Als dat niet Soapy Ed is? Een kerel die denkt zijn van bloed druipende handen met zeep schoon te kunnen wassen, ik ben blij dat wij elkaar weer ontmoeten, Ed. Alhoewel, de vreugde over deze ontmoeting is natuurlijk geheel en al aan mijn kant.”

„Gentleman Cilimm,” prevelde Soapy Ed. Hij had de elegant geklede Neff Cilimm herkend.

„Waar was jij eigenlijk, Eddy, toen wij hier een paar dagen geleden op bezoek waren? Was je toen misschien lopend patiënt? Waar heb je eigenlijk gezeten?” „Gaat je niks aan!” snauwde Soapy Ed met een van woede vertrokken gezicht.

De enige die rustig was blijven liggen, was Stony. Zijn handen waren onder de dekens. De rechter omklemde de kolf van zijn grote vijfenveertiger. Hij scheen daar heel rustig te liggen en zich best te amuseren. Heel rustig richtte hij zijn wapen onder de dekens op de beide Sinclairmannen. Hij lachte in zijn vuistje. Ze hadden niets in de gaten. Direct zou hij hen vol gloeiend lood schieten. Twee Sinclairmannen in een klap. Zou hij eventjes beroemd worden? Zijn naam zou voortaan op ieders lippen liggen. Nog een beetje omhoog die loop, ja... zo was het goed. Nog eventjes wachten...

Een woedend gegrom, een bliksemsnelle sprong van een zwarte schaduw en Stony keek in een paar vurige ogen en zag een angstwekkend roofdiergebit wijd opengesperd voor zijn gelaat. Vergeten was de revolver. Hij hief de armen op om die vreselijke, vlijmscherpe tanden af te weren. Te laat echter. Een afschuwelijke kreet kwam uit zijn keel, een kreet die overging in een gerochel... „Zwarte! Stop! Stop!”

Maar het was reeds te laat. De wolf had gezien in welk een gevaar zijn meester verkeerde. Het trouwe dier had de nauw merkbare beweging van Stony’s handen op het laatste moment gezien en had onmiddellijk gereageerd. De bandieten staarden met open mond naar het afschuwelijke toneeltje dat zich voor hun ogen afspeelde. Maar een van hen besloot van deze gelegenheid gebruik te maken. En dat was Danny. Bliksemsnel zakte hij door de knieën en het volgende ogenblik verschenen twee grote vijfenveertigers in zijn handen. Maar dat was de laatste keer dat Danny ooit zijn zware Colts zou trekken. Er klonk slechts een schot en hij werd slechts door een kogel getroffen. Maar zo dat aan Danny’s misdadig leven voorgoed een einde werd gemaakt. , „Vooruit! Omhoog die handen! Vlug wat!” Veertien handen schoten omhoog. Ze zagen in dat hun toestand hopeloos was. Tegen deze beide Sinclairmannen en dat zwarte monster was niet te vechten. Conny Coll kwam een paar passen naar voren.

„Zwarte Pat zal opkijken als hij hoort dat zijn “Ruiters” achter de tralies zitten,” zei hij spottend. „Maar het duurt niet lang meer of hij zit er zelf ook achter.” „Geloof dat maar niet,” gromde broeder Hall. „Hij zal ons wel bevrijden.”

„Ik denk dat ie zal proberen te vluchten, broedertje. Nee, nee, de man met het litteken denkt er niet aan om jullie te helpen. Of moet ik zeggen senor Alfonso del Amberto?” Broeder Hall wierp de grote Sinclairman een woedende blik toe. Dus dat wisten de Sinclairmannen ook reeds? Dat was erg. Heel erg. Zo goed als hopeloos...

„Alfonso del Amberto?” zei broeder Hall nog. „Die ken ik niet.” Maar het klonk helemaal niet overtuigend. „Vertel dat de sheriff maar,” zei Conny Coll. „Kom jongens, stappen! We gaan de straat over naar het sheriffkantoor. En hou rekening met de Zwarte. Jullie hebben zelf gezien wat er met Stony is gebeurd.”

Ja, dat hadden ze. Allen wierpen een schuwe blik op de Zwarte, die na de woorden van Conny Coll onmiddellijk naar voren kwam.

Sheriff Conelly keek vreemd op toen hij al die mannen zag binnenkomen met opgeheven handen, begeleid door Conny Coll, Neff Cilimm en de Zwarte, die het als een feest scheen te beschouwen. Hij geloofde zijn ogen en zijn oren niet toen Neff Cilimm hem in korte bewoordingen vertelde, wie de patiënten van de “Witte Kamer” in werkelijkheid waren. Maar tenslotte stopten hij en de hulpsheriff Percy Vidor de misdadigers met verheugde gezichten achter de tralies. Dat zou me eventjes opzien baren wanneer deze mensen voor de rechter werden geleid.

Maar de baas van de bende ontbrak nog. Een buitengewoon sluwe misdadiger. Zwarte Pat, die reeds dikwijls aan de mannen van de wet had weten te ontkomen. Zelfs aan de mannen van kolonel Sinclair.

Weinige minuten later bevonden Conny Coll en Neff Cilimm zich op weg naar Withney. Daar zou de finale plaatsvinden...



Hoofdstuk 16

Withney kwam ook ‘s nachts niet meer tot rust. Er was in de afgelopen dagen en nachten te veel gebeurd. De ingezetenen leefden onder grote spanningen. Die afschuwelijke moorden van de laatste dagen. De vele doden. En vandaag was er weer iets bijzonders gebeurd. Nee, er waren geen doden te betreuren. Eigenlijk was het een zeer gelukkige gebeurtenis. Irving Campwelï was plotseling teruggekomen. De vroegere eigenaar van de mijn, die destijds een zo voordelig contract met de mijnwerkers had afgesloten. Maar wat was hij veranderd. Aanvankelijk werd hij zelfs niet herkend.

Hij scheen jaren ouder geworden. Hij had een woeste volle baard en was in lompen gehuld. Eerst toen hij zich had laten scheren en een tweedehands pak had gekocht, begon hij weer wat op de vroegere mr Campwell te gelijken. Ja, de oude mijnwerkers herkenden hem toen onmiddellijk weer en zij schudden hem de hand. Wat zou zijn bedoeling zijn? Ze hadden nooit gedacht dat Campwell zich nog eens weer in Withney zou vertonen. Wat moest hij hier doen? Hij had toch de mijn aan Bacon verkocht? En nu was die Mexicaan toch eigenaar van de mijn? Een aantal van de oudere mijnwerkers besloot de stoute schoenen aan te trekken en hun vroegere baas een paar vragen te stellen. Ze wilden nu toch wel eens weten, waarom hij destijds de mijn had verkocht. Ze troffen hem aan in de Holoway saloon. Hij stond bij het buffet, maar hij dronk geen whisky. Heel gewoon een glas bier. Maar toen de mannen hem een paar vragen stelden, bleek al spoedig dat hij weinig zin had daarop antwoord te geven. Hij ontweek hun vragen. En het scheen hem ook niets te kunnen schelen, toen zij hem vertelden, hoe Lenn Bacon hen behandeld had. Dat het die schurk gelukt was om het oude contract ongedaan te maken, waarin zij als aandeelhouders waren omschreven.

Was dat Irving Campwell? Deze oude man, die gewoon levensmoe scheen te zijn? Waar was zijn vroeger enthousiasme gebleven? En zijn energie? Was dat de vrolijke Campwell, die altijd bereid was om een gezellig babbeltje te maken of een grap aan te horen?

Sheriff Rowland was een persoonlijke vriend van de teruggekeerde Irving Campwell. Hij begreep ook niets van de houding van de vroegere mijneigenaar.

„Irving,” zei hij, „kom op. Je bent weer tussen je vroegere vrienden. We vonden het allemaal verschrikkelijk toen je er zo plotseling vandoor ging. Maar je bent nu weer terug. We willen je helpen. Allemaal!” Maar hij kreeg geen antwoord.

„Toe nou, Irving. Zeg eens wat. Wij zijn je vrienden. We hebben allen veel aan je te danken gehad. Hoe zat het nu eigenlijk met de mijn, Irving? Heb je die werkelijk verkocht?”

Irving Campwell schudde het hoofd.

„Nee, ik heb haar niet verkocht,” zei hij dan traag.

„Maar wat dan? Het gerucht doet de ronde dat je de mijn met pokeren verloren hebt. Is dat zo? Heb je werkelijk de mijn ingezet? En verloor je die toen?”

Irving Campwell keek de sheriff met zijn vermoeide blik aan. Dan knikte hij.

„Zo is het,” zei hij schor.

„Maar was het wel eerlijk spel? Speelde je met eerlijke mensen? We hebben Lenn Bacon leren kennen. Volgens mij was hij een meedogenloze schurk. Zodra hij de mijn in zijn bezit had, heeft hij de jongens van meet af dwarsgezeten met het contract waaronder zij vielen. Tenslotte kreeg hij het voor elkaar dat iedereen op een nieuw contract... tegen een vast loon moest werken. Hij heeft de mensen met moord en terreur bedreigd. Maar dat moet je toch weten? Je weet het toch, nietwaar?” „Het spijt me... heel erg... mannen...”

„Maar er moet toch wat gebeuren, Irving? Je kunt je je levenswerk toch niet zo maar laten ontnemen door de eerste de beste valsspeler? Lenn Bacon was een valsspeler, nietwaar? Maar nu is hij dood. Bacon en Candler zijn allebei dood. Vermoord. Ik ben nog met het geval bezig. Weet je wie de nieuwe eigenaar van de mijn is? Een zekere Alfonso del Amberto, een Mexicaan. Ken je hem? Hij heeft de mijn gekocht. Ik heb het koopcontract gezien. Het is in orde. En toch... toch vertrouw ik die koop-en verkoopgeschiedenis niet helemaal. Ik kan natuurlijk niets bewijzen, maar... misschien weet jij wat meer?”

„Het heeft geen zin, Guy, om nog op die mijn terug te komen. Ik heb de mijn verspeeld in een lichtzinnige bui. Ik heb mijn straf voor m’n lichtzinnigheid ontvangen. Laten we er niet meer over praten. Het geeft toch niets.”

„Dat weet ik nog niet... Irving, ik geef de hoop niet op dat jij nog eens weer de mijn in je bezit Krijgt.”

„Onzin.”

Steeds meer mensen kwamen de saloon binnen. Allen wilden Campwell zien. Sommigen kwamen alleen uit nieuwsgierigheid, anderen wilden hem de hand drukken en hem moed inspreken. Niemand lette op de beide mannen, die in een hoek van het vertrek aan een tafeltje gingen zitten. Niemand, behalve sheriff Rowland. Gelukkig, daar waren de beide Sinclairmannen weer. Wat kwamen zij hier doen? Zou zich hier in Withney binnenkort de finale afspelen? Ze waren zeker niet voor hun plezier naar Withney teruggekomen. Nee, dat deden mannen als Conny Coll en Neff Cilimm niet. Die hadden veel te veel te doen om aan pleziertjes te denken. Maar waarom dan? Hij wendde zich weer tot Irving Campwell. „Luister nou eens, Campwell. Wij willen je allemaal helpen. We willen allemaal graag dat de oude toestand weer hersteld wordt. Vroeger ging het ons toch allemaal voor de wind? Is het niet zo, jongens?”

Een instemmend gemompel kwam uit de monden van de vele oude mijnwerkers.

„Als wij nu eens allemaal het geld dat we gespaard hebben bij elkaar leggen en een maatschappij oprichten...” „Dat heeft geen zin, Guy,” zei Irving Campwell met een droevig lachje. „In de eerste plaats moet de huidige mijneigenaar dan bereid zijn om de mijn te verkopen, nietwaar? In de tweede plaats zal hij een zeer hoog bedrag vragen, als hij verkopen wil. De mijn is rijk, jongens. En zo’n bedrag aari spaarcentjes hebben jullie niet.”

Zijn blik richtte zich op een opvallend geklede Mexicaan, die nu de saloon betrad. Hij had een echte heersersblik, stelde Irving Campwell vast. Ja, dat moest een belangrijk mens zijn. Sheriff Rowland volgde de blik van zijn vriend. Een uitdrukking van ergernis verscheen op zijn gelaat. Dat was de nieuwe eigenaar. Alfonso del Amberto. De kerel deed waarempel alsof hij ook de baas in Withney was. Senor Alfonso del Amberto was verrast Irving Campwell hier te vinden, doch hij liet niets merken. Had de man plotseling zijn kluizenaarsleven opgegeven? Dan zou Stony, die hij door middel van Soapy Ed opdracht had gegeven, Las Vegas alias Irving Campwell om zeep te brengen voor niets naar de hut in de woestijn komen. Dat was een lelijke streep door zijn rekening. Iets dat hij niet voorzien had en ook onmogelijk had kunnen voorzien. Campwell had dus plotseling aan een opwelling gehoor gegeven en was naar Withney gegaan. Wel, hij moest er meer van weten. Waarom was Irving Campwell hier? Even later bevond hij zich van aangezicht tot aangezicht met de vroegere eigenaar van de zilvermijn. Sheriff Rowland stelde de beide mannen aan elkaar voor. Campwell? Senor Alfonso del Amberto scheen verrast. Toch niet Irving Campwell, de vroegere eigenaar van de mijn? Toch? Hoe was het mogelijk. Senor Amberto was zeer vriendelijk en zeer hoffelijk. Maar wat wilde de man in Withney, zo vroeg hij zich af. Wat een pech dat zijn mannen de kerel niet zouden aantreffen.

Senor Amberto balde de vuisten. Het litteken onder de grote bol van zijn reusachtige sombrero verborgen, brandde als vuur. Nee, het was voor niemand te zien. Hij had de hoed diep over het voorhoofd getrokken. Campwell was nog de enige die moest worden opgeruimd. Gelukkig was die rancher, die Andy McWade ook niet meer in leven. Die had ook gevaarlijk voor hem kunnen worden. Deze rancher had ontdekt, dat de dader een man met een litteken over het voorhoofd was. Maar Andy McWade kon niet meer voor een rechter getuigenis afleggen van hetgeen hij gezien had. Senor Alfonso boog en liep dan weer verder naar een tafeltje dat nog vrij was. Het was tegen de buitenmuur van de saloon geplaatst. Hij zou een kwartiertje blijven en dan weer weggaan, zo dacht hij. Hij moest op de een of andere manier met zijn mannen in verbinding komen en een plan beramen om Irving Campwell alsnog uit de weg te ruimen. Ja, dat moest zeker gebeuren. De oude mijneigenaar scheen buitengewoon populair te zijn in Withney. Maar nauwelijks had senor Alfonso del Amberto plaatsgenomen of er klonk hem een bekende stem in de oren: „Ha, daar is m’n vriend met wie ik afgesproken heb een spelletje poker te spelen. Ja jongen, daar kom je nu niet onderuit. Afgesproken is afgesproken.”

Breed grijnzend en met uitgestoken handen kwam een slanke gestalte, opvallend elegant gekleed, op hem af. „Een spelletje poker... heb ik beloofd dat ik...” „Natuurlijk. Weet je dat niet meer? We kwamen elkaar op straat tegen en toen spraken we af dat we een spelletje zouden spelen als we elkaar weer ontmoetten? Weetje het niet meer? Maar het is waar, hoor, wat ik zeg.” Senor Alfonso wilde liever niet spelen. Hij moest weg. Maatregelen treffen om Irving Campwell voor eeuwig het zwijgen op te leggen. Maar reeds keken verscheidene aanwezigen in hun richting. Je weigerde niet als je een afspraak had gemaakt. Dat betekende voor de mensen dat je bang was om te spelen...

Nog aarzelde senor Alfonso del Amberto. Maar dan viel zijn blik op de enorme stapel bankbiljetten die de elegant geklede man met een zwierig gebaar uit de binnenzak van zijn geklede jas te voorschijn toverde en de bundel op het tafeltje wierp. Senor Alfonso oftewel “Zwarte Pat” was een hartstochtelijk pokerspeler. En deze .goed geklede beroepsspeler scheen wat te kunnen missen. Waarom niet proberen een flink bedrag te winnen? Ja, hier op de tafel lagen zeker vijftig “bankjes” van duizend dollar. Vijftigduizend dollar. Dat was toch wel de moeite waard. Contant geld kon hij heel goed gebruiken.

„Dat is nog niet alles, hoor,” zei Gentleman Cilimm grijnzend. „Ik heb nog meer van dat “goed”. Maar we moeten nog een derde man hebben. Iemand die ook een behoorlijk spelletje kan spelen en niet op een duizendje kijkt. Wie?” Niemand bewoog zich. “Zwarte Pat” moest zijn uiterste best doen om zijn opwinding te verbergen. Allemachtig die vent had geld. Een boel geld. En hij had gezegd dat die vijftigduizend nog niet alles was. Zijn ogen begonnen begerig te schitteren. „Ja,” riep hij. „Wie is de derde man?” Ha, hij zou de mensen eens wat laten zien. Er waren een aantal gebieden waar men hem de “Poker-Koning” noemde. Zeker, hij was daar de laatste jaren niet meer geweest omdat hij daar door iedere man van de wet werd gezocht. Maar hier werd hij niet als valsspeler verdacht. Niemand kende hem hier...

„Dat is jouw grote kans, Irving,” fluisterde de sheriff. „Je weet ik moet niks van poker hebben, maar deze keer heb je m’n zegen. Hier, hier heb je geld.”

Met deze woorden drukte hij de verbaasde Irving Campwell een bundeltje bankbiljetten in de hand.

„Jij bent een goede speler. De beste die we hier in Withney hebben.”

En sheriff Rowland was niet de enige die Irving Campwell geld gaf. Nee, vele oude mijnwerkers volgden zijn voorbeeld. Irving Campwells gebogen rug rechtte zich plotseling. Hij stond op. „Hier is de derde man!” riep hij uit terwijl hij reeds naar het tafeltje liep waaraan senor Alfonso en Gentleman Cilimm waren gezeten. Ja, hij had Neff Cilimm herkend. Dat was de man, die hem een bezoek had gebracht in de woestijn en hem had verrast toen hij zijn nieuwste muziekautomaat liet spelen. En plotseling wist hij ook dat deze Neff Cilimm niemand anders was dan de beroemde koning der spelers. Gentleman Cilimm. Hoe vaak had hij die naam niet horen vallen? Deze Sinclairman was de vijand van alle valsspelers. Hij moest een verbluffend spelletje poker kunnen spelen. En deze man was het geweest die hem uitgenodigd had naar Withney te komen en daar een spelletje met hem te spelen. Ja, hij had er zelfs op aangedrongen. Zou hij dat gedaan hebben om hem, Campwell in de gelegenheid te stellen revanche te nemen? Hij nam plaats aan het tafeltje en wierp even een blik op senor Alfonso del Amberto en Gentleman Cilimm. Had hij het goed gezien? Had Gentleman Cilimm hem een nauw merkbaar knipoogje gegeven? Conny Coll hield zich op de achtergrond. Hij wilde niet onmiddellijk de aandacht vestigen. Bovendien, hij kende de talenten van zijn vriend Neff. En hij kon hem zo ook in de rug dekken, wanneer hij plotseling in gevaar mocht komen te verkeren. De Zwarte ging onder het tafeltje liggen en scheen spoedig daarop te zijn ingeslapen. Maar in werkelijkheid was het grote dier klaarwakker. „Zullen we beginnen?”

De saloonhouder bracht een volkomen nieuw spel kaarten. De Mexicaan begon ze onmiddellijk ijverig te schudden. Hij deed er lang over en hij deed het grondig. En even later was het spel begonnen. Voorlopig ging het slechts om kleine bedragen. De mannen verloren of wonnen afwisselend. Senor Alfonso won drie spelletjes, Irving Campwell twee en Neff Cilimm een. Maar daarna werd de inzet aanmerkelijk hoger. Tenslotte lag er honderd dollar op tafel. En nu reeds begon Pat Harris vals te spelen, merkte Neff Cilimm verbaasd op. Waarom? Had hij het geld zo dringend nodig? Het was een heel eenvoudige truc, die de Mexicaan van toepassing bracht. Wel onopvallend, want Campwell, noch de omstanders schenen te merken dat Harris vals speelde. Hoe was het mogelijk dat zij het niet zagen, dacht Neff. Zeker vijftig paar ogen waren toch op de handen van senor Alfonso gericht.

De Mexicaan had nauwelijks aandacht voor Irving Campwell. Zijn donkere ogen verlieten echter geen ogenblik de fijne, snelle handen en het gelaat van de elegant geklede beroepsspeler. En dan drong het tot hem door dat de man hem bekend voorkwam. Haa deze man vroeger, toen hij nog de “Poker-Koning” genoemd werd, reeds tegenover hem gezeten? Pat Harris wist het niet meer. Hij had met zoveel beroepsspelers aan een tafeltje gezeten.

De inzetten bleven stijgen. Een keer was er zelfs een inzet van duizend dollar. Senor Alfonso glimlachte. Nu moest hij het spel goed spelen. Hij moest er voor zorgen dat hij nu niet won. Dan zou men hem ook niet direct verdenken van oneerlijk spel. Hij verloor dan ook prompt, evenals Neff Cilimm. Maar Irving Campwell won de inzet van duizend dollar. Met wisselend geluk ging het spel verder. De omstanders genoten. Dit was even een spelletje poker. En die elegant geklede man, die beroepsspeler, die kon er wat van. Wat was die razendvlug met zijn vingers. Zeker, tot nog toe had hij weinig gewonnen, eerder verloren, maar zijn verbluffend vingerwerk was het aanzien waard. Een uur ging voorbij en eigenlijk was er nog niets bijzonders gebeurd. De aandacht vap de toeschouwers verslapte. Sommigen begaven zich naar de tapkast om een whisky te drinken. Nee, het spel waarvan ze zoveel verwacht hadden, viel hun bar tegen.

Maar heel onverwachts kwam het grote moment waarover nog jaren later zou worden gesproken. Gentleman Cilimm gaf de kaarten. Een glimlach van voldoening gleed over zijn gelaat. Hij scheen behoorlijke kaarten te hebben gekregen. „Nu? Wat doen we?” zei hij terwijl hij een vragende blik op Irving Campwell en senor Alfonso wierp. De beide mannen gaven geen antwoord. Zij wogen blijkbaar nauwkeurig hun kansen.

„Duizend,” zei Neff nu. „Dollars of centen?”

„Dollars natuurlijk,” zei Neff, terwijl hij een duizenddollarbiljet op de tafel smeet. Irving Campwell keek Gentleman Cilimm even aan. Dan zei hij zacht: „Tweeduizend.” „Drieduizend,” zei prompt daarop senor Alfonso. Het was duidelijk aan zijn gelaat te zien, dat hij tevreden was. Het toeval had hem dan ook een zeer mooie combinatie in de hand gegeven. Hij wierp nog eens een blik op Gentleman Cilimm. Maar op diens gelaat was nu niets te lezen. Nee, die kerel viel hem tegen. Hij had gedacht dat deze een kei in het pokerspel zou zijn, maar dat was tot nog toe niet gebleken. En met Irving Campwell behoefde hij haast geen rekening te houden. Zeker, de man speelde behoorlijk, maar toch niets meer. Hij was zeker geen beroepsspeler. Ha, ze hadden allebei niets gemerkt van het trucje dat hij nu al een paar keer had toegepast. Maar met een beetje geluk zou hij nu een ander kunststukje uithalen...

„Vijfduizend,” hoorde hij Campwell zeggen. Zo? De kerel scheen dus te geloven dat hij een goede kaart had. Maar zo goed kon die kaart niet wezen, of hij, Pat Harris, zou er voor zorgen dat de zijne beter was. „Tienduizend,” teemde Neff Cilimm.

Ha, zo ging het goed. Dat was tenminste een bedrag dat de moeite van het winnen waard was, dacht “Zwarte Pat”. Zijn ogen glommen van genoegen. Hj wierp een vlugge blik op Cilimm en Campwell. Nee, ze hadden niets gezien. Nu had hij een “Royal Flush” in zijn handen. Ha, maar nu moest hij een ernstig gezicht trekken. Niet laten merken dat hij er zo goed voor stond. Schoppen vier, vijf, zes, zeven, acht... Irving Campwell was bleek geworden.

„Het spijt me, mannen... maar meer dan vijfduizend heb ik niet,” zei hij zacht. „Ik kan niet verder spelen.” Hij wilde opstaan, doch Neff Cilimm hield hem terug. „Blijf zitten, man. Dit is een spel naar m’n hart. Ik zal je een voorstel doen. Laat je inzet staan. Wanneer ik verlies, wel, dan hebben we pech gehad. Niks aan te doen. Wanneer ik win, krijgje de helft. Accoord?”

„Of... ik er mee... accoord ga?” stamelde Irving Campwell, die het knipoogje niet zag, dat Neff Cilimm hem toewierp. „Ja... maar...” „Geen maren. Accoord?”

„Accoord,” zei Irving Campwell. Hij kon zijn oren nog niet geloven. Senor Alfonso keek de beide mannen aan. Hij had de grootste moeite om zijn opwinding niet te verraden. Er kon hem niets gebeuren. Hij was zeker van zijn overwinning.

„Vijftienduizend,” zei hij zacht.

„Dertigduizend,” antwoordde Neff Cilimm, even zacht. Pat Harris beet zich op de lippen. Hij werd bleek van opwinding. Dertigduizend dollar! Contant. Dat was een vermogen! Maar hij had geen contant geld meer. Wat moest hij doen? Hij kon zich zo’n som geld toch niet laten ontgaan? Hij moest die beroepsspeler leegschudden. „Ik heb geen contant geld meer,” zei hij eindelijk. „Maar ik heb wel wat anders, dat grote waarde heeft.” „Wat dan? Edelstenen? Diamanten?” „Zilver... een zilvermijn. De mijn van Withney...” „Ben jij de eigenaar van de zilvermijn?” vroeg Neff Cilimm met een ongelovig gezicht. „Als ik het zeg, is het zo.” „En je wilt die inzetten?”

Ja.”

Neff Cilimm schudde het hoofd.

„Dan moet je me eerst het bewijs leveren dat die mijn van jou is,” zei hij.

„Hier,” zei senor Alfonso en met schitterende ogen van opwinding wierp hij het koopcontract op het tafeltje. „Ik zet de mijn in. Maar jij zet alles in wat je aan contant geld hebt.”

Neff Cilimm antwoordde riet onmiddellijk. Hij dacht na. Zou hij het wagen? De elegant geklede man scheen te weifelen, dachten de omstanders. Het was doodstil geworden. Men zou een speld kunnen horen vallen. De mijn als inzet? Het was niet te geloven. En bovendien nog een groot vermogen aan contanten. Wie zou de grote winnaar worden? Als die elegant geklede beroepsspeler zou winnen, dan hadden de mijnwerkers weer een nieuwe eigenaar. Of nee, twee. Want als hij won zou Irving Campwell de helft krijgen. Irving Campwell was ook doodsbleek geworden. Hij staarde naar het ernstige gelaat van Neff Cilimm. „Alles tegen alles,” klonk opnieuw de stem van de Mexicaan. „De mijn, de vijftienduizend dollar van mij tegen die vijfduizend van Campwell en jouw hele vermogen. Hoeveel is dat?”

„Tachtigduizend,” zei Neff Cilimm.

„En zetje die in?”

Neff Cilimm knikte.

„Ja,” zei hij zacht. „Ik zet ze in.”

Een gemompel kwam van de lippen van de toeschouwers. Nu was het grote ogenblik gekomen. Wie zou de winnaar zijn? Deze Mexicaan, die Alfonso del Amberto, die bij geen der aanwezigen sympathie vermocht te wekken of die elegant geklede beroepsspeler? De man, die Irving Campwell ook een kans had gegeven? Een wilde lach van triomf steeg plotseling op uit de keel van de Mexicaan. „Dan heb je deze keer pech gehad, mannetje,” zei hij hikkend lachend. „Ik heb ‘n kaart om te zoenen. En je hebt ‘m zelf aan mij gegeven.”

Hij legde een schoppenvier op tafel, dan een vijf, een zes, een zeven...

„Jawel, een “Royal Flush”. Je ziet het goed, jongen! Dat had je niet verwacht, hè?” zei “Zwarte Pat” lachend. „Ja, je moet maar geluk hebben.”

„Dan heb ik ook geluk,” zei Neff Cilimm zacht. „Weet je, ik heb ook een “Royal Flush”.”

Wat was dat? Nieuwsgierig rekten de mensen hun halzen uit. Ook een “Royal Flush”? Senor Alfonso, die was opgestaan toen hij de kaarten een voor een op tafel neerdrukte, zakte plotseling terug op zijn stoel.

„Ook een... “Royal... Flush”?” herhaalde hij werktuiglijk.

„Maar... maar dat is onmogelijk!”

Neff Cilimm grijnsde breed.

„Dacht je?” teemde hij. „Alsjeblieft!”

En dan legde hij onder doodse stilte, even langzaam als senor Alfonso dat had gedaan eerst schoppenacht, vervolgens de negen, dan de tien en schoppenaas, op het groene tafeltje. Het begon senor Alfonso te duizelen. Hoe was het mogelijk? Vier kaarten lagen nu op het tafeltje. Nog een moest er komen. Het kon niet zo zijn. Waarom wachtte die elegant geklede beroepsspeler nu zo lang met het blootleggen van de vijfde kaart? Ja, nu keerde hij haar om. Tergend langzaam. De laatste kaart! Schoppenvrouw! Ja, schoppenvrouw!

Alles was verloren. Zijn gehele bezit was hij kwijt. De mijn! Al zijn contant geld! Alles! Niets bezat hij meer! “Zwarte Pat” sloot de ogen. Hij wilde niet zien dat de elegante beroepsspeler het koopcontract en de vele duizet’ Il’ii dollars greep. Zijn handen beefden. En dan hoorde hij .„:> van heel ver weg de beroepsspeler vrolijk zeggen: „Nou Campwell, ik ben een goeie compagnon, hè? En wat gezegd is, blijft gezegd, we delen samen. Maar hoe moeten we dat doen? Zeg, vertel me eens, neem jij er genoegen mee als jij de mijn krijgt en ik al het contante geld? Ik heb een verschrikkelijke hekel aan mijnen. Dat is niks voor mij. Wat denk je? Accoord?”

De tafel was leeg, toen “Zwarte Pat” de ogen opende. Hij zag het koopcontract in de handen van Irving Campwell, die blijkbaar nog niet kon geloven dat alles waar was. Dat hij weer de eigenaar van de mijn was.

„N-nee,” stotterde hij dan, „n-nee... dat kan ik niet aannemen. Dat heb ik niet verdiend...”

„Campwell heeft de mijn terug! Campwell heeft de mijn terug!” schreeuwden plotseling een paar opgewonden mijnwerkers. De kreet werd door allen overgenomen. Mannen sloegen elkaar op de schouders en sommigen deden een wilde rondedans. Campwell had de mijn weer. Zou alles nu weer zo worden als vroeger? Zou Irving Campwell weer een verdrag met hen afsluiten op fifty-fïfty basis? “Zwarte Pat” keek met donkere ogen van haat naar de wildgeworden menigte. Hij zag hoe iedereen Campwell feliciteerde met zijn geluk. En dan keek hij naar Gentleman Cilimm, die nog steeds voor hem aan het tafeltje zat. De kerel glimlachte. Het was een spottend lachje. En plotseling begreep “Zwarte Pat” dat hij het slachtoffer was geworden van een truc. Maar welke? Een die hij niet kende. Nietwaar, het was onmogelijk dat ze allebei een “Royal Flush” hadden kunnen hebben. Dat bestond toch niet? Ja, hij was verslagen. Deze beroepsspeler was sluwer geweest dan hij. Hij, de “Poker-Koning”. Maar wat kon hij doen? Het was afgelopen. Arm was hij, arm als een kerkrat. Alles was heel anders gelopen dan hij had gedacht.

Verdraaid, alles duizelde hem voor de ogen. Hij zou een whisky moeten hebben. Ja, hij moest wat drinken. Dan zou hij zich wel beter voelen. En dan dat koopcontract. En dat vele geld, dat zich nu in de zakken van de beroepsspeler bevond. Was er geen mogelijkheid om het terug te krijgen? In ieder geval dat geld? Als hij eens een revolver op de kerel richtte en... Nee, hier niet. Maar straks als deze naar buiten kwam? Het zou het werk van een ogenblik zijn om die kerel neer te schieten, zich van het geld meester te maken en dan snel te vluchten op een goed paard... de woestijn in. Vervolgens kon hij onderduiken in de “Witte Kamer” in Arden. Ja, dat zou misschien gaan... het moest gaan! Langzaam stond hij op en begaf zich in de richting van de tapkast. Even liet hij zijn blikken over de mensen glijden en dan... keek hij plotseling in het gelaat van een man, die juist de Holoway saloon binnenkwam. Zij kregen elkaar gelijktijdig in het oog. Wat was dat? Voor de tweede maal op deze dag kon “Zwarte Pat” zijn ogen niet geloven. Andy McWade? Maar die was toch dood? Die was toch omgekomen...

Andy McWade bleef even als aan de grond genageld staan. Zijn lippen bewogen zich, maar geen geluid kwam uit zijn keel.

Eindelijk scheen hij echter de controle over zijn stembanden te krijgen.

„Daar!” schreeuwde hij plotseling hoog en schril. „Dat is ‘m! Dat is de kerel die ik gezien heb. Die heeft Bacon vermoord! En Jerome Candler!”

Pat Harris keek om zich heen. Alle ogen werden plotseling op hem gericht. Verdraaid, nu bevond hij zich in een moeilijke situatie. De ene pech na de andere. Andy McWade was niet dood. Zijn mensen hadden dus gelogen. Soapy Ed had gezegd dat hij neergeschoten was... dood. Maar Soapy zou ‘m leren kennen. Die was nog niet jarig. „Dat is ‘m!” schreeuwde Andy opnieuw. „Laat ‘m niet ontsnappen! Dat is de moordenaar met het litteken. Laat ‘m z’n hoed afzetten. Dan zullen jullie zien dat ik gelijk heb.”

Ja, het werd heel gevaarlijk voor hem, dacht “Zwarte Pat”. Hij mocht niet langer aarzelen. Hij moest die kerel de mond snoeren. Met een snelle kogel. Jawel. Zijn ogen werden spleetjes toen hij in elkaar dook en zijn rechterhand bliksemsnel naar zijn grote vijfenveertiger onder zijn openstaande jas vloog.

„Idioot!” snauwde hij. „Je hebt er om gevraagd. Hier!” Er klonk een schot. Een kreet volgde. Maar niet uit de mond van Andy McWade. De rancher stond nog steeds op dezelfde plaats, niet in staat om een woord uit te brengen. Hij had verwacht dat een snelle kogel zich een weg zou zoeken door zijn borst, toen de Mexicaan bliksemsnel zijn revolver te voorschijn haalde. Andy had niet eens getracht zijn eigen wapen te trekken. De bewegingen van de Mexicaan waren zo bliksemsnel dat hij daaraan pas dacht toen de moordenaar van Bacon en Candler het wapen reeds in de hand hield.

Met ogen vol ontzetting staarde de Mexicaan naar zijn hand, die leeg was. Het was geen kreet van pijn, maar een van verrassing die hij had geuit.

„Maar Pat dan toch,” klonk plotseling een stem. „Ik meende dat je stalen zenuwen had. „Pat...?”

,Ja, ja, Pat Harris. Zo heet je toch, nietwaar? Natuurlijk niet overal. Maar in ieder geval ben je de leider van de “Ruiters van de Bergen”. Ja, ja, dat weten we nu.” “Zwarte Pat” staarde naar de man, die deze woorden sprak en die hij tot nog toe niet had opgemerkt. Het was een grote blonde jongeman in veedrijverskleding.

„Wie ben jij?” siste hij.

„Je mag drie keer raden.”

„Je... je bent een... hulpsheriff?”

„Je bent er bijna, Harris. Ja, ik ben zoiets. Je had vandaag pech, jongen. Pech ook omdat je je partner aan de pokertafel niet nerkende. Weet je wie dat is? Dat is onze Neff.” „Neff? Neff?”

En dan ging hem een licht op. Alle duivels. Natuurlijk. Neff Cilimm. Gentleman Cilimm. De kerel, die in sommige streken de koning der spelers werd genoemd. Wat had hij zich in de kaart laten kijken. Wat had hij stom gehandeld. En ineens wist hij ook wie tegenover hem stond. Natuurlijk, slechts een van de Sinclairmannen had zulk blond golvend haar. Dat was Nummer Een van die vervloekte Sinclairgroep. Ja, hij was verloren. Verloren, wanneer hij voor het gerecht werd gebracht. Dan wachtte hem de galg. Maar dat zou niet gebeuren. Hij zou in ieder geval vechten voor zijn leven. Hij had nog een vijfenveertiger. De andere was hem uit de hand geschoten, juist toen hij Andy McWade wilde neerleggen. Een kunststukje? Onzin. Het was doodmakke-lijk wat de blonde gedaan had. Dat kon hij ook. Onverwachts iemand een revolver uit de hand schieten. „Wat heb je, Pat? Heb je je tong verloren?” „Ik ben Pat niet,” siste hij. „Ik ben Alfonso del Amberto.” „Vertel dat maar aan je rechters,” zei Conny Coll glimlachend. „Luister Pat, je mannen hebben gekletst. Stony bijvoorbeeld. Ja, hij is nu dood. Hij wilde me verraderlijk neerschieten. Had een revolver in aanslag onder zijn dekens. Weet je, Pat, hij lag op de “Witte Kamer”. Maar m’n Zwarte was ‘m te snel af. Ja, ja, in de “Witte Kamer” in Arden. Broeder Hall was er ook. En Soapy Ed. Rocky Tom niet te vergeten. En Danny was erg onvoorzichtig. Daarvoor kreeg hij een kogel. Ja Pat, ze hebben inmiddels allemaal bekend. Je zit er in, jongen. Niets kan je meer redden. Jij bent de man met het litteken. En jij gaat hen vergezellen op de weg naar de galg, Pat. Ook jij gaat bengelen... of wacht eens, nee. Hier in Nevada kennen ze geen galg, geloof ik. Ze hebben hier voor misdadigers zoals jij een gaskamer, nietwaar?”

„Vervloekt jij!” gilde Zwarte Pat en handelde gelijktijdig.

Hij zag geen andere uitweg meer. Hij wilde zijn leven zo duur mogelijk verkopen. Zijn linkerholster was van onderen open. Hij hoefde slechts de revolver te richten en af te vuren. Hij had zich met de linkerhand duizenden malen feoefend. Maar tegenover Trixi had hij geen kans. Ja, hij on razendsnel schieten. Maar zijn beweging was langzaam vergeleken bij die welke de grote blonde Sinclairman maakte. Pat Harris wist dat hij verloren was op het moment dat zijn linkerhand de kolf van zijn wapen aanraakte... Plotseling, na een zee van vlammen, schenen de mensen te vervagen en scheen alles donker te worden. Het volgende ogenblik staarde Pat in een inktzwarte duisternis. „Zo, die bende bestaat niet meer,” zei de grote blonde Sinclairman, toen hij de nog rokende revolver langzaam weer in de holster liet glijden...
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Weken en maanden gingen voorbij. Het toeval bracht Conny Coll en Neff Cilimm op zekere dag weer in Nevada. Ze verzuimden niet om ook een bezoek aan Withney te brengen. Ze wilden wel eens zien hoe de zaken er daar nu bij stonden. Tot hun beider tevredenheid konden zij vaststellen, dat de mijnwerkers weer onder de oude verhoudingen hun zware arbeid verrichtten. Irving Campwell had opnieuw een overeenkomst op fifty-fifty basis laten opstellen. Iedereen was tevreden en het ging mr Campwell uitstekend. Maar nooit raakte hij weer een kaart aan.

Conny Coll en Neff Cilimm stapten ook even bij sheriff Rowland binnen. Ook hij was weer tevreden met zijn baantje. Withney was wel het rustigste stadje in deze zuidelijke streek van Nevada. Het grote witte landhuis, dat Campwell eens had laten bouwen, werd niet meer door hem gebruikt. Hij had er een ziekenhuis van laten bouwen, waar de mijnwerkers wanneer ze ziek waren, een uitstekende verpleging genoten.

En Bruce Benneth? Toen deze hoorde dat de beruchte leider van de “Ruiters van de Bergen” door een kogel van Conny Coll was gedood, koos hij het hazenpad. Niemand zag hem ooit weer. De beide mannen besloten ook nog even naar het noorden te gaan, naar de plaats waar eens de hut van Campwell had gestaan. Daar waar hij zich teruggetrokken had onder de naam van Las Vegas. Maar ze waren stomverbaasd toen ze in de plaats van een oude, verweerde hut, zoals zij gedacht hadden te zullen vinden, een kleine stad zagen liggen. Een stad midden in de woestijn? Maar al spoedig werden zij wijzer toen ze hoorden dat de bron, die bij de nut van Campwell lag, een zeer waterrijke bron was. Hier liep een onderaards riviertje, dat gevoed werd door het smeltwater van de Zwarte Bergen.

Bijna niemand nam notitie van de beide Sinclairmannen. Vreemdelingen schenen hier niet zeldzaam te zijn. Ze stapten de grote saloon binnen en zagen tot hun verwondering dat een wand van het grote vertrek geheel in beslag genomen werd door muziek-en speelautomaten. De eigenaar van deze saloon was Andy McWade en het scheen hem voor de wind te gaan, want hij droeg zeer dure, ja, zelfs opvallende kleren. Een lange sigaar stak in zijn rechtermondhoek.

„Hello Wade,” zei Neff Cilimm lachend, terwijl hij de vroegere rancher kameraadschappelijk op de schouder sloeg. „O... mr Cilimm. En mr Coll! Maar dat is een verrassing?” Hij schudde de beide mannen hartelijk de hand. „Het gaat hier best, hè?” zei Conny met een hoofdknikje naar de automaten langs de wand.

„Heel best,” zei Andy grijnzend. „Ja, ik ben best tevreden. Mr Campwell bracht me op dit idee. Ik had immers alles verloren nadat de “Ruiters van de Bergen” mijn ranch hadden platgebrand? Toen zei hij, dat ik hier een kleine saloon moest oprichten. Ik kon zijn muziekautomaat krijgen. Hij kocht toen ook nog een speelautomaat voor me en de inrichting van een kleine saloon. Verder maakte hij reclame voor me. En het liep direct best. Ja, ja, Las Vegas is nu overal bekend. Er komen steeds meer mensen om hier een paar gezellige uren of dagen door te brengen.” „En hoe heet dit stadje nu?” „Las Vegas.”

„Las Vegas? Ach... nu begrijp ik het. Zo heeft Campwell zich genoemd, toen hij zich hier had teruggetrokken.” Maar Conny Coll en Neff Cilimm waren het roerend met elkaar eens, dat ook dit stadje na enige jaren weer zou verdwijnen. Dit kon toch geen standhouden? Een stad midden in de woestijn? Natuurlijk, eerst trok ze veel mensen maar al spoedig zouden ook in Withney en Arden en Henderson saloons met speelautomaten worden opgericht en dan was Las Vegas ten dode gedoemd.

Als men heden ten dage door Withney slentert, dan kan men daar nog altijd de sporen van een veelbewogen strijd vinden. De eens zo rijke zilvermijn is leeg. De huizen, die in de bloeitijd van het stadje zijn gebouwd, staan er echter nog. Maar de naam Campwell kent niemand meer. Withney is kleiner dan in zijn tijd. Nee, het is een dood stadje geworden.

Maar verder noordelijk, midden in de woestijn, ontstond een behoorlijke stad. Een stad van vermaak, met veel hotels en veel luxueuze villa’s. Talrijke clubs en speelgelegenheden zijn er te vinden, waar men terecht kan wanneer men te veel geld heeft. Maar niemand weet meer, wie de eigenlijke stichter van de stad is. Nee, niemand kent Andy McWade, de rancher die met een klein geschenk van Irving Campwell, de eigenaar van de zilvermijn, de grondslag voor deze zich nog steeds uitbreidende stad legde. De man, die begon met een kleine saloon, een muziek-en een speelautomaat. Toch leeft hij nog. Hij woont in een zeer oud huis bij zijn familie en heeft de respectabele leeftijd van zesennegentig jaar bereikt.

Maar voor hem is het mooie leven, dat de stad hem bood, voorbij. En wanneer een van zijn kinderen of kleinkinderen hem enthousiast vertelt, dat er in Las Vegas weer een beroemde filmster of filmdiva is aangekomen, dan klinkt het schor uit zijn tandeloze mond: „Ach wat! Beroemd? Jullie weten niet wat beroemd is! Weet je wie destijds in Withney en Las Vegas, trouwens in heel Nevada beroemd waren? Dat waren Trixi en Gentleman Cilimm. De beide Sinclairmannen. Ha, die kennen jullie niet, hè? De mannen van kolonel Sinclair. Maar die deden tenminste wat. Bah, tegenwoordig word je al beroemd als je een aardige snuit en witte tanden hebt. Maar toen? Nee, toen moest je vechten om beroemd te worden. Nooit zal ik vergeten die dag toen Gentleman Cilimm met “Zwarte Pat” speelde om de inzet van een rijke zilvermijn en tachtigduizend dollar. Een mijn die zeker tweehonderdduizend dollar waard was. Dat is een inzet, hè? Dat is spelen. Tweehonderdtachtigduizend dollar als inzet voor een spelletje poker...”

In die oude tijd? Zo’n inzet? Toen het geld nog zo zuur verdiend moest worden? Onzin. Ach, die McWade was oud. Die had ze niet meer allemaal bij elkaar. Die oude brompot begon aftands te worden.

Trixi? Gentleman Cilimm? Helden? Beroemdheden? Ach, Andy McWade werd “kinds” op z’n oude dag...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 60 - Twee Brandende Ogen".
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